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P r o o e m i u m 

Explorautibus veram atque genuinam veterum naturam 
ante omnia quaerendum est, quid ipsi illi de rerum huma-
narum rationibus causisque senserint. Quam veterum indolem 
haud scio an optime ex eis possimus cognoscere, quae iudica-
verunt de finibus bonorum. Ex quo enim de suis rebus ho-
mines cogitare coeperunt, summi boni cognoscendi cupiditas 
ut quae maxime omnium mentes agitavit; quo factum est, ut 
non solum philosophorum, sed etiam poetarum ceterorumque 
scriptorum opera huius rei testimoniis abundent. Hanc molem 
perlustrantes saepissime de summo bono cogitationes brevi 
formula expressas esse miramur, qua quis ob boni alicuius 
possessionem praedicatur beatus, summi boni quasi particeps. 
Nam ei, qui beati appellätione dignus habeatur, summi cuius-
que boni possessionem attribui perspicuum est. Quare operae 
fortasse pretium erit locos, quibus quis praedicatur beatus, 
congerere, disponere, quaerere denique, num quid ex his de 
religione et disciplina morali, quam vocamus, cognoscatur. 

Priusquam ad ipsam quaestionem accedamus, pauca di-
cenda sunt de nomine formulae, quam Christianorum theolo-
gorum morem secuti macarismum vocare solemus. Quod nomen 
tractum est ex iis praedicationibus, quae leguntur in quinto 
•capite evangelii secundum Matthaeum et in undecimo capite 
•evangelii secundum Lucam, ubi Iesus Nazarenus aeternae 
beatitudinis principia paucis est amplexus. Ut appareat, unde 
hoc nomen fluxerit, unum versum exscribo: Matth. V 3 μα-
χάζίοι oi τΐτωχοί τω πνενματι οτι αυτών εσιιν ή βασιλεία των 
•ονραν&ν. Qui macarismi, quantae inde ab initio apud Christianos 
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2 Gustav Lejeune Dirichlet 

auctoritatis fuerint quantaque sit in iis explicandis inter viros 
doctos disceptatio, excutere non est officii nostri, nisi quod 
hoc mentione dignum videtur non Graeca exempla Iesum esse 
imitatum, sed Iudaica. Nam similem loquendi formam in ve-
teris testamenti libris saepius invenimus velut in praeclaro 
versu primi psalmi μακάριος άνηρ ος ου·/, εττορεύ&η εν βονλί) 
ασεβών1. Quod forma Graecorum Iudaeorumque macarismi tarn 
similes sunt, casui procul dubio dandum est. 

Sed Graecos etiam in talibus praedicationibus sensisse 
formulae vim ex ea re cognoscitur, quod proprium verbum, 
cui sententia inest beatos praedicandi, sibi finxerunt, μακα-
ρίζειν2. Quod verbum iam ab Homero usurpatum8 originem 
dedit substantivo illi, quo nos quoque usuros esse dictum est, 
μαχαρισμός. Hoc substantivum primum legimus apud Pla-
tonem, haud scio an ab eo ipso Actum4 in Rep. IX 591 d oix 
εκτνλψτόμενος νττο τον των πολλών μαχαρισμοϋ, ubi significat 
admirationem populi, qui praedicationibus efferre solet, quos 
admiratur. Simili fere qua Christiani auctores sententia 
Aristoteles primus vocem adhibet Rhet. 1 1367 b 33 μαχαρισμος 

1 V. e. g. Strack-Zöckler Kommentar zum neuen Testament ser. Β 
I 53. Graeci in vertendo textu Hebraico solam adhibent vocem μακάρια·, 
cf. Hatch and Redpath Concordance to the Septuagint β. ν. μακάριος. 

2 Μαχαςίζειν verbum pro natura sua significare potest etiam 'beatum 
facere', quod tarnen non plus semel inveni, Xenoph. de venat. I 11: Ιπ-
πόλυτος όσιότητι μαχαρισ&εϊς ετελεντηοε. Quo loco μακαριστείς 
significare non posse eum, qui beatus praedicatur, eo demonstratur, quod 
tum Xenophonti dicendum fuit δια την οσιότητα yel της ποιότητος. Immo 
significat τον άγοσιω&εντα h. e. divinis honoribus beatum factum, quod pro-
batur Euripidis (Hippol. 1423sqq.) et Pausaniae (II 32, 1) locis de divinis 
honoribus Hippolyte) datis. V. Spanhemium in Callim. hymn. Cerer. 101. 
At quod ab adiectivo όλβιοι, cuius notio alioquin ad μακάριος quam proxime 
accedit, derivatur verbum δλβίζω, saepius habet 'beatum faciendi' notionem · 
v. Eur. Phoen. 1689 ϊνημαρ μωλβιο', iv ΧΆπώλεοεν et Troad. 229. Quem 
vocis nsum Sophocleum esse voluit U. de Wilamowitz-Moellendorf in Ä'eue 
Jbb. f . d. kl. Alt. XY 1912, 450, 2. 

8 Od. XY 537: τω χε τάχα γνοίης φιλότητά τε πολλά τε δώρα \ εξ luev, 
ως αν τις σε ουναντόμενος μακαρίζοι. Od. XVII 165; XIX 311. 

* Etiam eubstantivi εν§αιμόνισμα, quod similem in modum formatum 
est a verbo ενδαιμονίζειν, fortasse est inventor, si genuina est epistula 
octava (v. e. g. H. ßaeder, Mus. Khen. LXI 1906, 526 sq.). 

  



De veterum macarismis 3 

όέ και ευδαιμονισμός αντοϊς μbv τάντά1 in deflnitione quadam 
qua demonstratio Aristotelem τφ μαχαρισμφ uti ut artis voca-
bulo. Christianos ipsos Graece loquentes forraulam quam 
diximus ex antiquissimis temporibus vocayisse macarismum 
Paulus testis est ad Rom. IV 6—7 κα&άτιερ y.a.1 Λανε)δ λέγει 
τον μακαρ ιΰμ ον τον άν&ρώπον φ δ &εος λογίζεται δικαιοσννην 
χωρίς έργων Μακάριοι δ)ν όφε&ησαν αί άνομίαι και ων 
ειίεκαλνψ &ησαν αί άμαρτίαι · μακάρ ιος άνηρ ον ον μη λο-
γίσηται κύριος άμαρτίαν. δ μακαρισμος ονν ούτος επϊ την περι-
τομην ή και επϊ την άκροβυστίαν; Idem fere etiam Plutarchus 
Claris ac distinctis verbis macarismum appellat Mor. 471c 
'S) μόκα ρ 'Λτρείδη, μοιρηγενες, ολβιόδαιμον3 εξω&εν ούτος δ 
μακαρισμος οπλών και ϊππων και στρατιας. Ex lis, quae 
attulimus, satis apparet veteres macarismum pro certa for-
mula habuisse. Quam nostris etiam temporibus in singulis 
quidem litterarum generibus viri docti agnoverunt. Plura 
tarnen de hac formula colligere nemo, si quid video, conatus 
est ante Eduardum Norden, qui in libro nuper edito, qui in-
scribitur Agnoslos Theos, macarismorum exempla comparavit2. 
Quamquam hac dissertatione conscripta ac paene iam absoluta 
hie liber in manus meas pervenit, tarnen virum doctissimum 
formulae naturam in hoc loquendi genere intellexisse gavisus 
sum, praesertim cum adnotatione sua non tam consummasse 
quam incohasse earn quaestionem mihi videretur, quam libello 
meo proposueram. 

In materia colligenda hanc rationem secutus sum. Cum 
omnem materiam diligentius pertractari posse desperarem, 
poetarum saltern opera ac fragmenta accuratius lectitavi. 
Neque tamen, ubicumque in solutae orationis scriptoribus ali-
quid me inventurum esse speravi, officio defui, in ceteris 
lexicis verborumque indicibus usus sum. Plane omisi Christiana 
omnia, quae non a veterum auctoritate pendere, sed Iudaica 
exempla expressisse supra dixi. Qua ratione nonnulla quidem 
exempla me fugisse libenter concedo, id quod tamen non nimis 
moleste ferendum puto, quia non in consilio nostro erat omne:; 

1 Plura huius distinctionia exempla contulit P. Wendland Anaximenei 
von Lampsakos 56 ann. 1. 4 L. 1. 100 ann. 3. 

1* 

  



4 Gustav Lejeune Dirichlet 

macarismos congerere. Operam vero navavi, ut variarum de 
summo bono opinionum spectetur origo, recentiorum autem 
exempla tunc tantum accuratius tractavi, cum vetustiorem 
formam vel aperte imitarentur vel plane mutarent, cetera 
nulla commentatione adiecta addidimus. 

Iam qui sit optimus materiae disponendae ordo quae-
rentibus, ultro se offert formae atque rei divisio. Priore igitur 
parte de vocibus saepissime usurpatis inter se synonymis at-
que de verborum in macarismis structura acturi sumus, altera 
causas, ob quas quis beatus praedicatur, tractabiraus singulas. 

  



Be veteran macarismia 5 

Caput I 

D e macar i smorum sermone 

Priusquam ad macarismorum sententias transeamus, vo-
cabula singula, quibus Graeci in beatorum laude usi sunt, for-
mulaeque structuram diligentius inspiciamus. Nam forma 
demum cognita ac perspecta etiam de sententiis recte iudica-
bimus. Praeterea ut hominum opiniones cogitationesque di-
versae sunt pro temporibus, ita etiam dicendi mos mutatur. 
Ea igitur mente hanc quaestionem aggredimur, ut, quale sit 
cuique aetati proprium dicendi genus, quaeramus. Atque, quo-
niam macarismorum proprium est, quod felicitatis notio ad-
iectivo exprimitur, primum de adiectivis, quibus veteres in 
macarismis usi sunt, dicendum erit. Qua de re quid operae 
eorum virorum, qui antea de eadem quaestione egerunt debeam, 
suo loco referam. Hie duorum nomina commemorasse satis 
erit, qui fusius vocabula singula tractaverunt, I. H. Heinrich 
Schmidt Synonymik der Griechischen Sprache IY 1886, 394 et 
Μ. Heinze Oer Eudämonismus in der Griechischen Philosophie, 
Abh. d. Sachs. Ges. d. Wissensch. 1883, 645 sqq. 

Homerus in designanda beatitudine duo vocabula adhibet, 
μάχαρ et 'όλβιος. De vocis μάχαρ veriloquio certi adhuc nihil 
constat, ex quo quae vulgo erant aeeepta1, argumentis satis 

1 V. W. Prellwitz Etym. Wörterbuch s. ν. μάχαρ, quem comparantem 
μαχρός, Latinum macer quamyis dubitanter sequitur A. Walde Lat. etym. 
Worterbuch1 451. Vetustior forma μάχαρε traditur ex Alcmane fr. 14 
Bergk. — Brugmann Gr. Gramm.4 258 et Inäog. Forsch. ΧνΐΙΓ430 sq. ut 
smgularem vocis exitum explicaret, a eubstantivo quodam μάχαρ 'beatitudo' 
adiectivum μάχαρ pendere voluit. 

 



6 Gustav Lejeune Dirichlet 

gravibus certa non esse docuit Leo Meyer1. Veriloquium 
igitur quoniam de sensu nihil nos docet, num quid ex usu 
cognoscatur videamus. Optime vocabuli μάκαρ naturam per-
spiciemus comparantes alteram illud adiectivum 'όλβιος deri-
vatum a substantivo όλβος2, quod hominum felicitatem signi-
ficat, omnia videlicet vitae iucundae condimenta, divitias® 
praecipue, vitam satis longam, fortes filios4, alia. Similiter 
etiam adiectivum ολβιος cum de divitibus5 tum de omnibus 
usurpatur, qui vita dulci fruuntur®. Dei autem numquam 
ολβιοι vocantur7, semper fere μάχαρες, saepius in usitata con-

1 Etym. Wörterbuch III 296 s. v. Sequitur E. Boisacq jDictionnaire 
Etymologique 1912 s. v. 

2 De etymologia v. Prellwitz 1.1. s. v., qui affert lit. elgius, ind. aryati. 
3 "Olßos et πλοϋτος saepius coniunguntur, ν. II. XXIV 535 sq. εχ έ-

καστο \ ολβφ τε πλούτω τε, cf. ibid. XVI 596; Od. XIV 206. 
4 V . O d . I V 2 0 7 s q q . : φ τε Κρονίων Ι ολβον έπιχλώστ] γαμέοντί τε 

γεινομένφ re, | cos ννν Νέοτορι δώχε διαμτιερει η ματ α πάντα | αυτόν μεν 
λιπαρώί γηρααχέμεν εν μεγάοοιΟιν | νιέαβ αυ πινντονί τε και Μ/χεοιν είναι 
άρίατονς. 

6 V. Od. XVII 420; XIX 76. β V. e. g. Il.XXIV 543; Od. XI 137. 
' Etiam apud recentiores olßiot rarissimum est deorum eognomentum, 

primum apud Aeschylum Suppl. 507 Kirchhoff: αναξ άνάχτων μαχάρων \ 
μαχάρτατε ·Λαι τελιών | τελειότατον κράτοι, όλβιε Zevt praeterea nonnunquam 
apud Aristophanem: Ban. 452 ΜοΤραι, Lys. 1286 de Iunone ποχνίαν αλοχον 
ολβίαν (seil. Jws). In Thesmophoriazusis coryphaeus Musam sie afiatur 
106 s. ays ννν ολβιζε Μονσα | χρνσέων φντορα τόξων {όπλιζε R: corr. Bentley), 
paulo post chorus cantat 117 sq. σέβομαι χλ^ζούσα σεμνό ν \ γόνον ολβίζονσα 
Αατοΐί I "Αρτεμιν άπειρολ.εχη. Iliad ολβίζειν significare ολβιον χαλείν ex 
fine totius cantici cognoscitur, ubi chorus exclamat (129j: χαίρε όλβιε παΐ 
Λατονβ. Haec deos etiam ολβίουs yocandi consuetude fortasse hymnorum 
propria fuit, nam et iis Aeschyli Aristophanisque locis, quos exscripsimus, 
hymnorum sermo affectatur (y. Fr. Adami, De poetis scenicis Graecis hym-
norum sacrorum imitatoribus, Jbb. f kl. Phil. Suppl. XXVI224 sq.), et a recen-
tioribus hymnorum poetis ολβιοι in numero cognominum habetur (v. K. Buch-
holz, De Horatio hymnographo, diss. Regimont. 1912,11; Procl. hymn. I 33; 
anon. hymn, in Ap. 16 Abel; cf. etiam Nonn. Dion. XXXXVIII492; Heliod. 
Aethiop. III 2; Anth. Pal. IX 483, 11; A. P. VI 274, 3). Vocabulum ολβιο;, 
deo minus aptum, quomodo deorum cognomen factum sit, eo fortasse ex-
plicari potest, quod nemo ολβον dare posse videtur, nisi qui ipse eum 
possidet, id est, qui ipse όλβιο; est. Qua de causa, quoniam deorum munus 
est ολβον hominibus tribuere (τ. Horn. Od. IV 207 sq.; VI 188; XVIII 19; 
cognomina ολβιόδωροε, όλβιόερ/os, όλβοδότειρα alia), ipsi όλβιοι esse debent. 
Ab hoc hymnorum usu seiungendus est Zeis ολβιος, quem in yariis Asiae 
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iunctione μ άχαρες -d-εοϊ αϊ εν εοντες, velut in versu Od. Υ 7: 
Ζεν πάτερ ήδ' άλλοι μάχαρες &εοΙ αΐεν εοντες1. In hominibus 
designandis non nisi octies usurpatur2, bis in locutione τρία-
μαχαρ3. Cuius primum ea fuit indoles ut summam omnino 
felicitatem indicaret. Nam numero ternario vetustissimis tem-
poribus numerandi facultate nondum exculta magnam quan-
dam multitudinem expressisse homines Usener nos docuit4. 
Ubicumque autem homines μάχαρες vocantur, μάχαρ idem 
plane significat atque ολβιος, hoc est hominem familia, po-
tentia, honoribus ceterisque bonis insignem, itemque ac ολβιος 
coartata felicitatis notione proprie de divitibus nonnunquam 
adhibetur6. 

Quodsi apud Homerum adiectivum μάχαρ saepissime de 
dis, raro de hominibus, ολβιος saepe de hominibus, numquam 
de dis dictum invenimus, de genuina synonymorum significa-
tione hoc statuemus, vocem μάχαρ, quamquam apud Homerum 
nondum adeo est conexa cum notione divinitatis, ut per se 
posita deos signiflcarete, primum tamen earn vim habuisse, 
ut divinam potissimum felicitatem indicaret, vitam aeternam 
omnibus curis solutam7. Postea demum descendit ad homines 
quasi divinae sortis participes, ubique de rebus humanis usur-
pari coepit, mox synonymi δλβως vicibus fungi incipiebat iis 
etiam locis, ubi alterum vocabulum aptius fortasse videtur. 

minoris regionibus cultnm esse inscriptiones docent (v. Bulletin de corre-
spondance hellenique XXXII1908, 533), coins cognomen ab oppido quodam 
nomine Olbia (octo huiue nominis oppida enumerat Stephanas Byzantins 
s. τ.) dnctnm boni ominis causa est olßws. V. Edhem Bey Β. Ο. Η. 1. 1. 
une sorte de confusion volontaire nee d'un jeu de mots entre Vethnique et 
Vepithete, qui exprime le bonheur et la fecondite. 

1 Cf. II. XXIY 99; Od. VIII 306; XII 371, 377. 
2 IL III 182; XI 68; XXIV 377; Od. I 217; V 306; VI 154, 158; 

XI 483. s Od. V 306; VI 158. 
1 Mus. Rhen. LVIII 1903, 357; cf. F. Boll in Neue Jib. f . d. kl. Alt. 

XXXI 1913, 98. 
6 V. II. XI 67: Ol δ' tos τ1 άμητηρεί εναντίον άλλήλοιαιν | ογμον ίλαν-

νωαιν άνδροε μάχαροs χατ αρονραν. Cf. Od. I 217Sq.; Ηθ8. op. 548Sq. 
* Uno loco excepto, Od. X 299. Saepius uaxagts deos significat apud 

Hesiodum (e. g. Theog. 33) et in hymnis Homericis (e. g. h. in Ven. 92,195). 
7 De voce μάχαρ, singulorum deorum epitheto, v. nunc Malten Arch. 

Jahrb. 1913, 38 ann. 4. 
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Neque tarnen neglectam esse genuinam vocis μόχαρ sententiam 
Hesiodi locus docet vexatissimus, quem paulum accuratius in-
spicere liceat. In narratione de quattuor aetatibus hi versus 
leguntur de alterius aetatis hominibus. Op. 140sqq.: Αυταρ 
Ιπει χαι τοϋτο γένος χατά γάι εχάλνψε, \ τοϊ μεν νπογβ-άνιοι 
μάχαρες &νητοί χαλέονται | δεύτεροι, αλλ* εμπης τιμή χαι τοϊαιν 
δπηδεϊ. Lectionem ab omnibus codicibus traditam μάχαρες 
9νψοί servandam esse cognovit Erwin Rohde {Psyche2 100 
ann. 2), qui iis, quae proposuerant viri docti, refutatis rec-
tam explicandi viam primus investigavit. Ego Hesiodi 
sententiam sic fere circumscribendam puto: alterius aetatis 
homines post obitum fiunt μ άχαρες, id est omnem accipiunt 
beatitudinem, non tamen sunt dei. Quare, quoniam μάχαρ 
deorum est epitheton proprium, ita ut ipsi dei omisso sub-
stantivo μάχαρες vocentur, demonstrare debet poeta, quo modo 
differat hoc beatorum genus et ab ipsis dis et a daemonibus, 
qui divinis fere honoribus fruuntur (122 sqq.). Appellat igitur 
eos ϋτψονς. At ne putes mortales esse posse, qui sunt et 
inferi et μόχαρες, quique coluntur ab hominibus, te moneam 
θνητός vocabulum altera quoque notione frui. Nam, licet per 
se mortalem significet, quia mortalitas maxime hominis est 
signum, ponitur pro ävd-ρωπος e. g. H. XVI I 547 ήντε πορ-
φυρέην Ιριν ΰνψοϊσι τανύσση | Ζευς. I t a fit, ut in hoc ad-
iectivo mortalitatis notione plane neglecta sentias universam 
hominum fortunam caducam atque fallacem. Ita accipiendi 
sunt versus U. X X I V 58sq.: "Exτωρ μεν θνητός τε γυναϊχά τε 
&ήσατο μαζόν. \ αύταρ Άχιλλενς εαιι &εας γόνος. Non morta-
litatem Hectoris hoc loco significari ex eo apparet, quod ne 
Achilles quidem, quocum comparatur, iinmortalis est; sed ob 
earn causam Hector est Achille inferior, quia humana matre 
natus homo est quales ceteri. Cui Homeri loco haud nimium 
tribuerem, nisi ex Hesiodo1 idem eluceret, Theog. 940sqq.: 
Καδμείη ό1 ό'ρα οι Σεμέλη τέχε φαίδιμον νΐον \ μειχ&είσ1 εν 
φιλότητι Λιώννσον ίΐθλνγη-9-έα \ ά&άνατον 3νψή · νυν ό' άμφότεροι 
&εοί tiaiv. Item ut hoc loco contrarium vocis θνητός non est 
ά&άνατος, sed &εός, cum non immortalis fiat Semela ex mor-

1 Apud quem saepius etiam &νητό: idem est quod ανδρωπο:: Op. 88, 
104, 458. 
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tali, sed dea ex homine, loco illo Operum, e quo profecti 
sumus, μάχαρες θνητοί non sunt mortales, sed yiri humana 
quidem indole at divina felicitate praediti1. 

Ex hac excursione id lucrati sumus, ut iam luce clarius 
cognoscatur, quam arte illis temporibus cum vocabulo μάχαρ 
cohaeserit divinae beatitudinis notio, quae interdum tarnen 
mortalibus quoque bene meritis conceditur. Huius usus alterum 
exemplum sunt beatorum insulae, quae ubicumque occurrunt 
in Graecis litteris vocantur μαχόρων νήσοι inde ab Hesiodi 
temporibus2, cuius versus quia de vocis μάχαρ significatione 
aliquid nos docent, exscribo. Op. 170sq.: Και τοϊ μεν ναίονσιν 
άχηδέα &υμον εχοντες \ εν μαχάρων νήσοισι τΐαρ Ήχεανον βα-
ΰυδίνην, | ολβιοι ήρωες, τοϊσιν μελιηδέα χαρπον \ τρις ετεος βάλ-
λοντα φέρει ζείδωρος &ρουρα. Similitudinis memores, quae 
coniungit μάχαρας illos θνητούς atque heroes cum deorum 
felicitate, vocis μάχαρ naturam accuratius iam cognoscimus. 
Ac si hominum felicitatem voce ολβιος expressam in divitiarum 
aliorumque bonorum possessione constare vidimus, divinae 
beatitudinis, quam μάχαρ significat, hoc est, omnibus curis 
laboribusque liberum ac solutum vitam degere. Sed hanc 
distinctionem ut Homerum ita Hesiodum nonnumquam neg-
lexisse ex ea re apparet, quod in versibus modo exscriptis 
heroes μαχόρων νήσους habitantes ολβίους appellavit8. 

Iam accedamus ad Hesiodi versum in fine operum et 
dierum obvium 826: ευδαίμων τε xal ολβιος, ubi tertia feli-
citatis designandae vox accedit, ευδαίμων, Homero ignota, qui 
uno loco adhibet simillimum adiectivum δλβωδαίμων (IL III 
182). Ευδαίμων compositum est ex Stirpe adiectivi εύς, quod 
ab Homero eiusque imitatoribus usurpatum postea interiit, 
et ex substantivo δαίμων. Έύς, quod ab eadem Stirpe deri-
vator, qua έσ&λός (v. Boisacquium 1. 1. s. v.), idem fere 
significat atque εσ&λός, άγα&ός, e. g. Horn. IL II 819 έύς πάις 

1 Affirmari baec interpretatio mihi videtur eis, quae de huius generis 
natura docuit Roh de 1. 1. 100. 

1 V. Pape-Benseler Lexic. d. griech. Eigenn. s. ν . μαχάρων νήσοι. 
Quam locutionem etiam ii recentioris aetatis scriptores adhibent, qui ad-
iectivum μάχαρ yitant ob poeticum sonum. 

8 V. praeterea Op. 549; fr. 81, 7 (Rzach). 
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Άγχίοαο·, X X I I I 528 Μηρών ης ΰεράπων ένς Ίδομενήος. D e 
vocis δαίμων veriloquio vetustissimoque usu, quaestione diffi-
cillima, fusius agere hie non licet1. Mihi quidem primitus 
similem vim habuisse videtur, qualem Romanorum 'genius5, id 
est divini comitis unicuique homini natura adiuncti2. Ευδαίμων 
igitur est vel ipse bonus daemon, vel pro forma compositionis, 
quam 'bahuvrihi' vocant grammatici3, is, qui habet bonum 
daemonem4. Quam significationem ex litteris Graecis solam 
cognoscimus. Deinde quia is, qui bono daemone utitur, om-
nibus bonis humanis praeditus esse solet, ευδαίμων neglecta 
plane daemonis notione cum voce ολβιος confunditur. Id quod 
et Hesiodi loco, quem exscripsimus, fieri contextus docet, et 
in Homerici in Minervam hymni versu XI 5, ubi poeta a 
dea impetrat τύχην εύδαψονίην τε. 

Vidimus adhuc tria esse in epico sermone beatitudinis 
vocabula, quae, quamvis confusa inde ab antiquissimis tem-
poribus, natura sic differunt, ut μάκαρ felicitatem divinam 
indicet, ολβιος humanam, de cuius origine non quaeritur, ευ-
δαίμων humanam a numine quodam praebitam. 

1 Nihil nos cogit, ut cum Gruppio (Griech. Mythol. u. Bel.-Gesch. 
II 990 anil.) putemus nomen δαίμων primo significasse sortem. Praeter-
quarn quod ipse contra sententiam Buam nonnulla protulit, urbis Ααχεδαίμων 
nomen propter etymologiam a λακείν et δαίμων incertissimam et χαχοδαί-
μων, δυοδαίμων adiectiva proeul habenda sunt, cum ante Atticorum scrip-
torum aetatem non inveniantur (v. Aesch. Sept. 809; Eurip. Hippol. 1362) 
et fortasse illis temporibus vocis ευδαίμων in similitudinem sint ficta. 
Reliqua vero nomina ευδαίμων et όλβιοδαίμων satis facile explicantur, si 
Graecorum δαίμων principio idem significavit quod Eomanorum 'genius'. 

2 Y. Rohde 1. 1. II 316 aim.; Waser PW s. v. δαίμων. 
3 V. e. g. Brugmann Kurze vergl. Gramm. 303. 
* Eundem in modum formatum est ευτυχής, is qui bona fortuna utitur, 

vocabulum ab epica poesi alienum. Quod adiectivum in macarismis rarius 
occurrit, quia eummae felicitati praedicandae minus est idoneum. Accipitur 
enim antiquioribus quidem temporibus in hoc vocabulo fortunae notio 
fallacis atque inconstantis, e. g. Herodot. 132 πριν δ'άν τελευτήστ] έπισχείτ 
μηύ 'ε καλέειν χω ολβιον αλλ' ευτυχία. Aeschyl. Agam. 20 ννν δ' εύτυχηί 
γίνοιτ απαλλαγή πόνων. Ibid. 1281 ίω βρότεια πράγματ ευτνχονντα μεν \ 
οχιά τ«ϊ αν τρεψειεν. Eurip. Med. 1229 ολβου δ' έπιρρυέντοί ευτυχέστεροι 
άλλον γίνοιτ αν alios, ευδαίμων δ'άν ου. In recentiorum demum USU ευ-
τυχ/js cum ceteris, quae diximus, vocabulis confunditur, id quod suo loco 
monendum erit. 
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Epicorum vices a lyricis excipiuntur. Quorum plurimi 
interierunt; sermonis testes, qui sufüciant, nobis sunt Pin dar us 
atque Bacchylides. Apud quos tria ilia, quae commemora-
vimus, vocabula leguntur nullo fere discrimine usurpata, e. g. 
Pind. Pyth. X 1 ολβία Ααχεδαίμων, μάχαιρα Θεσσαλία, quocum 
conferatur Pyth. IV 276 ενδαίμονος Κυράνας. Novum est, 
quod hie felicitatis adiectiva regionum nominibus adduntur, 
quae Pin dar us etiam foco (Ol. 1 1 0 ες άφνεάν μόχαιραν '.Ιέρωνος 
εστίαν; Pyth. Υ 11; Isthm. IV 17) et domui (Nem. I 77 δλ-
βίοις εν δώμασι; Nem. I V 2 4 ; I X 3) tribuit. Μάχαρ, ευδαίμων, 
ολβως vel earn ob causam rebus inanimis adiciuntur, quod 
vivam efficacemque numinis vim in his rebus poeta sentiebat, 
vel quia roboris tantum amiserunt liaec vocabula, ut idem 
iam significent ac cdives, opulentus1 propiusque accedant ad 
usum quendam vocis ευδαίμων, de quo brevi dicendum erit 
(p. 12). Praeterea mentione dignum est, quod vocabulum μα-
κάριος apud Pindarum primum invenitur, Pyth. V 46 μαχάριος 
δς εχεις | y.al πεδα μέγαν χάματον | λόγων φερτάτων μναμήια, 
significatione plane eadem qua μάχαρ usurpatum. 

Apud Bacchylidem μάχαρ semel tantum occurrit, X 121, 
ut deorum epitheton epico more adhibitum. Keliqua vocabula 
leguntur V 5 0 sq.: "Ολβιος φ τινι &εος \ μοίράν τε χαλών επορεν \ 
αΰν τ επιζήλω τνχα j άφνεον βιοταν διάγειν ού | γάρ τις ετνι-
χΰονίων I πάντα γ ευδαίμων εφυ. Conferuntur inter se liumana 
felicitas, quae gloriae opulentiaeque aliquatenus particeps est 
perfectaque, quam mortalium nemo assequitur, beatitudo; etiam 
inter ipsa vocabula 'όλβιος et εϋδαίμων aliquantum differentiae 
esse videtur, ita quidem, ut ολβιος de rebus humanis per se 
debilibus aptissime usurpetur, cum in adiectivo ευδαίμων au-
diatur numinis nomen, penes quod sit dandi plena facultas. 
Quod si verum est, in his Bacchylidis versibus invenitur vocis 

'όλβιος significatio epica, vocis ευδαίμων notio vetustissima 
nescio quantum subtilior atque elegantior. 

Ionicae dialecti, ad quam nunc transimus, teste utamur 
Herodoto, in cuius nota de Croeso et Solone narratiuncula 
(I 29 sq.) saepissime adhibetur όλβιος, nonnumquam εϋδαίμων 
vel εύδαιμονίη. At μάχαρ, quod non nisi in formula μαχάρων 
νήσος semel occurrit (III 26), ut poeticum alienumque a pe-
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destri oratione Herodotus vitavisse videtur, cum verbo μα-
καρίζειν uti non dubitaret (I 31; YII 45). Ευδαίμων notione 
eodem modo, quem supra explicavimus (p. 11), mutata aperte 
divitem significat, Y 8 ταφαι dh τοϊσι ενδαίμοσι αυτών εϊ σι 
αϊδε et Υ 31 Ευβοίη νήσφ μεγάλη τε χαϊ εύδαίμονι, qui locus 
etiam earn ob causam memoria dignus est, quod μέγας και 
ευδαίμων certae loquendi formulae instar fuisse videtur1. 

Sed iam ad Atticos transeamus primumque, quem vetu-
stissimum habemus. sermonem tragicum tractemus. Prae-
moneamus autem in Aeschyli Sophoclisque tragoediis voca-
bulum μόχαρ rarissime2 et, quod iam increbrescit, μακάριος, 
nusquam inveniri; quorum hoc certe his poetis nimis tritum 
ac vulgare est visum, id quod inde colligere Jicet, quod Eu-
ripides et Aristophanes hoc adiectivo saepissime utuntur 
(v. infra p. 15,16). Saepius occurrit 'όλβιος, vox his temporibus 
iam poetica, quae tragico sermoni propria Luciano iam est 
visa3, verbumque δλβίζειν inde derivatum. Alterum verbum, 
quo Aeschylus in beatis praedicandis utitur, ζηλώ primum 
quidem invidendi sive aemulandi significationem habuisse vi-
detur, e. g. Hesiod. Op. 23: Ζηλοϊ δέ τε γείτονα γείτων εις 
αφενός οπενδοντα. Deinde, quia is quem hominum invidia 
atque aemulatio sequitur, etiam beati appellatione dignus esse 
solet, ζηλωτός non solum est 'aemulandus5, sed etiam cqui 
beatus praedicetur5, e. g. iam apud Pindarum Ol. YII 6: 
θηχε νιν ζαλιστον ομόφρονος εννας. Sed apud Atticos demum 
scriptores verbum ζηλώ plane abit in notionem beatum prae-
dicandi, v. Aeschyl. Pers. 701: '&ς ε'ως τ ελενσσες αύγας ήλιου 
ζηλωτος Stv | βίοτον ευαίωνα Πέρααις ώς &εος διήγαγες, \ νυν τέ 
σε ζηλώ θανόντα, πριν κακών ιδεΐν βά&ος. Beatos praedi-

1 V. Herodot. VIII 111 al 'A&fjvat μεγάλαι τ ε χαϊ ενδαίμονει·, Aristoph. 
Αν. 37; Xenoph. An. 1 2 , 6 τζόλιν οίχονμένην χαϊ ενδαίμονα χαϊ μεγάλων et 
saepius (ν. Sturz, Lexic. Xenoph. s. ν. ευδαίμων II 387 a). Plat. Prot. 316 b; 
Demosth. XIV 40; Aristeae epist. § 108, 109 p. 32 Wendland: Τών Si 
πόλεων δααι μίγε&οΐ ϊχονσί χαϊ την άχόλον&ον ενδαιμονίαν. . . . 'Αλεξαν-
δρείαν νπερ/βάλλονοαν Tiaoae τ φ μεγέ9ει χαϊ ει'δαιμόνια τ as πόλειβ. 

3 Aeschylus μάχαρ de dis tantum scripsit e. g. Suppl. 507, Sophocles 
semel etiam de homine fr. 376 Nauck: "Αμοχ&οΐ yd ρ ουδείς · ό δ'ήχιοτ 
ϊχων μαχάρτατος. 

* Nigrin. I ρ. 39: Καϊ τοντο δη το από τη£ σχηνηε ονομα τριοόλβιος. 
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candi sententiam ζηλώ tarn saepe habet apud Atticos \ ut iure 
proprium Atticae dialecto esse Atticistae iudicaverint2. 

Praeterea vocabuli ευδαίμων novus usus commemorandus 
est, qui ex his Aeschyli versibus patet, Pers. 759: Τρίτος 

δ1 &π αύτοϋ Κϋρος ευδαίμων άνήρ \ αρξας ε&ηχε itaoiv ει-

ρήνη ν φίλοις. Again. 508: "Λναξ 'Λτρείδης πρέσβυς ευδαίμων 

& ν η ρ I ηχεί, τίεσ&αι δ' άξιώτατος βροτών. Choeph. 681: Έγώ 

μεν ονν ξένοισιν (Aegistho et Clytaemuestrae) ω δ* εύδαίμοσιν \ 

χεδνών εκατι πραγμάτων &ν ή&ελον | γνωστός γενέσθαι και ξενω-

xtfjvai. Sententiarum nexu luce clarius demonstratur vocem 
ευδαίμων nullo horum locorum felicitatem significare. Immo 
epitheton esse apparet vel regi vel eius familiae honoris gratia 
tributum ac de nobilitate opibusque non minus quam de for-
tuna dictum. Eodem modo intellegenda esse puto haec Eu-
ripidis verba8, Ale. 653: Καϊμψ oa' & νδρα χρή Ttad-εϊν ευδαί-

μονα ] ττέπον&ας. ηβησας μίν εν τνραννίδι \ παΙς δ'jjv εγώ σοι 

τώνδε διάδοχος δόμων, ubi item atque in Aeschyli versibus 
άνήρ ευδαίμων est vir nobilis, summo loco natus. Cui expli-
cation! non obstat, quod altero loco poeta eandem locutionem 
alio sensu adhibuit, velut in praeclaro Antigonae prooemio 
fr. 157: Ήν Οιδίπους το πρώτον ευδαίμων άνήρ, \ έίτ Ιγένετ3 

αύ&ις ά&λιώτατος βροτών Κ Singularein hanc notionem, quam 
in Aeschylo quidem certo cognovimus, vox ευδαίμων eodem 
fere quo etiam divitis notionem proeul dubio sie nacta est, 
ut epitheton, quo omnis felicitatis genus primum designabatur, 
transferretur ad proprium quoddam, quod regum ipsorum 
iudicio solum hoc nomine dignum esset. Deinde haec appel-
latio tam arte cum ipsa regis dignitate coniuncta est, ut per 
se regiam nobilitatem significare posset. Cuius mutationis 
initium in cognata voce ολβιος fortasse iam apud Homerum 
agnoscere licet, Od. X V I I I 218 και κέν τις φαίη γόνον εμμεναι 

1 Exempla permolta collata inveniuntur in editione Thomae Magistri 
a C. Iacobitzio curata Lipsiae 1833, p. 385 ad vocem ζηλώ. 

2 Moeris: ζηλώ Άττίκώί, μακαρίζω Έλληνιχώβ. 
3 Sunt Admeti Pheretem patrem ob mortis timorem castigantis. 
4 In Euripidis versu Suppl. 166 (Adrasti de se ipso verba) π olios 

άνηρ τύραννοι ευδαίμων πάροί utrum de felicitate an de nobilitate tvdai· 
μων intellegendum sit, diiudicari non potest. 
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ολβίου άνδρος | eg μέγεθος και κάλλος δρώμενος,nam pulchri-
tudinis hereditas non tam a felici vel divite quam a generoso 
nobilique patre accipitur. 

Dicentes de vocis ευδαίμων usu fragmentum hie afferamus, 
quod et Aeschylo tribuitur (fr. 317) et Sophocli (fr. 848) o'txoi 
μένειν χρή τον καλώς ευδαίμονα, Versus, qui proverbii fere 
instar per saecula mansit1, sententia haec est: domum ser-
yare nec maris militiaeve periculis sese implicare debet is, 
qui recte honesteque divitiis suis utitur. Nam ευδαίμων hoc 
loco divitem significare item atque Herodoteis locis supra ex-
scriptis (p. 12) Xenophon docet, quem hunc versum in animo 
habuisse apparet, cum scriberet in narratiuncula de Saca et 
Pheraula, Inst. Cyr. VIII 3, 47 άλλα συ μεν πλούτων οίκοι 
μένε. — Καλώς ευδαίμων i g i tur idem est ac καλώς ve l το 
καλόν ΐίλουτών. Quod vel cplaneJ sive cprorsus' divitem signi-
flcat2 vel, id quod nos supra proposuimus, eum, qui honeste 
divitiis fruatur. Mihi quidem comparanti similes locutiones 
velut πλοντείν άδόλως Scol. VIII 3 Bergk III p. 1289 et 
πλούτος άμεμφής, Aesch. Pers. 168; IG IV 950 (Isylli) 24, 
altera explicatio magis probatur, quae etiam loco a nobis 
tractato meliorem sensum efficit8. 

Quodsi locis modo explicatis genuinam vocis ευδαίμων 
significationem plane oblitteratam invenimus, ob propriam vocis 
notionem servatam dignum est quod commemoretur praeclarum 
illud Antigonae Sophocleae canticum v. 583 sqq., de quo vel 
post Bruhnii editionem 4 accuratius agendum est. Sunt autem 
versus hi : Ενδαίμονες οίοι κακών άγευστος αιών | οϊς γαρ äv 

1 V. Enr. fr. 791 μακάριοί όστις ευτυχών οίκοι μένει- fr. 894; Xenoph. 
Inst. Cyr. VIII 3, 47; comicorum locos, quos contulit Nauck ad Aesch. 
fr. 317. 

s Cf. καλώς Sijlos Soph. Oed. T. 1008; Aristoph. Lys. 919; το xakhv 
πεφιλη/ιένε Theocr. III 3, ubi scholiasta inter alia proponit η τυ καλόν άντϊ 
τον λίαν. 

3 Eadem significatio etiam in Herondae yersu I 54 -χλοντέων το καλόν, 
ούδε Υ.άρφος έχ της γης χινέων melius quadrat, ubi recte Bueeheler yertit 
(in editione mimiamborum Bonn. 1892) 'dives honestissime' et in Menandri 
fragmento 582 Kock πατρω' εχειν Sei τον καλώς ευδαίμονα, ubi firmae 
patriae hereditatis possessioni opponitur incerta atque lugubris, quae dote 
nuptiali comparatur. 1 Berolini 1904, 111. 
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oeia&f] öfö&ev δόμος, ατας \ ουδέν ελλείπει γενεάς επι πλη&ος 

ερττον. In primo versu το κακά non esse peccati alicuius 
supplicia, ut voluit Bruhn, qui vertit die Frucht des Bösen, 

sed res adversas divinitus immissas particula γάρ demon-
stratur, qua haec sententia coniungitur cum altera οϊς 

σεισθγί ΰ-εό&εν δόμος. Cum vero non hoc sibi voluisse Sopho-
clem verisimile sit, ut diceret beatum esse malis liberum, 
quippe quod nimis tritum esse Bruhnio concedendum esset, 
ut sententia, sequenti quae respondeat, evadat, sic yertamus: 
Boni daemonis nemo est, nisi qui rebus adversis caret. Sentit 
igitur poeta in voce ευδαίμων praeter felicitatem etiam veterem 
illam genii notionem, quam a tragicis servatam et aliquantum 
sublimiorem factam esse etiam Euripides testis est, qui in 
yersu Bacch. 72 ώ μ ά yea ρ όστις εύ δαίμων \ τελετας ϋ-εων 

ε'ιδώς | βωταν άγιστεύει earn proeul dubio sententiam expressit 
neminem fieri posse beatum, nisi cui genius bonus suadeat 
Vitam mystarum1. 

Devenimus ad Euripidem, quern alto sublimique Aeschyli 
et Sophoclis gen ere dicendi relicto cotidianum sermon em in 
tragoediam induxisse inter omnes constat2. Cui Euripidis 
studio vel hoc debetur, quod μακάριος vitatum ab Aeschylo 
ac Sophocle in eius tragoediis saepissime invenitur3 et quod 
adiectivum ευδαίμων verbumque ενδαψονείν abeunt fere in 
notionem vocabularum ευτυχής, εύτνχεΐν4, quae suam signi-

1 Ευδαίμων et μάχαρ hie opponuntur inter se, quod iterum factum est 
Bacch. 910 τό δε χατ ημαρ οτφ βίοτος | ευδαίμων μακαρίζω. 

2 Veterem testem ut afferam, v. (Aristot.) Ehet. I I I 1404 b 24 iäi> 
τις ix της εΐω&νίας διαλέκτου εχλέγων συντι^ΐ]' όπερ Ευριπίδης ποιεί και 

υπέδειξε πρώτοι. De vocis ευδαίμων apud Earipidem usu cf. v. Wilamowitz 
Euripides Heracles2 1909, 317sq.; W. Nestle Euripides der Dichter der 

Griechischen Aufklärung, Stuttgart 1901, 499 sq. 
E. g. Orest. 86 ού δ'εΊ μαχαρία, μακάριοι ό Oos πόσιε. 

* V. Troad. Ö09 των δ' ευδαιμόνων \ μηδέν α νομίζετ ενχν/βΐν πριν 

αν &avrj; quocum conferas Heraclid. 865 τον εύτυχεΐν δοκοϋντα μή ζήλουν, 

πριν αν &άνον τ ϊδτ] τ ig- praeterea Helen. 456 τί βλέψαρα τ έγγεις; προς 

τίν οικτροί εϊ; | προς tag πάροι&εν συμφοράς ευδαίμονας. I o n 1 4 5 6 αλλά 

τάπίλοιπα της τύχης | ενδαιμονοΐμεν ώς τά πράο&ε δυστυχή. Neque tarnen 
differentiae, inter ευδαίμων et ευτυχής oblitum esse Euripidem demonstrator 
versibua Med. 1228 sqq. &νητών γάρ οΰδείί εστίν ευδαίμων άνήρ · | όλβου 

δ' έπιρρυέντοί ευτυχέστερος \ άλλου γένοιτ αν άλλος, ενδαίμοιν δ' αν οϋ. 
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ficationem habuisse supra diximus. Etiam quod ευδαίμων ab 
Euripide ponitur pro cdives, opulentus1 ad pedestris orationis 
morem propius accedit (v. infra 18). Exemplum nobis sit fr. 395 
πλούτου δ' άπορρυέντος όσ&ενεΐς γόμοι' \ την μεν γαρ ενγένειαν 
αΐνοϋσιν βροτοί, \ μάλλον δε κηδεύουσι τοις ευδαίμοσιν, ubi τοις 
εύδαίμοσιν de divitibus intellegendum esse primus fragmenti 
versus demonstrat. In Medeae vero versu 598 μή μοι γένοιτο 
λνττρος ευδαίμων βίος, \ μηδ* ολβος όστις την εμψ κνίζοι φρένα, 
ita duplici vocis ευδαίμων notione ludit Euripides, ut altera 
significatio 'dives' sola sensum efficiat, altera cfelixJ adeo tamen 
sentiatur, ut contraria vocis vi oriatur antitheseos figura1. 
Item in fragmento 198 ει δ' ευτυχών τις και βίον κεκτημένος | 
μηδέν δόμοιαι των καλών πειράσεται, | εγώ μεν ουτΐοτ αντον 
ολβιον καλώ, I φύλακα δε μ5λλον χρημάτων εύδαίμονα2, opposi-
tioni vocum ολβιος 'beatus' et ευδαίμων 'dives' acuminis atque 
salis aliquantum additur eo, quod etiam ευδαίμων per se feli-
citateni indicare potest. 

Num iure ea, quae in sermone Euripideo ab Aeschyli 
Sophoclisque genere dicendi diversa erant, cotidiano Atti-
corum sermoni attribuerimus, ex Aristophanis comoediis co-
gnosci potest, quae illius sermonis imaginem exprimunt quam 
fldelissimam. Et invenimus vocem 'όλβιος, quam tragoediae 
propriam esse contendimus, tribus tantum locis de rebus hu-
manis3 usurpatam, ubi vel tragoediae elocutionem illudit 
poeta vel sublimiorem sermonis colorem affectat, cum μακάριος 
ab Aeschylo et Sophocle omnino alienum ei omnium sit longe 

1 Eecte iam Plutarchus hunc locum interpretatus esse videtur mor. 
25 a, b Ενριπίδηε 8e πολλήν εργάζεται ταραχήν xai ονγχνοιν όταν λεγτ] 'μη μοι 
γένοιτο λνπροβ ευδαίμων ßios' xai Vi την τνραννίδ' άδιχίαν εύδαίμονα τιμαε' 
(Phoen. 549), αν μήτ is . . . τ als μεταφοραΐί xai χαταχρήοεοι των ονομά-
των επηται. 

* Simillimos versus Epicharm. fr. 297 ab Euripidis quodam calum-
niatore in Epicharmi nomen fictos esse docuit G. Kaibel Hermes 
XXVII 62. 

8 Av. 1708 δέχεσ&ε τον τνραννον okßiots δόμοι:. Eccles. 1129 ω 
δέοποτ ώ μακάριε xai τριοόλβιε, ibid. 1131 τίβ γαρ γένοιτ' αν μάλλον όλ-
ßiaheροί. V. quae ad hunc locum adnotavit van Leeuwen in editione Ec-
clesiazusarum. Quod dei ab Aristophane saepius olßioi appellantur, supra 
6 ann. 2 explicare conati sumus. 
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usitatissimum. .Quod quam sit tritum atque vulgare, et ex 
ipso usu cognoscitur et ex cognatis locutionibus Ig μακαρίαν, 
μακαρίτης, quae item ab iis tantum scriptoribus adhibentur, 
qui cotidianum sermonem certe non reformidant. Βάλλ' ες 
μακαρίαν sive &παγ' ες μακαρίαν1 est exsecratio, pro forma 
magis usitata ες κοράκας2 posita, ut leniatur maledicti acumen. 
Nam significat haec locutio: abeas illuc, unde nunquam sis 
rediturus, id est ad inferorum sedes8. Quodsi loca, ubi mortui 
versantur, μακάρια mortuique ipsi μακαρίτης et μακαρίτις4 

appellantur, eis tribuebatur beata ilia sors, ob quam dei atque 
heroes cognomine μάκαρ digni habebantur, vitam dico ab om-
nibus curis sollicitudinibusque solutam. Plura de his formulis 
in altera parte disseremus, cum de mortuorum praedicatione 
dicendum erit (infra 53). Hoc loco satis est monuisse in utra-
que locutione fingenda vigere vetustissimam vocis μάκαρ signi-
ficationem. 

Sed redeamus ad Aristophanem, a quo profecti μακάριος 
cotidiano sermoni tribuendum esse diximus. Etiam ευδαίμων 
verbumque εύδαψονείν, id quod iam Euripideus usus docuit, 
propriam vim amisisse idem Aristophanes probat. At singu-
laris est locus, quo deus ευδαίμων vocatur Av. 1741 της τ5 εν-
δαίμονος "Ηρας, id quod praeterea semel tantum in Graeca 
poesi factum esse invenio6. Quam rem sic explicandam censeo, 
ut sumamus Aristophanem, qui loco illo Avium hymenaeum 
mortalibus dicatum imitature, hunc quoque nuptialis carminis 

1 Aristoph. equ. 1161; Plat. Hipp. mai. p. 293 a ; cf. Tan Leeuwen ad 
locum Aristophanis. Adde Menand. Epitrep. 388; Alciphron. ep. I 9, 1; 
Π 30, 1. 

2 Έ. g. Nab. 123. Aristophaneos locos contulit Tan Leeuwen ad yer-
sum Ban. 187. 

3 Cf. similes locntiones Aristoph. Kan. 85 es μαχάρων ενωχίαν, Plat. 
Phaed. 115 d eii μαχάρων δή τtvas ευδαιμονία!. 

4 De Toce μακαρίτης τ. Lehrs Popul. Aufs.a 344; E. Rohde Psyche* 
308, ann. 1. Vox, quae primum invenitnr apud Aeschylum Pers. 631, per 
se idem significasse Tidetnr ac μακάριοι. V. Aristoph. Pint. 555 ως μαχα-
ρίτην ώ Λάματερ τον βίον αντον κατέλεζαι. Yetustiores loci, ubi μαχαρίτηβ 
Usurpator de mortuis, sunt Aeschyl. Pers. 631; Aristoph. fr. 488, 5; Theo-
crit. II 70; Herond. VI 55. Eecentiora contulit Euhnkenius ad Tim. p. 59. 

6 Orph. fr. 61 Abel ενδαίμονα οεμνάν Μητιν. 
β Υ. 1735 εν τοιφίΡ νμεναίω · Ύμήν ω Ύμίναι ώ. 

Religionsgeschichtliche Versuche α. Vorarbeiten XIV, 4. 2 
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morem esse secutum, ut deam quasi novam nuptam mortalium 
appellatione celebraret (v. infra 84). Certe ex hoc loco satis 
aperte cognoscitur numinis notionem, quam inesse yocabulo 
ευδαίμων supra diximus, plane iam neglegi. 

Iam vero videamus, quid solutae orationis scriptores nos 
doceant. Inter quos vetustissimus Thucydides vix nos iuvat, 
nisi quod nientione dignum est εύδαίμων illi bis plane idem 
esse ac πλούσιος, Thuc. I 6, 3 καΐ oi πρεσβύτεροι τών ενδαι-
μόνων; I I 53, 1 άγχίστροφον την μεταβολήν όρώντες των τ'εύ-
δαιμόνων 1. 

Eundem usum servat Xenophon Inst. Cyr. I I I 1, 24 δον-
λεύοντες εστίν οτε δύνανται και μάλλον των εύδαιμόνων εσ&ίειν 
τε και κα&εύδειν, vel Exped. Cyr. V 4, 32 επεδείκνυσαν αύτοϊς 
παίδας των εύδαιμόνων, quo loco usus Diodorus Siculus X IV 
30, 7 scripsit τους παίδας των πλονσιωτάτων. Ex lis locis, 
quibus ευδαίμων de felicitate usurpatur, commemorem duos, 
qui Xenopbontem inter ευδαίμων et μακάριος distinxisse de-
monstrant. Quorum alter est Ages. X I 8 &εΙ <5« δεισιδαίμων 
ην νομίζων τους μεν καλώς ζώντας οϋπω εύδαίμονας, τους δε 
εύκλεώς τετελευτηκότας 'ήδη μακαρίους, ubi οϋπω εύδαίμονας 
eodem sensu quo Bacchylides (supra 11) vivos appellavit, quia 
nemo tutus est, quin saeculi bona perdat, μακαρίους autem 
vulgarem opinionem secutus, qua vita aeterna atque beata 
mortuis bene meritis tribuitur. Quam vocabulorum differentiam 
ut altero exemplo probem, iam hie Aristotelis locum afferam, 
Eth. Nie. I p. 1100 a 11 sqq. πότερον ούν ούδ' άλλον ονδένα 
αν&ρωπον εύδαιμονιστέον εως äv ζή, χατα Σόλωνα δε χρεών 
τέλος όραν; ει δε δη και d-ετέσν οϋτως, &ρά γε και εστίν εύδαί-
μων τότε επειδάν όπο&άνη; fj τοΰτο γε παντελώς άτοπον . . . . 
μηδε Σόλων τοϋτο βούλεται, άλλ* οτι τηνικαντα 8ν τις ασφαλώς 
μακαρίσειεν αν&ρωπον ώς έκτος ήδη τών κακών οντα καϊ τών 
δυστυχημάτων. Hie quoque distinguitur inter vocabula ευ-
δαίμων, quod quia vivorum qualitatem designat, de mortuis 
usurpari nequit, et μακαρίζειν quod ad mortuorum statum in-
dicandum est aptissimum. Quod vero Cyrus Xenophonteus 

1 Contra altiorem felicitatis gradnm significat in Periclis oratione 
funebri I I 43, 4 το evSaiuov το iXevd'BQOV χφίναντεβ. 
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Inst. Cyr. VII I 7, 6 dicit υμας δε χρή, οταν τελεντήσω ώς περί 
ευδαίμονος ϊμον και λέγειν και Ttoielv πάντα, haud propter 
aerunraarum requiem morte effectam ευδαίμονα se putat, sed 
quia bonorum humanorum possessio nulla iam sortis vi ei 
eripi potest. 

Similem in modum altero Xenophontis loco ευδαίμων et 
μάκαρ opponuntur Inst. Cyr. VIII 3, 48 in narratiuncula de 
Saca et Pberaula και δ μεν ήγεϊτο ευδαίμων γεγενησ&αι, ΰτι 
πολλών ηρχε χρημάτων δ δ1 αν ενόμιζε μακαριότατος είναι, 8τι 
ΐτΐίτροτίον εξοι αχολην παρέχοντα πράττειν οτι &ν αύτφ ήδν fj. 
Hie alteram ευδαίμονα appellat Xenophon vulgari illo sensu, 
quo, qui divitiis fruitur, etiam beatus habetur, alteram μα-
χάοιον eandem ob causam, ob quam mortui quoque μόκαρες 
yel μακάριοι sunt, quippe curis sollicitudinibusque soluti. 
Quae distinetio tarnen ibi tantum cognosci potest, ubi ευδαί-
μων et μακάριος opponuntur, nam promiscue his vocabulis uti 
Xenophontem vel ea re apparet, quod in eadem de Saca et 
Pheraula narratione alterum ob divitias μακάριον appellavit, 
alteram ευδαίμονα ob otium1. Quod etiam ευτυχής antea de 
fortuna varia mutabilique dictum vigere nunc admodum et 
cognatae vocis ευδαίμων usum sibi vindicare ineipit, et Xe-
nophon demonstrat et ceteri solutae orationis scriptores, qui 
hoc adiectivum iis quoque locis adhibent, quibus non tam de 
fortuna quam de altiore quodam felicitatis gradu agitur2. 

Postquam unum Attici sermonis testem diligentius tracta-
vimus, in ceteris nobis brevioribus esse licet. E x quibus 
Plato earn ob causam memorandus est, quod etiam deos εν-
'δαίμονας appellavit8; causam demonstrat Convivii locus p. 202 c 

1 Inst. Cyr. VIII 3, 39 ώ μακάριε ου τά τε αλλα χαϊ αυτό τ ο ντο ότι 
εκ πένητος πλούσιοι γεγένησαι; VIII 3, 46 'τί συν' ϊψη 'προς ιών &εών 

-ο Φεραΰλας 'ονχι σΰγε αντίκα μάλα. ευδαίμων εγίνον χαϊ ε με ευδαίμονα 
εττοίησας 

2 Xenoph. Inst. Cyr. I 1, 1 σοφοί τε xal ευτυχείς άνδρες γεγενημένοι · 
Plat. Leg. III 690 c θεοφιλή τί γε xal ευτυχή, quocum loco conferas Aristot. 
Eth. Nie. X 1179 a 31 &εογι?.έστατοβ αρα" τον αυτόν δ3εικός xcu ενδαιμο-
νέοτατον; Hyperid. Epit. 24 ον δια την του ζην άπόλειγιν ευτυχείς μάλλον, 
Τ} δια την της αρετής απόδειξιν ατυχείς νομιστέον. 

3 Conviv. 195 a; 202 c; Phaedr. 247 a; Tim. 34 b. 
2* 
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'λέγε γάρ μοι, ου τΐάντας d-εονς φης ενδαίμονας είναι [χαϊ χαλους 
seel. Badham] f j τολμήσαις αν τινα μη φάναι καλόν τε χαϊ εν-
δαίμονα &εών είναιcMa JC ονχ εγωγε* εφην. Ένδαίμονας όέ 
δή λέγεις οϋ τονς τάγα&α χαϊ καλά κεκτημένους'Πάνυ γε\ 
Ubi dei ευδαίμονες appellantur propter earum rerum posses-
sionem, quas etiam homines beatissimos reddere ille censet. 
Damnata enim vulgi consuetudine qua divites ευδαίμονες vo-
cantur1 ipse humanae felicitatis summam in virtute ponit2, 
qua quia dei omnes homines superant, et ipsi εύδαίμονες 
appellari possunt. Est igitur transferendi hominum pro-
prietates ad deos similis modus ei, quem in Aristophanis loco 
(supra 17) observavimus, nisi quod felicitatis notio a philo-
sopho plane est mutata. 

Quamquam Plato, cum deos εύδαίμονας appellaret, dae-
monis notionem in voce ευδαίμων neglexit, tamen sublimiorem, 
quam videmus, significationem vox ευδαίμων ob id ipsum 
nacta esse videtur, quia in ea sentiebatur daemonis vis. Nam 
etymologiam huius adiectivi ut Bacchylidi, Sophocli, Euripidi 
(supra 11,14 sq.), ita etiam Platonis menti obversatam esse docet 
locus Tim. 90 c άεϊ &εραπεύοντα το d-ειον εχοντά τε αυτόν εύ 
χεχοαμημένον τον δαίμονα σύνοιχον εαυτψ διαφέροντος ενδαίμονα 
είναι. Itaque, quia daemon in hominis animo quaeritur, ευ-
δαίμων ille est, qui bonum animi statum, virtutem, servat. 
Quo factum est, ut ευδαίμων proprium fleret philosophiae vo-
cabulum, quo virtutis felicitas designaretur, quippe quod propter 
veriloquium tali officio esset aptissimum8, id quod nescio an 
Aristotelis auctoritas effecerit. Sed ne in philosophorum de-

1 V. 6. g. Kemp. Ι Π 406 C ίων πλουσίων τε xal ενSatfiovmv δοχονντων 
είναι· ibid. Χ 6 1 2 a νπο των ευδαιμόνων λεγομένων εστιάσεων. 

* V. infra 65. 
3 Veriloqnii, quo iam Democritue in dispntando ntitur fr. 171 Diels 

ενδαιμονίη ονχ iv βοσχήμαοιν οΙχεϊ ονδε iv χρνσω · ψνχή οίχητήριον δαίμονοβ, 
etiam recentiores conscios ee praebent: Aristot. Top. 112a 36 ομοίως δε 
xal ενδαίμονα ov αν ο δαίμων jj οπονδαΐοί χα&άπερ Ξενοκράτης (fr. 81 
Heinze) φηαΐν ενδαίμονα είναι τον την -ψνχήν ϊχοντα σπονδαίαν' ταΰτην γαρ 
ίχάατον είναι δαίμονα. Cf. Heinzium ad Xenocratis fragmentum. Sextus 
adv. math. IX 45 p. 400 Bekker xal sv δαίμων ΙχαλεΤτο ο εν τον δαίμονα, 
διαχείμενον %%ων\ Marc. Ant. Υ Ι Ι 17 ευδαιμονία εστι δαίμων άγα&όβ ή 
ζί)γεμονιχύν add. Gataker> aya&ov. 
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finitiones incurramus, agedum consideremus oratores, qui soli 
adliuc ex Atticae dialecti testibus restant. 

Quibus hand ita magna est vocabulorum in exprimenda 
felicitate copia. "Ολβιος enim et μόχαρ vitantur ob poeticum 
sonum, μακάριος1 propter vulgaritatem; in usu est verbum 
μακαρίζω, quare etiam adiectivum verbale sermone oratorio 
dignum habetur, μακαριστός, cuius comparativo et superlative 
saepius usurpatis2 hanc verbi formam plane in locum cognati 
adiectivi μακάριος successisse demonstratur, nisi quod longior 
ac plenior forma simplici adiectivo efficacior visa est. Longe 
usitatissimum vocabulum est ευδαίμων, quod saepissime ad 
felicitatem hominum et urbium designandam adhibetur. De-
nique adiectivi ευτυχής et adiectivi verbalis ζηλωτός men-
tionem faciamus, quae in oratorum quoque operibus proxime 
ad ceterorum felicitatis vocabulorum significationem accedere 
supra iam commemoravimus (12 sq.). 

Quae de Atticorum elocutione cognita habemus, haec fere 
sunt: ex iis vocabulis, quae in felicitate significanda ad-
hibentur, ολβιος et μάκαρ poetica sunt sublimioris tragoediae 
sermonis propria, a cotidiano usu et a soluta oratione omnino 
fere aliena. Contra μακάριος tarn vile est, ut tarn ab Aeschylo 
et Sophocle quam ab oratoribus evitetur, cum saepius usur-
petur ab iis scriptoribus, qui vulgari sermoni propiores sunt. 
Una voce ευδαίμων omnes aeque utuntur, sie tarnen ut tragici 
atque philosophi nonnunquam altiorem felicitatis gradum hoc 
adiectivo exprimant, daemonis notionis, quae inest, conscii, 
ceteri autem etiam vilissimum felicitatis genus, divitias, hac 
voce signiücent. Nonnunquam cum his vocabulis confunditur 
ευτυχής, quod plerumque ad angustiorem bonae fortunae no-
tionem exprimendam idoneum est. 

Iam ad eam aetatem, quam hellenisticam appellare con-

1 Semel occurrit apud Isocratem, Panath. 228 ενδαίμοναβ xai μαχαρίονs 
iu firma loquendi forma ευδαίμων xai μακάριοι; cf. e. g. Arietoph. Pint. 655; 
Plat. Kemp. I b 5 4 a ; Leg. II 660e, passim; Aristot. Eth. Nie. I 1098a 19; 
X 1178b 9; Pol. 1823b 4; Pint. Mor. 107f; 115b; 140d; 155b; Lucian. 
Nigr. 1; de sacrif. 2; Necyom. 12. 

i Isocr. de pac. 143 τοοοντφ δε μαχαριοτότεροι τνγχάνονοιν οντες 
Euag. 70 μαχαριστότατοε εξ άρχήβ ών διετέΧεοεν. 
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sueverunt, devenimus. Cuius sermonem quominus copiosius 
tractemus obstat testimoniorum inopia. Nam philosophi, quo-
rum fragmenta largiora nobis sunt servata, quoniam in dis-
putando traditis artis vocabulis utuntur, in ipso aetatis ser-
jnone cognoscendo vix nos iuvant. Neque, quae in Aegypto 
jn lucem prodierunt, papyri ampliorem disserendi materiam 
nobis suppeditaverunt. Quod ne nimis doleamus, ex iis, quae 
servantur, litterarum monumentis satis clare perspicimus, ho-
mines, qui tum erant, in excolenda felicitatis notione nihil 
fere effecisse, cum tradita a patribus conservasse satis ha-
buerint. Idem de imperatorum aetate iudicandum est, quia 
ne atticissantes quidem, cum ad veterum fontes reverterentur, 
in hac re quicquam renovaverunt. Qua de causa omne exe-
untis antiquitatis spatium brevissima delineatione comprehen-
dere licet. 

Poetis propria sunt μάχαρde dis praecipue usurpatum, 
et ΰλβιος2, quod a solutae orationis scriptoribus3 rarissime 
adhibetur. Longe usitatissimum in cotidiano sermone est 
μακάριος, id quod e comoediae fragmentis discimus4, cum ad-
iectivum verbale μακαριστός paululum exquisitius fuisse vi-
deatur5. Ευδαίμων ab usu vulgari magis alienum fuisse ex 
ea re fortasse concludi potest, quod et a comoediae novae 
poetis rarius adhibetur et in sacra scriptura tarn veteris quam 
novi testamenti non invenitur, contra philosophi hanc vocem 
vulgari adiectivo μακάριος aperte praetulerunt, nescio an 

1 Ut uno exemplo utar, Apollon. Argon. I 1102. 
1 E. g. Callim. hymn. V 117; fr. 111. Saepissime apud bucolicos et 

in epigrammatibus Anthologiae, e. g. Theocr. XII 28; A. P. V 170, 3. 
3 Yetustiores voce υλβιος ibi tantum utuntur, ubi gravitatis causa 

plura felicitatis vocabula cumulant. Y. e. g. Zenonis fragmentum 216 
p. 53, 8 Arnim ευδαίμων δε εστίν μάλιστα xai εντνχηζ «tu μαχάυιοε χαΧ 
oXßiog χαϊ ευσεβής χαι θεοφιλής · Tel Plut. ΜοΓ. ρ. 1063 d ο μεν ootfos oXßtoe, 
μα^χοιος, π ανενδαίμων, ασφαλής, άκίνδννοί; cf. ρ. 58 β; 1058 b. RecentioreS 
vocem nonnunquam etiam per se positam adhibent: v. Aelian. v. h. 94, 17 
Hercher; Dio Chrys. II: 68; Philostrat. Apollon. 261, 7; im. 297, 6; 348,18; 
cf. Schmid Atticismus III 212. 

4 V. Iacobii indicem, Meineke com. Graec. fragm. Y 2, 597. 
8 Y. e. g. Antiochi Commagenensis inscriptionem, Dittenberger 0. G. I. 

383, 16 ; 23; 39; 108. 
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Piatonis atque Aristotelis exemplum secuti. Recentiores de-
mum utraque voce aeque utuntur, immo iara adeo confundunt, 
ut μακάριοg etiam de divitibus1, ευδαίμων nonnunquam de 
mortuis2 usurpetur. 

Perlustravimus longum temporis spatium diligentins initio, 
cum nova atque mutabilia omnia permitterent, ut de singu-
lorum vocabulorum natura certam opinionem caperemus, bre-
vius dein de, cum confirmata atque sibi constantia tradi tantum 
videremus. Varium sermonem esse cognovimus pro tempore, 
litterarum genere, scriptoris proprietate. Etiam quid aetas 
quaeque singulique homines pro summo bono habuissent ex 
elocutionis usu nonnunquam elucebat. Longe aliter res se 
habet in iis vocabulis, quibus Eomani, ad quos iam transimus, 
in felicitate designanda usi sunt. Nam neque eundem atque 
in Graeca lingua notionis progressum in Latinis vocabulis 
animadvertimus, quae per omne tempus eandem significationem 
stabilem immutatamque servant, neque eandem inter singula 
differentiam, quippe quae nullo fere notionis discrimine data 
occasione usurpentur. Qua de causa trium vocabulorum, quae 
saepius in litteris Latinis felicitatem indicant, cbeatus felix 
fortunatus1, veriloquium protulisse et usum paucis testimoniis 
demonstravisse satis erit. 

Quod in macarismis Latinis omnium creberrimum in-
venitur, 'beatus* adiectivum verbale est verbi beare, quod a 
Stirpe quadam cdue5 derivatur, unde etiam adiectivum 'bo-
nus5 et adverbium 'bene3 formata sunt8. Significat hoc verbum 
idem fere ac 'delectare', ut exemplo utar, Plaut. Amph. 641: 
'plus aegri ex abitu viri quam ex adventu voluptatis cepi. | 
Sed hoc me beat | saltern, quoin perduellis vicitJ. Sed verbi 

1 Primum, si quid video, apud Polybium μακάριοs diYitem significat, 
III 91, 6 την παθών ποτε μαχαριωτάτην γεγοννίαν πάλιν Καπύην. Atti-
cistas etiam hac notione vocem adhibuisse Dio Chrysostomus testis est, 
v. Schmid Atticismus I 125. 

4 Vox ευδαίμων in titnlis bis de mortuis usarpatur, IG XII 1, 584; 
XII5, 389. Quam non ad aliquam sectam spectare, ut Hiller de Gaertringen 
ad IG XII 5, 389 putabat, sed a simili mortaorum appellatione usitatissima 
μακάριοι translatam esse puto. 

3 V. A. Walde Lateinisches etymologisches Woerterbuchβ. v. 'beo'. 
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naturam in adiectivo plane neglegi antiquissimi iam loci 
docent, quibus 'beatus5 occurrit velut Enn. Ann. 245 Vahl.: 
cSuavis liomo, facundus, suo contentus, beatus1 vel Plaut. 
True. 808: cpuer quidem beatust: matres duas habet et avias 
duas\ Ponitur pro Graeco μόχαρ e. g. in locutione 'terque 
quaterque beatos1 (Verg. Aen. I 94), qua vertitur Homeri 
illud τρισμάκαρες xai τετρόχις, sed etiam pro ευδαίμων, si 
divitem significat, v. e. g. Solin. 33, 4: 'Hanc Arabiam Graeci 
Eudaemonem nostri Beatam nominaverunt1. 

Alterum vocabulum cfelixJ, quod ad eandem stirpem recedit 
ac Cfe-cundus5 cfe-tus51, ob veriloquium genuinam fertilitatis 
notionem retinuit, e. g. Hör. Epod. II 13: 'Inutilisve falce ramos 
amputans | feliciores inserit3. Deinde quia antiquissimis tem-
poribus fertilitas omnis prosperitatis quasi summa habebatur, 
vocabulum cfelixJ amplificata notione eo devenit, ut omnem 
fortunae favorem indicet. Quo fit, ut genuina fertilitatis 
significatione neglecta mox cum altera voce cbeatus' confun-
datur, e. g. Martial. X 5, 8: Tocet beatos, clamitetque felices, | 
Orciniana qui feruntur in sponda5. 

Etiam in tertia voce lfortunatusJ, adiectivo verbali verbi 
cfortunoJ, propriam fortunae notionem, quam in simili Grae-
corum voce ευτυχής semper fere servatam videbamus, minime 
sentiri ex ea re cognoscitur, quod cfortunatusJ cum ceteris 
vocabulis, quae diximus, nullo discrimine adhibito confunditur. 
Quin etiam dei fortunati vocantur apud Ovidium ex Pont. 
III 5, 54: cCaelesti sede reeeptum ] cum fortunatis suspicor esse 
deis\ 

Perlustratis singulis vocabulis, quibus Graeci ac Romani 
felicitatem designare solebant, iam accedamus ad totam 
macarismi quam vocamus formulam contemplandam. Cuius 
forma atque struetura tarn simplex est et tarn firma atque 
immutata per saecula manet, ut in ea explicanda admodum 
paucis exemplis contenti esse possimus. Ordiamur autem a 
vetustissimis locis, quo antiquissimus formulae usus spectetur. 

Redeamus igitur ad Homerum, qui Ulixem saevi maris 
tempestatibus vexatum exclamantem fingit Od. Y 306 τρισ-

1 V. Walde 1. 1. s. v. 'felix. 
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μάχαρες Javaoi χαι τετράχις οϊ roV ολοντο | Τροίΐ] εν εύρείΐ] 
χάριν Άτρείδψι φέροντες. Praedicat Ulixes Danaorum felici-
tatem brevissima sententia, quae ex subiecto tantum (JavaoC) 
et praedicato (τριαμάχαρες xal τετράγ.ις) constat verbo sub-
stantivo thai ob vehementiorem exclamationis affectum omisso. 
At sententia τρισμάχαρες Javaoi per se sensum non efficit, 
quia ignoratur, qua de causa beati vocentur Danai. Quam 
causam relativa sententia, quae sequitur, continet οϊ τότ ολοντο. 
Totum igitur enuntiatum circumscribi potest: beati sunt Danai, 
quia tunc perierunt. 

Addamus alteram ex Homero exemplum, Ulixis verba, 
quibus in sexto Odysseae libro Nausicaam affatur v. 153 ει 
δέ τις έσσι βροτών τοϊ επι γβονϊ ναιετόονσι \ τ ρ ι α μάχαρες 
μεν σοί γε πατήρ χαϊ πότνια μήτηρ, | τρισμάχαρες δε χασί-
γνητοι · μάλα πού σφισι ϋνμος | αίεν ενφροσννησιν ιαίνεται εϊνεχα 
σείο, I λενσσόντων τοιόνδε -d-άλθξ χορον ειςοιχνεϋσαν. \ χεΐνος δ* αν 
περί χηρι μαχάρτατ ο ς εξοχον άλλων | ο ς xe <f εέδνοισι βρίσας 
οϊχόνδ' άγάγηται. 

Hoc quoque loco ipsa praedicatio nomine sive pronomine 
et adiectivo constat (τρισμάχαρες πατήρ, μήτηρ, χασίγνψοι, χεϊνος 
μαχάρτατος), sed causa, ob quam omnes hi beati appellantur, 
alio modo exprimitur, primum ipso nomine, nam eo ipso, quod 
sunt pater, mater, fratres, huius felicitatis participes sunt, 
deinde propria sententia primaria nulla coniunctione adiecta 
μάλα που σφισι &υμος χτλ. Nec sententiae relativae ος χε 
<? οϊχόνδ1 άγάγψαι eadem est ratio atque prioris οϊ τότ ολοντο, 
quippe quae haud tam praesentis beatitudinis causam quam 
futurae condicionem indicet. Quare cum antea in circum-
scribendo causali particula usi simus, hie condicionali utamur: 
beatus erit sponsus, si te in matrimonium duxerit. 

Novam praedicationis formam exhibent Hesiodei versus, 
qui exstant in fine Operum et dierum v. 826 εϋδαίμων τε χαϊ 
ολβιος ος τάδε πάντα | ειδως εργάζηται, nam pro nomine, quod 
in exemplis adhuc allatis nusquam desideravimus, hie ponitur 
sententia relativa, quam ceteris locis ad causam condicionemve 
designandam substantivo vel pronomini adiectam invenimus. 
Quae sententia hoc loco aperte condicionem indicat. Non 
enim quibus constet ipsa beatitudo, in sententia relativa 
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memoratur, sed quo modo comparari possit, vel ut magis per-
spicae rem exprimam: homo noil beatus est, quia praeceptis 
obsequitur, sed, si praeceptis obsequetur, beatus erit. Hanc 
causae atque condicionis distinctionem, quam quis primo ob-
tutu argutiorem esse iudicet, re vera exstitisse alio exemplo 
apertius fiet, Hymn. Horn, in Mus. 4 ο δ* ολβιος ον τινα Μοΰσαι \ 
φίλωνται· γλυκερή οι άπο στόματος ρέει αύδή. Hic et causa 
felicitatis propria sententia notatur et condicio. Poeta beatus 
est, si Musae eum amant; qua re autem ipsa beatitudo con-
tineatur, asyndeto insequenti dicitur, nam haec est poetae 
beatitudo, quod dulcis oratio ab ore eius fluit. 

Exemplis perlustratis certius iam macarismi naturam de-
finire licet. Est enim praedicationis forma sive formula, in 
qua felicitas adiectivo exprimitur, persona praedicata aut 
nomine vel pronomine designatur, aut sententia relativa, quae 
pro nomine posita causam vel condicionem felicitatis indicat. 
Harum formarum altera ολβιος ος, μαχάριος og longe est 
usitatissima, quae sola fere formulae nomine digna sit. 

Exempla, quae adhuc tractavimus, ut ex poetis erant 
petita, ita poetico generi dicendi propria sunt. Sublimius 
enim formula ολβιος og, μακάριος og sonat, quam quae in 
cotidiano sermone saepius usurpetur. Quare alium beatos 
praedicandi modum cotidianus sermo sibi formavit aliter ex-
primendo causam, ob quam quis beatus vocatur. Quae causa 
vel genetivo significatur nomini adiecto \ e. g. Aristoph. Pac. 715 
ώ μαχαρία βουλή σο της θεωρίας, vel sententia causali sive 
condicionali, e. g. Aristoph. Ach. 400 ώ τρισμαχάρι Ευρι-
πίδη, I b& δ δοϋλος οντωσι σοφώς /υποκρίνεται; vel Plat. 
Menex. 249 d μαχαρίαν γ ε λέγεις την Άσπαοίαν, ε i γννη 
ούσα τοιούτους λόγους οϊα τ* εστί συντι&έναι. Iis quoque locis, 
quibus nomen omittitur, non semper eadem est circum-
scribendi ratio, sed pro sententia relativa saepius inveniraus 
participium articulo addito pro nomine positum e. g. in Plat. 
E e p . I 3 5 4 a δ γε εύ ζών μ αχό ρ ιός τε χαι ευδαίμων. 

De formulis ßomanorum fusius agere supersedeo, quippe 

1 De huius genetivi indole ν. Kühner-Gerth Gr. Synt. I § 420 d. 
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qui noil novam beatos praedicandi formara inveuerint, sed 
acceptam a Graecis non mutatam servaverint. 

Varia macarismorum genera perlustrantes diversum esse 
poetici atque cotidiani sermonis usum cognovimus. Cuius 
quin omnia exempla attulerimus, longe abest, sed iure nos sie 
distinxisse iis testimoniis satis probabitur, quae in altera 
parte exscribam, ubi de macarismorum sententiis dicendum 
erit. Iam enim forma praedicationis perspecta ad res 
transeamus, quae summa laude dignae in macarismi formulam 
redactae sunt. 
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Caput II 

De macarismorum sententiis 

De vocabulis in designanda felicitate usurpatis dicentes 
temporum, quibus singuli auctores vixerunt, ordine usi sumus. 
Quern ordinem ne etiam in hoc capite servemus, obstat, quod 
hominum cogitationes non eodem modo sese excipiunt, immo 
complures eaeque diversae sententiae eodem tempore gignuntur 
atque pereunt. Ne id quidem fieri potest, ut uniuscuiusque 
aetatis effigiem delineemus, omnia eius aevi testimonia in unum 
conferentes; nam formulas esse diximus, de quibus agimus, 
quas per longa temporum intervalla sibi constare notum est. 
Quare singulas huius capitis partes non ad temporum ordinem 
digeremus, sed ad sententiarum similitudinem, ita quidem ut 
sub uno conspectu ponamus eos macarismos, quibus eaedem 
fere res tamquam beatitudinis fundamenta praedicantur. 

Ut a yetustissimo teste initium faciamus, redeamus ad 
Homeri versus, quos aliis de causis supra iam (25) tractavimus 
(Od. VI 154), ubi Nausicaae parentes et fratres beati prae-
dicantur ob filiae sive sororis pulchritudinem. Quod ad pa-
rentes primum attinet, cum omnibus gentibus, quae sancta 
consanguinitatis generisque necessitate continentur, tum 
Graecis inde ab antiquissimis temporibus summum bonum est 
visum, bonis ac pulchris liberie uti. Testis est Homerus, 
testis est Pindarus multique alii, ex quibus unum Euripidis 
testimonium afifero ex lone, ipsa, ut ita dicam, orbitatis tra-
goedia, ubi chorus praeclaris verbis ενπαιδίας commoda laudat, 
V. 472 ντίερβαλλονσας γαρ εχει | &νατοϊς ευδαιμονίας | άκίνητον 
όφορμάν | τέκνων οϊς 6ν χαρτΐοτρόφοι \ λάμπωσιν έν &αλάμοις\ 
πατρίοισι νεανίδες ηβαι, \ διαδέχτορα ΐίλοΰτον | ώς εξοντες εχ 
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πατέρων | ετέροις Ιπϊ τέκνοις' \ άλκά τε γαρ εν κακοις \ συν 
τ εντνχίαις φίλον | δορί τε πατρίς φέρει \ σωτήριον άλχάν. | 
εμοί μίν πλούτου τε πάρος | βασιλικών τ1 εϊεν S-αλάμων | τροφαι 
κήδειοι κεδνών γε τέκνων. \ τον απαιδα δ} άποστνγώ | βίον, φ 
τε δοκεϊ ψέγω · \ μετα κτεάνων μετρίων βιοτας \ ενπαιδος 
εχοίμαν. Qui chori cantus, quantum verbis fieri potest, ex-
ponit, quanti pretii sint in vita agenda boni liberi. Praeter 
insitum amorem, qui parentes liberorum egregia indole ac 
fortuna quasi sua gaud ere facit naturalemque heredis cupi-
ditatem, qui familiae bona suscipiat atque asservet, sunt 
commoda, quae ex liberorum viribus nascuntur velut ab 
hostibus praesidium, aegritudinis senectutisque subsidium, est 
denique gloria variis liberorum virtutibus comparata, qua 
parentes non minus quam ipsi liberi fruuntur. Nam utpote 
parentes, quod sunt vitae auctores, liberorum gloriae par-
ticipes fiunt. Praeterea ut nefaria et scelesta facinora non 
singulos solum homines, sed totam familiam pessum dant, ita 
praeclare luculenteque facta parentes quoque honestissimos 
felicesque reddunt1. 

Sed iam videamus quo modo hae cogitationes in formulam 
macarismi devenerint. Id quod bene demonstratur Solonis 
de Cleobi et Bitone narratione, quorum matrem Argivae mu-
lieres circumstantes beatam praedicant, quia tales filios sit 
nancta: Herod. I 31 Άργεϊοι μεν γαρ περιστάντες εμακάριζον 
των νεηνιέων την ρώμην 2, αϊ Άργεϊαι την μητέρα αυτών, οϊων 
τέκνων εκνρησε. Mulieres, quae una cum matre eximia filiorum 
virtute gaudent, ea, quae sentiunt, exprimere conatae incom-
positis exclamationibus matrem salutant, causas pronuntiantes, 

1 V. de his omnibus, quae contulit Leopold Schmidt Ethik der Griechen 
II 133 sqq. Praecipue apud recentiores scriptores felicitas bonis liberie 
efiecta locus fere vulgaris est: Chariton I 3 (p. 418, 21 Hirschig) ««» ol 
αμφοτέρων ανιών γονεϊί μαχαρίονβ avrove ντίελάμβανον την των τέκνων 
δρώντεβ όμόνοιαν· Lucian. Dial. mer. VI 4 cos νπερττλοντεί xai τριοεν-
δαίμονα πεποίηχε την μητέρα; Liban. or. LXIV 45 p. 448, 11 Förster 
χαϊ rove αντων γονέαε ε ν δ α ί μ. ο ν as xai τι/iiove απέδειξαν τ f j οφών αυτών 
σωφροσύνη• Himer, or. I 12 Όλνμτιιάδα την επί τοΐε 'Αλεξάνδρου τόκοι! 
ενδαίμονα· id. Or. X X I I I 5 (alloquitur filium suum mortuum) τρισευ-
δαίμων διά σε πρότερον, νννϊ δε τριοά&λιος. 

4 De §ώμηβ laude τ. infra 46. 
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ob quas mater omnium admiratione digna sit. Has vulgi ac-
clamationes ac salutationes et Herodotus verbo μακαρίζειν 
designat, et Xenophon, cum similem rem narret de Agesilai 
et Teleutiae matre Hellen. IV 4, 19 Άστε μακαρίζεσ&αι 
αυτών την μητέρα, οτι TTJ αύτη ημέρα ων ετεχεν δ μεν τά τείχη 
των πολεμίων δ δε κατά &άλατταν τάς ναϋς και τά νεώρια 
$ρηχε. "Vulgarem hunc usum ex comoedia optime cognosci 
posse mirum non est, cuius rei et Aristoplianis testimonium 
afferre licet Nub. 1206 (Strepsiadis ad filium verba) μάτια ρ & 
Στρεψίαδες, | αυτός τ5 εφ ν ς ώς σοφος | και. οίον τον νιον τρέ-
φεις, I φήσουσί μ1 ol φίλοι | καϊ οι δημόται | ζηλοΰντες ηνίκ 
Βν σν νικ^ς λέγων τάς δίχας, et Terentii, quem Graecae co-
moediae morem secutum esse puto scribentem Andr. 96: Tum 
uno ore omnes omnia ]bona dicere et l a u d a r e fortunas meas, ] 
qui gnatum haberem, tali ingenio praeditum5. 

Fuisse re vera formulam illam macarismi, quam verbo 
μακαρίζειν. Graecos, laudare3 Terentium indicare videbamus, 
ex Aristophanis loco modo exscripto satis apparet, ubi ipsa 
amicorum verba afferuntur. Sunt alii quoque comoediae loci, 
quibus vulgaris formulae usus aperte demonstratur velut 
Aristophanis Vesp. 1275 δ μακάρι' Αντάμενες, ως σε μακα-
ρίζομεν. ] τίάΐδας εφντενσας οτι χειροτεχνικωτάτονς; ibid. 1512 
ω Καρκίν3) μακάριε της εύ/ιαιδίας, et Plauti Bacch. 455: 
c F o r t u n a t u m Nicobulum, qu i ilium produxit sibi\ Quam 
formulam vita cotidiana flrmatam in sublimiore quoque poesi 
invenimus, quo ex ipsa vitae consuetudine procul dubio trans-
iit. V. e. g. Verg. Aen. I l l 480 'Vade5, ait co f e l i x nati 
pietate5; Consol. adLiv. 33: Obvia progrediar f e l i x q u e per 
oppida dicar1; Stat. Theb. XI 36: ' F e l i c e s ambo, s e d f o r t u -
n a t i o r ille, | quem genuisse iuvatf. 

Quae adhuc comprehendimus exempla vel breves eraut 
exclamationes ex admiratione laetitia similibusque affectibus 
natae, vel referenda quidem ad huiusmodi exclamationes. 
Sed non solum ex concitato animi motu, sed etiam ex quieta 
contemplatione hominis, qui de fine felicitatis cogitat, similes 
macarismi oriri possunt. Qui macarismi, quamquam saepius ex 
isdem occasionibus, quin etiam affectibus, nascuntur atque ii, 
quos diximus, tarnen ab iis ea re differunt, quod neglectis singulis 
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de communi omnium sorte aliquid praedicant. Transeunt 
igitur in illud sententiarum genus, quod Graeco nomine 
'gnomam1 vocare assuevimus. Exemplo utamur Euripidei 
Orestae loco, ubi Tyndareo seni triste fatum lugenti 540 εγω 
όε τάλλα μακάριος πέφυκ άνήρ, | πλην ες θυγατέρας · τοντο δ' ου ν. 
ζνδαιμονώ, chorus respondet ζηλωτός όστις εντνχηοεν ες 
τέκνα | και μη 'πισήμονς συμφοράς εκτησατο, quo loco 

chorus acerba Tyndarei sorte commotus meliorem aliorum 
hominum sortem mente sibi fingit et referendo proprium casum 
ad communem ceterorum fortunam sententia exprimit rem 
usu compertam ac probatam, hoc est gnoma. 

Ad hanc macarismorum for mam saepius recurremus in 
iis, quae sequuntur. Nunc vero superest, ut proprium prions 
classis genus tractemus, in quo etiam Homerici versus sunt 
in initio capitis a nobis allati (supra 28). Ubi non ipsorum 
parentum in honorem Ulixes praedicatione utitur, sed ad filiae 
benevolentiam sibi conciliandam. Apparet enim allocutionem 
cbeati parentes tui, quia te talem genueruntf, ad cuiusvis 
hominis gratiam sibi constringendam esse aptissimam, nam 
qui tali allocutione utitur, certas virtutes ponit, quibus paren-
tes delectentur. Quo factum est, ut hoc blandae appellationis 
genus firma loquendi formula ad alicuius gratiam asciscendam 
saepius vel in initio orationis ponatur, vel pro salutatione. 
Praeter Homerum, eosque, qui Homeri versus vel ad verbum 
fere verterunt1 vel suum in modum mutaverunt2, iam hymni 
in Apollinem Delium poeta hanc rationem inisse mihi videtur, 
cum ipsi in Apollinem hymno Latonae matris invocationem 
insereret 14 χαίρε μάκαιρ' ώ Αψοϊ, ε it ε ι τέκες άγλαα τέκνα \ 
Απόλλωνα τ5 Ιχνακτα και "Λρτεμιν ϊοχέαιραν, non enim ipsam 

1 V. Ον. Metam. IV 322: 'Sive es mortalis, qu i te genuere, b e a t i , | et 
frater f e l i x et f o r t u n a t a profecto | siqua tibi soror est, et quae dedit 
ubera nutrix'. Val. Flacc. Argon. V 382: 'Si domus in terris atque hinc 
tibi gentis origo, | f e l i x prole parens, olimque b e a t i o r ille, | qu i 
tulerit longis et te eibi iunxerit anniu'. 

2 In horum numero habeo ignotum auctorem, quem et Musaeus imi-
tatus est 138 oXßtoe öe σε φύτευα ε και όλβίη rj τ έχε γαστήρ (μήτηρ codd.: 
Dilthey), Ι γαστηρ η σε Ιόχευσε μαχαρτάτη et Claudian. Prob, et Ol. COS. 
203: Ό duplici fecundam consule matrem | f e l i c e m q u e uterum, qu i no-
mina parturit annis.' 
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Latonam hac invocatione ornat, sed filium Apollinem, cui 
hymnus dicatur. Quod item Pindarus in hominis encomio 
conatns est ad felicitatem patris alludens in carmine Pyth. X 23 
ενδα ίμων δΐ xai ύμνητος ούτος άνηρ γίνεται σοφοίς | ο ς . . . 
ζώων ετι νεαρον | χατ3 αίσαν νίον ϊδη τυχόντα στεφάνων Πν&ίων. 

Pro firma denique atque inveterata salutatione apud Euri-
pidem formulam invenimus in Ione 308 συ δ1 el τις; &ς σον 
την τεχοϋσαν ώλβισα e t in Hypsipyla Οχ. P a p . V I p. 3 3 no. 8 5 2 
fr. I 5 ω μαχαρία σφων ή τεχοϋσ1 τ}τις ποτ' ην. Quam for-
mulam non poeticae elocutioni propriam, sed etiam in cotidiano 
sermone usitatam fuisse ex ea re concludi potest, quod etiam 
apud Petronium occurrit 94, 1: Ό fe l icem 1 inquit 'matrem 
tuam, quae te talem peperitf. 

Vel consanguinei omnes gloriae, quae a cognatis com-
paratur, participes fiunt. Qua de causa hi quoque beati prae-
dicantur veluti Nausicaae fratres Od. VI 155 τρισμόχαρες 
δε χασίγνητοι vel σννψοοι P iatonis loco leg. I V 711 e μαχα-
ρίως μεν αυτός ζη, μαχάριο ι δε οί συνήχοοι των εχ τον σωφρο-
νοϋντος στόματος ιόντων λόγων. 

Sed parentibus cognatisque beatiorem eum dicit Homerus, 
qui novam nuptam in matrimonium ducturus est χείνος δ' αϊ 
ττερι χηρι μαχάρτατος εξοχον άλλων \ ο ς χέ <? εέδνοιοι βρίοας 
οϊχόνδ5 άγόγηται. Matrimonii sancta consuetudine instituta 
atque firmata fidae uxoris possessio inter humanae vitae bona 
ad felicitatem maxime necessaria est, cuius rei ex nimia testi-
moniorum abundantia1 unum afferam, praeclara Ulixis verba 
Od. V I 1 8 2 ov μ&ν γαρ τον γε χρεϊσσον χαί ϋρειον \ η off 
ομοφρονέοντε νοήμασιν olxov εχητον \ άνηρ ήδέ γυνή · ιτόλλ* αλγεα 
δνσμενέεσσιν, | χάρματα δ' ενμενέτησιν · μάλιστα δε τ'εχλνον αντοί. 
Quia tali matrimonio gaudet Ulixes, beatus vocatur ab Aga-
memnone, qui ipse nefaria uxoris manu trucidatus meliori 
comitis sorti invidet Od. XXIV 192 όλβιε Ααέρταο πάις 
Ήολυμήχαν* 'Οδυσσεν, \ ή αρα σνν μεγάλη άρεττ] εχτήσω αχοιτιν. [ 
ώς άγα&αι φρένες ήσαν άμνμονι Πηνελοπείτ], \ χοΰρτ] Ίχαρίον. 

Ut mariti praedicatio, quam hic quasi ex invidiae affec-tu 
nasci videmus, firma loquendi formula fieret, multum valuit 

1 V. L. Schmidt 1. 1. 175 sqq. 
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nuptialis usus, quem ex variis litterarum Graecarum locis 
cognoscimus. Ordiamur ab Ioannis Tzetzae annotatione Proleg. 
ad Lycophr. 1 2 6 0 Mueller επι&αλαμιογράφοι öh ποιηταϊ οσοι προς 
τους ννμφίονς εν γόμοις εγκώμια εγραφον, οίος ην δ }Αγαμήατωρ δ 
Φαρσάλιος χαι 'έτεροι χαι Ησίοδος αντος γράψας επιΘαλάμιον 
εις Πηλέα χαι θέτιν τρισ μάχαρ Αιαχίδη και τετράχις, 
ΰλβιε Πηλεϋ, ος τοϊσδ1 εν μεγάροις ιερόν λέχος εισαναβαίνεις. 
Ε quibus Tzetzae verbis concluderemus versus Hesiodi 
petitos esse ex nuptiali carmine, id quod falsum esse scimus, 
«χ quo integrum fere horum versuum contextum novimus e 
papyro Argentoratensi, quam primus edidit Eeitzenstein1 (fr. 
SI Rzach): 

Φ&ίην εξίχ,ετο, μητέρα μήλων 
πολλά x) τη ματ1 &γων εξ ενρνχόρον Ίαωλχοΰ 
Πηλενς) Λίαχίδης, φίλος ά&ανάτοισι -9-εοΐσιν. 
λαοϊσιν) δε ίδοΰσιν άγαίετο &νμος 8πασιν, 
ως τε πό)λιν άλόπαξεν ενχτιτον ως τ1 ετέλεσσεν 
ιμερόεντα γόμον χαι τοϋτ' έπος είπαν ΐίπαντες· 
τρισμάχαρ Αίαχίδη χαι τετράχις, όλβιε Πηλεϋ 

δώρον 3Ολύμπιος ενρνοπα Ζευς 
μάχαρες &εοι έξετέλεσσαν 

δ ς τοΐσδ" εν μεγόροις ιερόν λέχος εισαναβαίνων 
πα)τηρ ποίησε Κρονίων 
περί τ3 άλλων άλφηστάων 

χ-9-ονος οσαοι χαρπον εδονσιν. 

Primo obtutu apparet non verum Tzetzam dixisse, sed 
iiarrari Peleum Iolco deleta domum redire cum Thetide uxore 
salutatum laetis civium acclamationibus. Quibus nihil commune 
est cum carminibus illis, quae veteres epithalamia vel hyme-
naeos appellabant, nisi quod salutatur maritus, qui novam 
nuptam primum introducit in domum suam2. Similis est con-
ditio, quam Admetus uxoris mortem deplorans describit, ubi 
nuptiarum memor haec dicit: Eur. Ale. 915 τότε μεν πεύχαις 
cvv Πηλιόσιν | συν & νμεναίοις εστειχον εσω | φιλίας άλόχον 
χέρα βαστάζων. \ πολνόχητος δ' εϊπετο χώμος \ την τε d-ανοϋσαν 

1 Herrn. XXXV 1900, 78 sqq. 2 Eeitzenstein 1. 1. 80. 
Religionsgeschichtliche Versuche u. Vorarbeiten XIV 4. 3 
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κά'μ* όλβίζων I ώς ευτΐατρίδαι και άτι1 άμφοτέρων | οντες 
άρισνέων ονζνγες ημεν. \ νΰν δ} νμεναίων γόος Αντίπαλος κτλ. 
Hie quoque de incompositis comitum acclamationibus potius 
quam de poetae carmine nuptiali cogitandum esse, qnamquam 
hymenaei nomen usurpatur, contextu cognoscitur, imprimis 
voeibus πολνάχψος -κώμος, γόος άντίπαλος. Eodem pertinent 
ea, quae recentiores nonnulli scriptores praebent velut Longus 
Past. IV 33 p. 177, 47 Hirschig (de Daphnidis et Chloae 
nuptiis) ολη γαρ εχίττα ή ττόλις επι τψ μειραχίφ xal xfj τιαρ-
ϋ-ένφ και ενδαιμόν ιζον μεν ήδη τον γάμον. ηνχοντο δε και 
το γένος ίϊξιον της μορφής ενρε&ηναι της κόρης, CharitO de 
Chaer. et Callir. I 1, p. 416, 49 (de Chaereae et Calirrhoae 
nuptiis) πάντες δε Χαιρεαν μεν έ&ανμαζον, Καλλιρρόην δ3 ε μ α κ ό -
ριζον, Stat. Silv. I 2, 236 in epithalamio: cFelices utrosque 
vocant, sed in agmine plures | invidere viro\ 

Ex horum locorum similitudine satis apparet usitatum 
fuisse praedicare sponsum et sponsam in ipsis nuptiis ob 
pulchritudinem, generis nobilitatem, cetera bona, quibus matri-
monium felix ac faustum redditur. Quibus praedicationibus 
vulgus palam testatur admirationem suam, novae nuptae et 
mariti laetitiae participem se praebet. Hac consuetudine 
factum est, ut macarismi formula transiret in genus car-
minum, quae in nuptiis cantabantur, epithalamii sive hymenaei. 
Hoc igitur Tzetzae yel auctori eius Hesiodum epithalamio-
graphum vocanti concedendum est formulam, qualis Hesiodo 
ascribitur, in his carminibus fuisse usitatissimam, id quod nos 
quoque ex huius generis reliquiis cognoscimus. Ex quibus ad 
morem ilium acclamationum incompositarum proxime accedunt 
versus Aristophanis, quem epithalamii speciem et in Pacis et 
in Avium exitu imitatum esse constat. Utrumque canticum 
a macarismo initium capit: Pac. 1332 & τ ρ ί σ μ α χ α ρ ώς 
δικαίως τάγα&α νυν εχεις; Α ν . 1721 ττεριπέτεσ&ε μ άχαρα 
μάχαρι ονν τνχ$. ώ φ εν φευ της ώρας τοϋ χάλλονς. ω μακα~ 
ρ ιστό ν αν γάμον τηδε πόλει γήμας. Qui Avium locus bene 
demonstrat formulam quasi emergentem ex incompositis ad-
mirationis ac delectationis exclamationibus. Eundem hymenaei 
morem Euripides sequitur in Troadum cantico, ubi Cassandra 
delirans sibi ipsa nuptiale carmen cantat: 311 μακάριος 6 

 



De yeterum macarismis 35 

γαμέτας, \ μαχαρία δ' Ιγω βααιλικοϊς λέχτροις | κατ' "Λργος α 
γαμονμένα, et in Phaethontis fragmento, ubi Phaethontem 
Venerem uxorem ducturum chorus afiFatur, Eur. fr. 781, 27 N. 
ω μαχάρων βασιλεύς μείζων er* ολβον ος ·9·εαν χηδεΰσεις \ Sed 
ne iis quidem carminibus, quae ab ipsis carminum nuptialium 
poetis componebantur, defuisse macarismum et ex Sapphus 
fragmento discimus, fr. 99 Bergk 'όλβιε γαμβρέ, σοι μεν δη 
γόμος ώς αραο, εχτετέλεστ' | εχης δέ παρ&ένον ην αραο, e t ex 
simillimo Theocriti in Epithalamio Helenae versu 16 ολβιβ 
γόμβρ3 άγα&ός τις επέπταρεν έρχομένψ σοι \ ες Σπάρταν 2. 

Praeter admirationem atque laetitiam in hoc macaris-
morum genere formando aliam quoque vim valuisse ex aliquot 
scriptorum testimoniis discimus, qui macarismi omen haud 
evasisse narrant. E. g. in Euripidis Andromacha Pelei orbi 
ac deserti quaerimoniis intericit chorus: ν. 1218 μότψ δέ σ5 εν 
γάμοισιν ώλβιοαν &εοί, similiterque Ovidius de Pirithoi et 
Hippodamiae nuptiis refert, Metam. XII 215: £Ecce canunt 
Hymenaeon et ignibus atria fumant, | cinctaque adest virgo 
matrum nuruumque caterva | praesignis facie; f e l i c e m 
d i x i m u s ilia | coniuge Pirithoum, quod paene fefellimua 
omen'. Si omen falli potest, apparet sensisse veteres in tali-
bus macarismis ominandi quandam facultatem. Hac igitur 
formula pronuntiata commodum aliquod eventurum putabant. 
Nam repetenda sunt haec a vetustissima hominum super-
stitione, quae ipsis verbis tribuebat vim magicam vel nocendi 
vel utilitatem praebendi8. Quae verborum vis pulchritudinis 
ceterorumque, bonorum, quae praedicantur, possessionem ipsa 
praedicatione adeo confirmat, ut in futurum quoque tempus 
immutata atque incorrupta maneat. Sic fit, ut macarismus 
proprie aeque ac totum carmen nuptiale quasi pro benedictione 
adhiberi possit, id quod e. g. ex Euripidis Helenae versibus 
discimus, ubi Menelaus dicit 637 'έχω τα τής Jιός τε λέχτρα 
Λήδας \ &ν νπο λαμπάδων χόροι λίΰχιιΐποι | ξννομαΐμονίς 

1 Haec verba ad Phaethontem referenda esse nuper docuit v. Wila-
mowitz Sappho und Simonides 38, 1. 

3 V. W. Koerber, De Graecorum hymenaeis et epithalamiis. Diss. 
Vratisl. 1877, 42; G. Kaibel Herrn. XXVII 1892, 260. 

* Y. e. g. Rieß PW I 88sq.; Μ. Nilsson Primitive Religion 80. 
3* 
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ώλβισαν, ώλβιοαν | το τΐρόα&εν, εκ δόμων δε νοσφίσας 
<f ίμοΰ I προς άλλαν ελαύνει | ·9·εος ανμφοραν τδσδε κρείσσω. 

Matrimonii laudibus iam antiquitus alii mulieres omni oppro-
brio vitioque depravatas esse opponebant. Quae sententia eo 
crebrius defenditur, quo libera re publica deleta hominum 
mentes circa domesticam vitam magis detineantur \ Hinc iis 
invidebatur, qui matrimonii sollicitudinum expertes yitam 
curis solutam agebant. Cuius rei testimonia per novam comoe-
diam passim inveniuntur interdum macarismi formam ex-
hibentia, velut Menandri illud Adelph. fr. 1 ω μακάριο ν με' 
γυναίκα ου λαμβάνωa. Propriam Graecorum comicorum con-
suetudinem iam Terentius agnovit, cum Menandri locum vertens 
scriberet Adelph. 43: cQuod f o r t u n a t u m isti putant, uxorem 
numquam habui13. 

Inter eas res, quae praeter uxorem et liberos beatitudinem 
efficiunt, primo loco memorandae sunt divitiae4, quas quanti 
Graeci aestimaverint, vel ex ea re cognovimus, quod divites 
proprie vocabulis ολβιος et ευδαίμων designabant (supra 6,14)6. 
Itaque iam apud Homerum, qui, ubicumque regum felicitatem 
describit, divitiarum mentionem facit®, ex opulentiae amore 
et admiratione divitis praedicationem nasci videmus Od. XV 537 
τψ κε τάχα γνοίης φιλότητά τε πολλά τε δώρα | εξ εμεϋ, ώς äv 
τις σε συναντόμενος μακαρίζοι7. Insequentis quoque aetatis 
homines possessionis Studium libere professos esse unius Solonis 

1 V. M. Wundt Geschichte der Griechischen Ethik II 48. 
4 V. praeterea Antiphan. fr. 56; Alexis fr. 146; Xenarch. fr. 14; 

Menand. fr. 302, 5; 532, 16; 585. A comico poeta fortasse pendet Auto-
medon A. P. XI 50 Ευδαίμων πρώτον μεν 6 μηδενΐ μηδέν οφειλών, είτα 
& ό μη γήμας · το τρίτον όστις απαις. 

8 V. Mommsen Rom. Gesch. II 435. 
4 De divitiarum apud Graecos aestimatione v. quae contulerunt Schmidt 

1. 1. II 378sqq.; Mahaffy Social life in Greece 70; Μ. Wundt Geschichte 
der Griechischen Ethik I 82. 

8 Etiam locutiones πλούσιος xal ολβιοε Plut. Mor. 1058 b; Schol. 
Aristoph. Plut. 180; πλούσιος xal ευδαίμων Lucian. Alex. 8; Anecdot. 
Oxon. I 321, 4; πλούσιος xal μακάριος Plut. Mor. 194 a; Artaxerx. XII 
1017; Liban. Or. VIII 7 p. 387, 11 Foerster artam divitiarum felicitatie-
que societatem indicant. 

β V. II. XVI 596; XXIV 536; 546; Od. XIV 206. 
' Iidem versus leguntur Od. XVII 165; XIX 311. 

 



De yeterum macarismie 37 

exemplum satis demonstrat (fr. 13, 3 sqq. B.). Epiniciorum 
poetae praeter victoriae gloriam fortunae possessionem im-
primis laude sua exornant. Ε quibus Bacchylides bis maca-
rismi formula usus est III 10, ubi vulgus exclamans facit & 
τ ρ ια εν δαίμων άνήρ | ο ς παρά Ζψος λαγών | πλείαταρχον 
Έλλάνων γέρας | οίδε ιτνργω&έντα πλοϋτον μη μελαμ\φαρέι 
κρνπτειν σκότω · et V 50 ipse Hieronis victoriam praedicans 
ολβιος φ τινι&εος | μοιράν τε καλών επορεν \ σνν τ επιζήλω 
τυχψ I άφνεον βιοτάν διόγειν. 

Bacchylidi ceterisque huius generis poetis opulentia pars 
est splendoris nobilitatisque, quae hominum vitam caram ac 
beatam reddunt. Iam vero horum bonorum aestimatio minuitur 
vehementi impetu eorum, qui in externis bonis felicitatem 
constare negant. Qui divitiarum contemptores tam acriter in 
auri argentique famem invecti sunt, ut talium bonorum laudem 
omnino fere ex litteris pepulerint. Qua de causa locupletum 
praedicationem ex scriptoribus non cognoscimus, nisi ipsis 
adversariorum divitiarum laudem castigantium querimoniis usi. 
Ex infinita harum copia quoniam Euripidis, Democriti, Platonis 
locos supra iam exscripsimus (16, 20 ann. 3, 20 ann. 1), ad-
modum pauca afferamus, quae vulgarem divites praedicandi 
consuetudinem quodam modo resonant. 

Euripides, quem inter aetatis suae vitia divitiarum cupi-
ditatem inprimis vituperavisse constatx, virtutem nihil valere 
queritur, fr. 326, 3 Ν. οϊ S" ovdhv ήσαν πρόσ&εν, 'όλβιοι dh νΰν\ 
δόξαν φέρονται τον νομίσματος χάριν \ και σνμπλέχοντες σπέρμα 
•ml γάμους τέκνων. | δοΰναι δϊ πας τις μάλλον όλβίω χαχφ J 
πρόδνμός εστίν η πένψι κάγα&φ. | κακός δ' δ μη 'χων, ol 
δ''έχοντες 'όλβιοι. 

Ex recentioribus comici et diatribarum scriptores prae-
cipue multi sunt in φιλοπλουτία castiganda. Comici vel per 
irrisionem ipsos histriones divitiarum possessionem laudare fa-
ciunt veluti Timocles fr. 4 Kock: Α. Λημοσ&ένης τάλαντα πεν-
τήχοντ1 εχει. Β. μαχάρ ιος, ε'ίπερ μεταδίδωσι μηδενί. Α. xal 
Μοίροχλης ε'ίληφε χρύσιον πολύ. Β. άνόητος δ διδονς, ευτυχής 
δ' δ λαμβάνων. Ut Latini imitatoris exemplum afferam, Pom-

1 V. Nestle 1. 1. 328 sqq. 
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ponius fr. 159 Eibbeck: cHominem b e a t u m quo illae per-
venibunt divitiae5. Aut id quod ipsi felicitatis condicionem 
putant, communi opinioni opponunt, velut Apollodorus fr. 11 
ου δει λέγειν γαρ μακό ρ ι ο ν τον χρήματα | έχοντα πλείστα, τον 
δε μη λυτΐονμενον1 et Menander, qui rectum divitiarum usum 
a meute bona pendere censet fr. 114 Kock μακάριος δστις 
ovoiav και νουν ε χει' χρηται γαρ οίτος εις δ δει ταντγι καλώς3. 

Similem rationem in castiganda laude divitiarum adhibent 
philosophi, inter quos stoicos atque cynicos vehementissimos 
fuisse locupletum adversarios inter omnes constat® Quorum 
morem, quem ex parvis, quae exstant, fragmentis vix cogno-
sceremus, recentiores illi diatribarum imitatores nos docent. 
Lucianus e. g. procul dubio aliquem philosophum secutus est, 
cum falsam divitiarum admirationem illuderet, Nigr. 28 ovx 
&v οϊει αυτούς ελ&είν έπϊ τας &ύρας των πτωχών δεομένους 
τους πλουσίους μη ά&εατον αυτών μηδ1 άμάρτυρον την εύδαι-
μονίαν καταλιπεϊν μηδ' άνόνητόν τε και ίίχρηοτον των τραπεζών 
το κάλλος και των οϊκων το μέγε&ος; ου γαρ οϋτω τοϋ πλοντεΐν 
έρώσιν, ως τοϋ δια το πλουτείν εύδαιμονίζεσΟ-αι1. Ε χ 
Romanis scriptoribus duos affero, qui vulgarem consuetudinem 
vituperant, Horatium carm. IV 9, 45: cNon possidentem multa 
v o c a v e r i s recte b e a t u m ' et Senecam ep. 45(V4),9: 'Bea -
tum non eum esse, quem vulgus a p p e l l a t , ad quem pe-
cunia magna confluxit", hos quoque Stoici vel Cynici philo-
sophi sectatores. 

lis, quae de divitiarum laude diximus, asseramus similli-
mam regis vel tyranni praedicationem. Solebant enim Graeci 
regis vel tyranni imagine uti, ut omnia fortunarum bona in 
unam personam conferrent. In qua regiae potestatis laude 

1 De άλυπίαί laude τ. infra 54. Ad locum cf. Henseum ad Teletem 
37, 6; ad Musonium 93, 13. 

4 De hoc comoediae et diatribae τόπφ vide G. A. Gerhard Phoinix 
von Kolophon 113. 

3 V. Heinze, De Horatio Bionia imitatore. Diss. Bonn. 1889, 18sq.; 
Wendland Philo und die kynisch-stoische Diatribe 18; J. Geffcken Kynika 
und Verwandtes 41; Gerhard 1. 1. 51. 

4 Cf. Luc. de mere. Cond. 16 xal αρτι μεν ε ν δαιμονίζεις τον 
πλονοιον; de dom. 5 ενδαιμονιαμοί των Ιχόντων. 
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praeter divitiarum amorem alteram Studium, Graecorum naturae 
penitus insitum, imperandi dico cupiditatem, adeo yalebat, ut 
saepissime non diiudicari possit, utrum divitias regum magis 
admirati sint an potentiam. Certe quidem Homericae aetati 
regendi illa facultas summum bonum est visum, id quod ex 
ipsa regum potentium laude manifestum est. Hac mente 
Priamus in tertiö Iliadis libro immanem Graecorum copiam 
admirans exclamat I I I 182 ω μάχαρ 'Λτρείδη μοιρηγενές, δλ-
βιόδαιμον, | η ρά νν τοι πολλοί δεδμήατο κούροι Αχαιών e t 
Achillem etiam mortuum ceterorum regem beatum Ulixes appellat 
Od. X I 4 8 2 οεϊο δ"Λχιλλεϋ | οϋ τις άνήρ προπάροι&ε μαχάρ-
τερος οντ' αρ1 δπίασω. \ πριν μεν γάρ σε ζωον ετίομεν Ισα 
•8-εοισιν \ Άργεϊοι, νΰν αύτε μέγα χρατέεις νεχνεσσιν | εν&άδ1 ε ων · 
τψ μή τι θανών άχαχίζευ, Άχιλλεϋ. 

Sed iam Homerus regum potentiam laudans non tam 
praesentem statum celebrat quam praeteritum desiderat, quippe 
qui ipse veteris dignitatis non nisi reliquias viderit1. 

Kecentioris vero aetatis homines, a quibus regia potestas 
omnino aliena est, omnes has cogitationes in remotas atque 
incognitas regiones transferre coacti sunta, cum in Gygen τον 
πολνχρνσον (Archiloch. fr. 25 Β.) atque Croesum tum in 
Persarum reges, quorum divitiae et potentia in proverbio per 
saecula manebant8. In cuius bonis quae maxime admirati 
sint Graeci, Xenophontis locus bene demonstrat Anab. III 1,19 
οϋποτε έπανόμην βασιλέα xal τους συν αντφ μαχαρ ίζων δια-
θεώμενος αυτών οσψ μεν χώραν και οιαν εχοιεν, ώς &φd-ova 
τα επιτήδεια οσους δε. θεράποντος οσα δέ κτήνη χρνσον δε 
έσ&ητα δέ. 

Sed quas ob causas divitiarum laudes rarius occurrere in 
litteris supra videbamus, etiam reges tyrannique haud saepe 
praedicantur; nam in horum quoque admirationem philosophi 

1 V. Eduard Meyer Geschichte des Altertums II 345. 
2 V. y. Wilamowitz Staat und Gesellschaft der Griechen 55. 
3 Exempla collegit v. Wilamowitz Heracles2 359. Ut unom locnm 

afieram, Fiat. Euthyd. 274 a μακαρίζω αρ' ν μας ϊγωγε τον χτήματοΐ πολν 
μάλλον η μέγαν βασιλέα της άρχήι. Ex recentioribus scriptoribus enotavi 
Chariton. III 2 p. 440, 10 Hirschig; Dio Chrys. VI 7; Epictet. Diss. I l l 
22, 60; Lucian. vit. aact. 9. De eiuedem formulae apud Romanos usu 
y. A. Otto Sprichwörter der Börner s. y. Persa. 
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ac poetae adeo invecti sunt, ut ex laudatoribus nemo fere, 
quid sentiret, pronuntiare änderet. Qua de causa etiam 
tyrannorum laudem ex adversariorum castigatione restituere 
coacti sumus. Sed ex ipsis horum adversariorum querelis satis 
apparet, quam pervulgata fuerit tyrannicae potentiae admiratio; 
neque in libera quidem Atheniensium re publica defuisse, qui 
tyrannorum felicitatem laude efferrent, tragicorum, comicorum, 
philosophorum in vituperando consensus docet. Ε singulis 
litterarum generibus singula exempla proferam, quae com-
munem tyrannos praedicandi morem demonstrant: Eur. Phoen. 
5 4 9 τί irjv τνραννίδ', άδικίαν εύδαίμονα, | τιμάς νπερφεϋ xal· 
μέ/ rjytjaai τάδε; Polyzel. fr. 11 Kock δ μαινόμενος έκεινοσι 
Λιοννσιος | χρνσοϋν εχων χλίδωνα και τρυφήματα | εν τφ μνρψ 
παρ1 'Λ&ηναίων μακαρίζεται. | Plat. Resp. I 344b επειδαν 
δέ τις προς τοίς τών πολιτών χρήμασιν και αυτονς άνδραποδι-
σάμενος δονλώσηται άντι τούτων τών αισχρών ονομάτων εν-
δαίμονες και μακάριοι κέκληνται ον μόνον νπο τών πολι-
τών, άλλα και νπο τών &λλων οσοι &ν πύ&ωνται αύτον την ολην 
άδικίαν ήδικηκότα. 

Diadochorum et imperatorum aetate iidem, qui in divi-
tiarum famam incurrunt, philosophi stoici atque cynici etiam 
regum tyrannorumque luxuriam similibus argumentis con-
demnant1. Magis vero quam ipsos principes, adulatores in-
sectati sunt, quos ob regis vel imperatoris amicitiam beatos 
praedicari cavillantur, veluti Epictetus Diss. IV 7, 21 &λλ> 

Βταν άχονσω τινά μακαριζόμενον, οτι τιμαται νπο τον 
Καίσαρος, e t Lucianus Necyom. 12 ό δε μόγις αν ποτ ε άνατείλας 
αυτοΐς πορφυρούς τις η περίχρνσος η διαποίκιλος ενδαίμονας 
φετο καϊ μακαρ ίο ν ς άποφαίνειν τους προσειπόντας, ην το 
στη&ος ή τήν δεξιάν προτείνων δοίη καταφιλεΐν 2. 

1 V. Ε. Weber, De Dione Chrysostomo Cynicorum sectatore. Leipz. 
Stud. Χ 1887, 92 sqq. 

4 Similiter Polystratus senex Luc. Dial. mort. IX 2 de adulatoribus 
dicit xott μακάριο e ην αιτών οντ ιν α. μόνον προοέβλεψα · etiam formulam 
in imperatorum cultu usitatam in hoc contextu afferre liceat; cf. Ov. ex 
Pont. II 2, 93: ' Fe l i ces , quibus ο licuit spectare triumphos | et ducis ore 
deos aequiperante frui'; Calpurn. VII 73; Acta fratr. arv. 197 Henzen: 'Feli-
eiesimet felicissime! . . . ο nos felices, qui te imperatorem videmus'; vit. 
Alex. Sev. 6, 5 : ' F e l i c e s nos imperio tuo, felicem rem p\ 
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Pergamus in enumerandis iis rebus, quae vulgo inter 
bona humana habentur. Amorem saepissime per formulam 
macarismi praedicatum invenimus, licet vetustissimae aetatis 
testimoniis careamus ea quidem de causa, quod amoris deleo 
tationes describere ab antiquissima epicorum poesi plane 
alienum est. Nec lyrici muliebris sexus mentionem faciunt, 
Mimnermo, Ionico poeta, excepto, puerorum vero consuetudinem 
commendant a Doribus importatam et ab omnibus Graeciae 
gentibus receptam1. Quam Theognis etiam, omnium vitae 
deliciarum amator, una cum venatione et arte gymnastica feli-
citatis quasi fundamentum censet formulasaepiususus 1253 ολ-
βιος φ παίδες τε cpiloi χαι μώννχες 'ίπποι,\·9τιρενταί τε χύνες χαϊ 
ξένοι άλλοδαποί2; 1335 ο λ βίος όστις ερών γυμνάζεται, οϊχάδε 
δ'ελ&ών I ενδει σννχαλφ παιδί πανημέριος; 1 3 7 5 όλβιος όστις 
τναιδοςερών ουκ οιδε θάλασσαν ουδέ οι εν πόντω ννξ επιονσα μέλει3. 

Eecentioris aetatis homines puerilem amorem, quamquam 
minoris, non tarnen nullius aestimavisse videbimus4. Tragici 
sane, Aeschylus atque Sophocles, omnino amoris perniciosam 
vim vitandam potius quam quaerendam esse dicunt, nec non 
Euripides cum huius affectus motus maxima subtilitate ex-
coleret, modicum amorem, qui nimiae libidini non indulgeat, 
celebrat Iph. Aul. 543 μ άχαρες οϊ μετρίας &εοΰ | μετά τε 
σωφροσννας μετέ \ σχον λέχτρων 'Λφροδίτας, | γαλανεία χρη-
σόμενοι | μαινόμεν* οίστρων . . . 554 ε'ίη δέ μοι μετρία μεν | χάρις, 
TtoSoi <Ρ οσιοι, \ χαϊ μετέχοιμι τδς 'Λφροδί \ τας, πολλαν δ' άπο~ 
&είμαν, ubi poeta macarismi formulam adhibuit, ut summam 
quasi sapientiae diuturna observatione comparatae pronuntiaret, 
quam aliis quoque locis saepius expressit, velut in praeclaro 
Hippolyti cantico precationis forma usus Hippol. 525 Έρως, 

"Ερως δ χατJ ομμάτων | στάζεις πόθ-ον εισάγων γλυχεΐαν | ιpv%<$ 
χάριν ovg επιστράτευση, | μη μοί ποτέ συν χαχψ φανείης | μηδ' 
αρρν&μος ελ&οις 5. 

1 V, Bethe in Mus. Ehen. LXII 1907, 440sq.; v. Wilamowitz Sappho 
und Simonides 188. 

8 Est Solonis fr. 23 Bergk. De Solone puerorum amatore y. Bethe 
1. 1. 441. 

* De rernm navalinm periculis Graecarum litterarum loco τ. infra 58. 
4 V. exempla infra 42 exscripta. 
5 Similes sententiae inveniuntnr Hippol. 253; Helen. 1102; Med. 627; 
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Alexandrinae demum aetatis scriptores, quippe qui fuerint 
amatorii carminis tantum non inventores, etiam macarismum 
in praedicandis voluptatis deliciis1 crebrius usurpaverunt, cum 
bucolici veluti Theocritus XII 34 ολβιος 8 στ ι ς παισϊ φιλή-
ματα κείνα διαιτφ2 et Bion VIII 1 ολβιο ι οι φιλέοντες έπήν 
ϊσον άντεράωνται, tum epigrammatum poetae, quibus, ut omnem 
libidinis delectationem exhauriaut, linguae thesauri vix suf-
ficiunt. Saepissime molli quadam abundantia non ipse qui 
amat praedicatur, sed res vitae expers, quae aliqua ratione 
cum puero vel puella amata cohaereat. Exemplo utamur Me-
leagri carmine Α. P. Υ 170 το σχνφος άδν γέγη&ε · λέγει δ'οτι 
τΰς φιλερωτος \ Ζψοφίλας ψαύει τον λαλίον στόματος' | ολβιο ν 
εϊΟ' υπ" Ιμοϊς νυν χείλεσι χείλεα &εϊσα | απνευστί ψνχάν τ αν 
εν εμοι προ π ίο ι; vel Stratonis Α. P. X I I 208 ευτυχές, ού 
φ&ονεω, βιβλίόιον ή ρά σ3 άναγνους | παις τις άνα&λψει προς 
τα γένεια τι&είς8. Qui usus etiam in Bomanorum poesin trans-
iit, ex qua affero Ovidii versus carminibus modo exscriptis simil-
limos Heroid. XVIII15: protinushaec scribens ' f e i i x i littera5 

dixi | ciam tibi formosam porriget ilia manum. | Forsitan admotis 
etiam tangere labellis, | rumpere dum niveo vincula dente volet" 

fr. 503; Cercidas Ox. Pap. VIII p. 33 col. IV v. 5. Cf. H. Kalckreuter 
Die μεσάτης bei und, vor Aristoteles. Diss. Tubing. 1911 passim. 

1 Contra in dissuadendo nimio amore macarismus nsurpatur Bion. IX 13 
ολβιο s εοοχι εϊαύκε μή νιν ελχς (seil. Amorem); Tibull. II 1, 80: Τ e Ii ι , cu i 
Placidus leniter afflat Amor'; carm. de ave Phoenice 163: 'Be lua f e l i x , | 
f e l i x , quae Veneris foedera nulla coit'. 

2 Agitur de Dioclis feriis, de quibus v. schol. ad y. 28. 
» V. praeterea A. P. V 93,3; 194,5; 286,7; XII189; 190; 217, 5; 256,11. 
4 Alia, quae eundem usum clare demonstrant, sunt Tibull. I l l 3, 26: 

Ό mihi f e l i c e m t e r q u e q u a t e r q u e diem'. (V. Xenoph. Hellen. 114, 7 
ω μακάριοι Βήτα οϊ αν ημών νικήσαντα ίπίδωσι την πασών ήΰίστην 
ήμέραν; Ter. Andr. 956; Cirin 27: ' Fe l ix ille dies, f e i ix et dicitur annus,| 
f e l i c e s , qui talem annum videre diemque'; Aetnam 637; Manil. V 569; 
laud. Pis. 159; Calpurn. VII 73). Propert. II 15, 1: Ό me f e l i c e m ! ο 
nox mihi Candida! e t o t u | l e c t u l e deliciis facte be a t e meis' (cf. Propert. 
II 6, 23; Mart. X 38, 7); Ον. Heroid. XVI 188; Lydiam 9; Manil. V 572: 
'lam cautibus invidet ipsis, | f e l i c e s q u e v o c a t teneant quae membra ca-
tenas'. Stat. Silv. II 1, 231; Martial. IX 16, 5; Anthol. Lat. Senec. 40, 5; 
cf. etiam Lucium Patrensem imitantes Apuleium Metam. II 7; ' F e l i x 
et (certo) certius beatus, cui permiseris illuc (sell, in Fotidis ollulam) digitum 
intingere' et Lucianum Luc. 6 μακάρισε δ στ is ivzav&a ενεβάψατο. 
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Nescio an etiam in ipsorum amatorum laude Romani 
Graecorum poetarum sectatores fuerint; id quod quamquam 
certo confirmari noil potest, quia Alexandrinae elegiae testi-
monio caremus, mihi quidem verisimile videtur, quia diversi 
auctores macarismo utuntur velut Horatius cam. I 13, 17: 
' F e l i c e s t e r e t a m p l i u s , | quos inrupta tenet copula nec 
malis | divolsus querimoniis | suprema citius solvet amor die5; 
et Tibullus 110,63: ' Q u a t e r i l l e b e a t u s , | quo tenera irato 
flere puella potest'; quorum versuum Ovidius procul dubio 
memor fuit, cum scriberet art. am. II 447: Ό qua ter et quo-
tiens comprendere non est ] f e 1 i c e m, de quo laesa puella dolet5 \ 

Cum amoris deliciis arte cohaerent ceterae liumauae vitae 
delectationes, inter quas in prirnis commemoranda est potionis 
ebrietatisque voluptas; quam una cum libidine praedicatam 
invenimus in Cyclopis Euripidei cantico 495 μάκαρ όστις 
ενιόζει | βοτρύων φίλαισι πηγαϊς ] &π\ κώμον εκτνετ ασ&είς, \ φίλο ν 
&νδρ5 υπαγχαλίζων| ετΐϊ δεμνίοις τε ξανΰον \ χλιόανης εχων εταίρας | 
μνρόχριστος, λιπαρον βό\οτρνχον, ανδςί δέ' d-ύραν τις οϊξει μοί; 
Quo cantico Euripides vulgares suae aetatis modos exprimens2 

aptissime illustrat communem, qualis tunc erat, de his bonis 
opinionem. 

Postquam κτήματα singula, familiam, divitias, potentiam, 
amorem tractavimus, transeamus ad επιτηδεύματα a veteribus 
laudata. Sed priusquam de his agamus, paucis dicendum est 
de gloriae amore, quippe qui ad omnes res honeste ac lauda-
biliter gerendas stimulos addiderit. Homericae aetati κλέος 
εσ&λόν solam fere vitae agendae normam fuisse inter omnes 
constat8, itemque de eo lyrici indicant. Fortitudo, audacia, 
omnino quaecumque nobilis viri την άρετήν efficiunt, non in 
se ipsis positum habent pretium, sed splendoris admirationis-
que gratia conquiruntur; nam etiam Pindaro felicitas omnis 

1 Flures, qui ad amorem pertinent, macarismi inveniuntur Tib. II 
3, 29; (Tib.) IV 4, 25; Prop. 112,15. Ex recentioribus eroticis scriptoribus 
addo Luc. Dial. Mer. V I I 1 αν 3' ετι τοιούτον έραστήν ενρωμεν, μαχάριαι 
και τ ρ ισ εν$ α,ί μον ες ίούμε&α. Alciphr. IV 9, 4 μαχαρία Φιλώτα' 
το Is ενμενεστ έροις ομμησιν εΊδον εχείνην αί Χάριτει' οϊον έραοτην Iχει Μενε-
κλείδην, οβ χα&' ημέραν δίδωσί τι. 

1 V. Griechische Tragödien ubersetzt v. Wilamowitz torn. I l l 18, 1. 
1 V. Burckhardt Kulturgeschichte IV 37; Wiuidt Ethik I 8. 
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in nobili virtutis fama constat Ol. VII 11 ό (51 ολβιος δ ν 
φδμαι κατέχον? άγα&αί. Hanc quoque gloriae cupiditatem 
primi sophistae acrius castigant, a quibus pendet Euripides, 
ex quo exempli gratia affero versus Androm. 319 ώ δόξα, 
δόξα μυρίοισι δη βροτών | ουδέν γεγώσι βίοτον ώγχωσας μέγαν, \ 
ενχλεία δ3 οϊς μέν Ιατ άλη&είας ΰπο | ευδαιμονίζω, τους 
δ3 άπο ψευδών εχειν \ ονχ όξιώσω πλην τύχη φρονεΐν δοκεϊν. 
Yeram igitur bonis operibus comparatara gloriam ne Euripides 
quidem spernit, nedum ceteri auctores. Xenophon, veteris 
Spartiatarum nobilitatis regiaeque potestatis admirator, in 
Agesilao gloriae Studium maxime laudandum putat Ages. X 4 
δικαίως δ1 &v εκεϊνός γε μαχαρίζοιτο ο ς ευ&νς μεν εχ παιδος 
ίρασ&εις τοϋ εύχλεής γενέσθαι ετνχε τούτον μάλιστα των 
εαυτόν. Nec Stoici quidem et Cynici quamquam falsae gloriae 
cupiditatem vehementissime impugnant \ bonam famam yirtute 
partam plane reiciunt2. 

His de communi gloriae aestimatione praemonitis iam 
videamus, quibusnam negotiis veteres laudem sibi collegerint. 
Antiquissimi temporis homines, quorum vita dinturnis bellis 
explebatur, in bellica scilicet gloria felicitatem petebant8, nec 
Laconica Musa aspera ac militaris quicquam canebat nisi 
επαίνους των γενικώς ζησάντων xal ύπερ της Σπάρτης άπο-
θανόντων χαι εύδαιμονιζομένων (Plut. Mor. 238a)4. Bellicae 
virtutis laus etiam in Atheniensium orationibus funebribus 
locum habuit, ubi in gloria mortuorum pro patria praedicanda 
macarismum usurpatum invenimus5. Ut demonstremus fir-
mam et ad verbum fere fixam laudationis formam fuisse, 
testimonia vetustiora fusius exscribere liceat: [Lys.] II 79 
προσήκει τούτους εύδαιμονεστάτους ήγεϊσ&αι, οϊτινες 

1 Υ. Ε. Norden, In Varronis saturas Menippeas observations aelectaer 

Jahrb. f . Mass Philol. 1892, Suppl. XVIII 340, 1. 
2 V. Gerhard Phoinix von Kolophon 87. 
9 V. e. g. Wundt Ethik I 5. 
VCf., quae de bellica apud lyricos laude collegit 0. Schantz, De in-

certi poetae conaolatione ad Liviam deque carminum consolatoriorum apud 
Qraecos et Romanos historia, diss. Marburg 1889, 26. 

» Cf. Blaß Attische Beredsamkeit* III 2, 92 cum annot. 3; E. Groß-
mann, Quaestiones ad Graecorum orationum funebrium formam pertinentes, 
dies. Jen. 1908, 34 ; 64sq.; 66; passim. 
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νπερ μεγίστων και καλλίστων κινδννεύσαντες ουτω τον βίον ετε-
λεύτησαν, ουκ επιτρέψαντες περι αυτών τη τύχη ονδ' άναμεί-
ναντες τον αντόματον θάνατον, άλλ* εκλεξάμενοι τον κόλλιστον. 
και γαρ όγήρατοι μεν αν των αϊ μνημαι, ζηλωταϊ δε ύπο πάν-
των άνϋ-ρώπων at τιμαί · οϊ πεν&οϋνται μεν δια την φύσιν ώς 
&νψοί, υμνούνται δε ώς ά&άνατοι δια την άρετην. και γάρ τοι 
&άπτονται δημοσία και άγώνες τίθενται έπ' αντοϊς ρώμης και 
σοφίας καϊ πλούτου, ώς άξιους οντάς τους εν τφ πολεμώ τε-
τελεντηκότας ταϊς ανταϊς τιμαΐς και τους ά&ανάτους τιμασ&αι. 
εγώ μεν ούν αντονς και μακαρίζω και ζηλώ και μόνοις τούτοις 
Δν&ρώπων οΐμαι κρεΐττον είναι γενέσ&αι οϊτινες επειδή -9-νητών σω-
μάτων ετνχον ά&άνατον μνήμην1 δια την άρετην αυτών κατέλιπον. 

[Demosth.] L X 32 οί δ1 εν δαίμονες τ φ δικαίψ λογισμφ. 
πρώτον μεν άντί μικρόν χρόνου πολνν και τον ΐχπαντ ενκλειαν 
Λγήρω καταλείπονσιν, εν f j και παίδες οϊ τούτων ονομαστοί 
τραφήσονται και γονείς οί τούτων περίβλεπτοι γηροτροφήσονται 
παραψυχην τω πένΰει την τούτων εϋκλειαν εχοντες. επειτα νόσων 
άπα&εϊς τα σώματα και λυπών άπειροι τας ψυχας &ς επί τοις 
<τυμβεβηκόσιν οί ζώντες εχουσιν, εν μεγάλη τιμή και πολλφ ζήλω 
των νομιζομένων τυγχόνονσιν. ους γαρ ϊχπασα μεν ή πατρίς 
•9·όπτει δημοσίφ, κοινών δ3 επαίνων μόνοι τυγχάνουσι, πο^ονσι 
δ' ού μόνον συγγενείς και πολϊται, άλλα πασαν ο ση ν Ελλάδα χρή 
προσειπεϊν, συμπεπέν&ηκε δε και της οικουμένης το πλείστον 
μέρος, πώς ού χρη τούτους εύ δαίμονας νομίζεσ&αΐ; οί) ς 
παρέδρους εϊκότως αν τις cp-ήσαι τοϊς κάτω &εοϊς είναι, την αυτήν 
τάξιν έχοντας τοις προτέροις άγα&οϊς άνδράσιν εν μακάρων νήσοις. 

Hyperid. epitaph. 24 όρ' ου δια την της άρετης άπόδειξιν 
ευτυχείς μάλλον η δια την τοΰ ζην άπόλειψιν άτυχεΐς νομι-
οτέον; οϊτινες &νητοϋ σώματος ά&όνατον δόξαν εκτήσαντο και 
δια την ιδίαν άρετην την κοινην ελενΘερίαν τοις "Ελλησιν εβε-
βαίωσαν 31 παρα ποίη δε τών ηλικιών ού μακα-
ριστοί γενησονται; 32 ονκοϋν άξιον αντους εύδαιμονίζειν 

1 Immortalem gloriam mortali corpori simillimo modo opponunt et 
Isocrates Philipp. 134; Archidam. 109; Hyperides Epitaph. 24; Posidipp. 
epigr. 30 Schott = Athen XIII 596 e. Fama, quae durat post mortem vel 
sepulcrali monumento vel poetae laude seryata Eomanarum litterarum locus 
communis est. V. Carm. Lat. ep. 1085,4; 1256, 1; Verg. Aen. IX 446 et 
quae ad hunc locum contulit Ribbeck, Propert. I l l 2, 15; Catalept. IX 23. 

 



46 Gustav Lejenne Dirichlet 

επί τοσανττ] τιμ·η; 42 εΐ dh γήρως &νητοΰ μη μετέοχον \ άλλ' εν-
δοξίαν άγήρατον είλήφασι, εύδαίμονες τε γεγόνασι κατά πάντα, 

Praeter rerum laudatarum similitudinem hi macarismi 
etiam hoc commune habent, quod certum locum tenent sub fine 
epitaphiorum, utpote consolationis pars, qua familiae civium-
que dolor mitigetur2. 

Sed eo, unde orsi sumus, revertamur, ad singula επιτη-
δεύματα perlustranda. Ex quibus ea, quae praeter bellicas 
expeditiones omnem fere nobilium vitam antiquioribus quidem 
temporibus consumebant, supra iam (41) in Theognidis ver-
sibus commemorata invenimus venationem8 atque ίπποτροφίαν. 
Accedunt gymnicae exercitationes altero Theognidis loco lau-
datae. Quibus omnibus et corpus sanum4, validum5, pul-
chrum6 reddebatur, quod quanti pretii huic aetati fuerit inter 
omnes constat, quo gloria comparabatur inter aequales. Nam 
petebatur his exercitationibus in ludis certaminibusque victoria, 
qua maiorem felicitatem, qui tum erant, homines sibi fingere 

1 De senectutis molestia v. infra 53. 
* V. Dionys. Hal. Rhet. VI 4, 264; Xaver Huerth, De Gregorii Na-

zianzeni orationibns, diss. Philol. Argent. XII 1,1907,12 sq. Praedicationis 
usus ex epitaphio etiam in encomia transit (cf. Isocr. Euag. 70; Xenoph. Ages. 
X 4; Huerth 1. 1.; G. Fraustadt, Encomiorum in litteris Graecis usque ad 
Romanam aetatem historia, diss. Lips. 1909, 69) et in laudationes funebres 
recentioris aetatis (cf. Senec. dial. VI 26, 7; Dio Chrya. or. XXVIII 12; 
XXIX 19sqq.; Ael. Arist. XXXI 18; Himer, or. XXIII 23). Christian! 
quoque oratores usum retinuerunt (Huerth 1.1. 68, 70; J. Bauer Die Trost-
reden des Oregorios von Nyssa in ihrem, Verhältnis zur antiken Rhetorik, 
diss. Marburg 1892, 27 sq.; v. praeterea Choric. Epitaph. Procop. p. 21 Boiss.; 
Epitaph, in Mariam 48). Addam, quod etiam in Panathenaico Isocrateo 
discipulus Isocratem praeceptorem laudans epitaphii morem secutns esse 
mihi Vldetur Panath. 260 vvv δε ζηλώ σε xal μακαρίζω τηι ενδαιμονίαί· 
δοκεΖς yd ρ μοι ζών μεν λήψεο&αι δόξαν ον μείζω tiiv η6 agios εΐ, χαλεπόν 
γάρ, παρά πλείοοι δε χαϊ μάλλον όμολογονμένην της ννν νπαρχονσης, τελευ-
τήσας δε τον βίον μεθεξειν a&avaaiae, ού Trje role &εοϊβ παρούσης, αλλά ττ}ί 
Tote επιγιγνομένοιβ περί των διενεγχόντων επί τινι των χαλιών ϊργων μνήμην 
ίμποιονσηe. 

8 Venatio laudatur Hippon. fr. 22 a Bergk; Gratt. Cyn. I 95. 
4 De bonae valetndinis aestimatione v. e. g. Scol. VIII 1 Bergk et 

Ariphronis hymnum in Ύγίειαν, Ath. XV 702 Α et Kaibel, Epigr. gr. 1027,7 sqq. 
6 Cf. e. g. μαχαρίζειν την φώμην Herod. I 31; supra 29. 
* Corporis pulchritudo praedicatur Theogn. 933 (άρετη xa\ χάλλοϊ)* 

Aeschin. in Tim. 133; Dio Chrys. VIII27; XXIX 7; Lucian. dial. deor. XX IS. 

 



De reterum macarismis 47 

non poterant1. Qua de causa non miramur, quod et in 
equestribus et in gymnicis certaminibus praedicandis epini-
ciorum poetae saepius adhibent macarismi formulam, qui ut 
in epitaphio ita in epinicio quoque certura plerumque locum 
obtinet in laude victoris, quae prooemium subsequitur2. Exem-
pla, quae Pindarus et Bacchylides praebent, exscribam, ut in 
hoc quoque litterarum genere macarismum firraum ac definitum 
loquendi genus esse demonstrem: Pyth. V 20 μάχαρ δε xal 
vvv, χλεεννας οτι | ενχος ί]δη παρά Πν&ιάδος ϊττττοις ελών \ δέ-
δεξαι τόνδε χώμον άνέρων | Απολλώνιο ν äd-υρμα· ibid. 4 6 μα-
κάριος ο ς εχεις | χαϊ πεδα μέγαν χάματον | λόγων φερτάτων ] 
μναμήία. P y t h . Χ 2 2 ευδαίμων δε χαι νμνητος οΐπος άνήρ 
γίνεται σοφοϊς | og &ν χερσιν η πόδων άρετα χρατήσαις | τα 
μέγιστ' άέ&λων ελί] τολμ§ τε και σ9ένει. Nem. X I 11 ανδρα 
δ3 εγώ μακαρίζω μεν πατέρ5 'Λρχ,εσίλαν | xal το &αητον δέμας 
άτρεμίαν τε σνγγονον8. Vide etiam Bacchyl. I II 8 ; V 50 (v. 
supra 11); YII 8 (invocatur Dies victoriae) φ δέ αν πρεσβντα-
τον νείμης γέρας \ νίχας Ιπ άν&ρώποισιν ένδοξος χέχλη \ ται και 
πολνζήλωτος. 

Nescio an de epiniciis idem suspicari liceat, quod de 
epithalamiis (supra 34 sq.) proposuimus, transisse incompositas 
acclamationes vel spectatorum vel eorum, qui χ&μον victori 
offerebant, in genus litterarum yeluti formulam. Huius rei 
indicium mihi videtur id quod paedagogus de Orestae Victoria 
Clytaemestrae narrat in Sophoclis Electr. 690 οσων γαρ εις-
εχήρνξαν βραβης, | δρόμων διανλωνή^πέντα&λ* α νομίζεται,]τούτων 
ενεγχών πάντα ταπινίχια \ ώλβίζετ1 *Λργεϊος μεν άναχαλού-
μενος, | ονομα δ''Ορέστης τον το κλεινόν Ελλάδος | Αγαμέμνονος 
οτρότενμ άγείραντός ποτε. Postquam praeco nomen victoris 

1 Cf. e. g. de Diagora Rhodio narratiunculam Cie. Tasc. I 46, 111 et 
quae contulit Kuehner ad hunc locum. 

2 V. Find. Pyth. Υ 20; X 22; Nem. X I 11; Bacch. Ill 8 ; VII 8 ; 
Fraustadt 1. 1. 38. 

s Hos versus, quamquam non ex epinicio carmine petitos, afferendos 
in hoc contextu putavi, quia epiniciorum usum asservant. Cum Metzgero, 
Christio, Wilamowitzio {Berl. Sitz.-Ber. 1909, 833) equidem duplicem accu-
sativum personae (ανίίρα) et rei {πατέρα — δέμαί - άτρεμίαν) agnosco. 
Patris nomen pro generis laude usurpatur, quae in epiniciis saepissime in· 
venitur; cf. Franstadt 1. 1. 38; Wundt 1.1. 82. 
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pronuntiavit, qui adsunt, eum beatum praedicant. Eundem 
ad usum pertinet, quod Bacchylides multitudinem Hieronem 
victorem macarismo salutantem facit III 8 -ίϊρόηοε δε λ[αό$ 
άπειρων suppl. Blass]- ά τ ρ ια εν δαίμων άνηρ κτλ.·, neque 
Timothei versus hue referre dubito suam ipsius musicam victo-
riam celebrantis fr. 27 Wilamowitz μακάριος ήοΰα Τιμό-
θεος, εύτε χηρνξ | εϊπε • νικ% Τιμό&εος | Μιλήσιος τον Κόμωνος 
τον Ιωνοκόμτίταν. 

Quamquam vanam ludicrae victoriae gloriam philosophi 
non minus quam divitiarum potentiaeque Studium impugna-
bantx, tarnen adeo valuit communis opinio, ut victoris felicitas 
tunc etiam in proverbio viveret, cum ipsi ludi de vetere aucto-
ritate aliquantum deperdidissent. Vel ipsi philosophi gymnici 
victoris beatitudine in comparationibus usi sunt, id quod 
Plato iam fecit, Resp. V 465d ζήσονσί τε τοΰ μακαριστού 
βίου, ον οι ΟλνμπιονΙκαι ζώα ι, μακαριώτερον 2. 

Bella, venationem, gymnasticam artem laudare vetustioris 
magis aetatis est hominumque duriorum atque incultorum. 
In aliis negotiis recentiores felicitatem quaesivernnt, alios ob 
felicitatis possessionem praedicaverunt. Liberae Atheniensium 
civitati summo bono frui videbatur homo politicus, qui elo-
quentia vulgum regere et in sententiam suam adducere potest. 
Qua de causa homines orandi peritos in comoedia saepius 
celebratos invenimus, quae eloquentes praedicandi consuetu-
dinem vulgarem fuisse demonstrat Aristoph. Equ. 836 & πά· 
Giv αν&ρώτΐοις φανείς μέγιστον ωφέλημα, | ζηλώ σε της εν-
γλωττίας. ει γαρ ώδ3 εποίαεις, | μέγιστος Ελλήνων εσει και μόνος 
καΟ-έξεις \ τάν τη πάλει, των συμμάχων τ5 &ρξεις. Nub. 1206 
(Strepsiadis ad filium verba) μάκαρ & Στρεχρίαδες | αυτός τ' 
εφνς ως σοφος | και οίον τον νιον τρέφεις8, | φήσουσι δή μ1 ol 

1 V. e. g. Xenophan. fr. 2 Diels; Euripid. fr. 284 Nauck; de stoicis atque 
cynicie ludorum adversariis Y. Norden 1.1. 298; Wendland Beiträge 22, 43; 
Gerbard 1. 1. 134. 

2 V. Chrysipp. fr. ΠΤ 229a Arnim; Dio Chrys. VIII 15, 27; IX 18j 
Plut. Pelop. XXXIV; Ludan. Dem. enc. 3; Philostrat. imag. 348; Wendland 
Die hellenistisch-römische Kultur in ihren Beziehungen zu Judentum und 
Christentum2 357 ann. 

3 Sublimiori sermoni hornm verborum, quae Strepsiades ipse ίγκώμιον 
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φίλοι | χαϊ oi δημόται \ ζηλοΰντες fjviyC &ν συ vixyς λέγων τάς 
δίχας1. Etiam Menexenus vulgaris eloquentiae admirationis 
participem se praebet in Piatonis dialogo cognomine 249 d: 
Ni] 4la, ώ Σώχρατες, μ αχ α ρ ία ν γε λέγεις τψ Άσιτασίαν, 11 
γννη ούαα τοιούτους λόγους οϊα τ' εστι συντι&έναι2. Yel ipsi 
oratores se ab auditoribus beatos praedicari ob eloquentiam 
commemorant velut Isocrates Panath. 264 άνεβόησαν ώς νπερ-
βαλλόντως ειρηχότος χαι περιστάντες αντον ertfjv ονν, έζή λουν, 
Ιμαχάριζον, de antid. 246 οϊτινες μαχαρίζουσι μϊν χαϊ 
ζηλοϋσι τους χαλώς χρησ&αι τψ λόγω δυναμένους, ibid. 291 
ρσοι τους μϊν φύσει δεινούς οντάς ειπείν εύδαιμονίζονσιν9 

ώς άγα&ον χαϊ χαλον πράγματος αντοις σνμβεβηχότος 
Reges atque tyrannos, quorum in hoc quoque contextu 

mentio facienda est, supra iam commemoravimus, ubi de 
divitiarum potentiaeque studio diximus (39 sq.). Quorum 
admirationi etiam Athenis pervulgatae, qui subtilius de optimo 
administrandae civitatis genere cogitaverunt, liberae rei pu-
blicae gubernatoris laudem opponunt et ipsi macarismo usi. 
Xenoph. Hier. VII 9 οταν γαρ αν&ρωποι ανδρα ηγησόμενοι 
ενεργετεΐν ιχανον είναι χαι άπολανειν αύτοΰ &γα&α νομίσαντες, 
επειτα τοϋτον άνα στόμα τε εχωσιν έπαινοϋντες -d-εώνταί τ' αντον 
ώς οίχεΐον εχαστος άγαθ-bv εχόντες τε παραχωρώσι τούτω οδών 
xal &άχων υπανίοτωνταιδ φιλονντές τε χαι μη φοβούμενοι χαϊ 
ατεφανώσι χοινής άρετης χαι ευεργεσίας ενεχα χαι δωρεϊσ&αι 

appellat, convenit et vox poetica μάκαρ et ordo μάκαρ ω Στρεψίαδει hym-
norum proprius; cf. Allen ad hymn. Horn, in Apoll. 14. 

1 V. similem eententiam Nub. 412. 
8 In huius loci imitationem expressa esse videntur verba Diogen. 

epiat III 1. 
1 Communis opinio naturalem indolem maximi existimandam esse 

censebat; quo factum est, ut μακαρίζει* την φνσιν firma atque usitata lo-
CUtlO fieret: Isocr. Panath. 260 εν μεν γαρ TOts παρελ&οναι χρόνοι« i d" α ν -
μαζόν σον την φνσιν· Plat. Euthyd. 303 C ώ μακάριοι τ ije &αυμαστηβ 
φύσεως· Aeschin. Parapresb. 41 ίμοϊ Si παρακολον&ών χαϊ την φνσιν 
μακαρίζω ν καϊ τονβ Xoyovt ovs Λπον ίγκωμιάζων · Philodem, περϊ χαχιών 
Col. XXII 25 μακάριοι τηs φύσεως ol μίν τίνες ij τήί δννάμεοοβ η τηΐ 
τύχηί-, Hippocr. ep. XVIII 2; Dio Chrys. VIII 2; XIX 4. 

* Ex recentioribns adde Lucian. Somn. 12; Alcipbr. II 26, 2; Libanii 
epistulam apud Isidorum Pelusiotam 78 II 42 Migne; cf. Maas Berl. Sitz.-
Ber. 1912, 1125. 8 Cf. similem locum Theogn. 935. 

Religionsgeschiehtliche Versuche u. Vorarbeiten XIV, t. 4 
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ε&έλωσιν, οί αντοϊ ούτοι εμοίγε δοκούσι τιμαν τε τούτον άλη&ώς 
οϊ &ν τοιαύτα υπουργήσωσι, και δ τούτων άξιονμενος τιμασ&αι 
τφ οντί' και εγωγε τον μεν οΰτω τιμώμενον μακαρίζω. I i s -
dem fere blandimentis Isocrates Philippo liberae civitatis 
moderationem comm.endare conatur Philipp. 69 ου γαρ μόνον 
νπο των Ηλλων εσει ζ η λωτός, άλλα και σαυτον μακαρ ιεΐς. 
τις γαρ &ν υπερβολή γένοιτο της τοιαύτης εύδαιμονίας, 'όταν 
πρέσβεις μεν Ίμωσιν εκ των μεγίστων πόλεων οί μάλιστ εύ· 
δοκιμοϋντες εις την οην δνναστείαν, μετα δε τούτων βονλεύη περί 
της κοινής σωτηρίας . . . ώς δ' ούκ &ν των και μετρίως λογι-
ζομένων ταύτας &ν σοι παραινέσειε μάλιστα προαΐρεϊσ9·αι τών 
πράξεων, τας άμφότερα φέρειν 8μα δυναμένας ωσπερ καρπούς, 
ήδονάς &'νπερβαλλούσας καϊ τιμάς άνεξαλείπτονς; 

Adhuc contulimus earum rerum laudes, quas communis 
opinio summa vitae humanae bona esse iudicat, εύτεκνίας, 
matrimonii, amoris, divitiarum, potentiae, gloriae. Quae cum 
vulgo in numero bonorum habeantur, mirum non est homines 
harum rerum participes praedicari beatos. Cumque nostra 
intersit sciscitari, quem locum habuerit praedicandi ilia for-
mula, quaerendo earn invenimus vel in locutionibus certis vel 
in litterarum generibus obviam, veluti parentum laudationem 
in salutatione, novae nuptae in hymenaeo, amoris in elegia 
et in epigrammate, gloriae vivorum in epinicio, mortuorum 
in epitaphio. Ubicumque macarismum in ipsis litteris cogno-
scere non licebat, nihilominus formulam quondam exstitisse 
conclusimus ex impetu adversariorum harum rerum praedi-
cationem castigantium. Sed priusquam ad ea transeamus, quae 
humanarum rerum contemptores illi bona putaverint, ut omnia, 
quae adhuc laudata vidimus, uno quasi ictu comprehendamus, 
Isocratis locum afferamus, qui funebrium orationum morem 
secutus (cf. supra 44 sq.) Euagorae fortunam sic praedicat: 
Euag. 70 Ευαγόρας δ' oi μόνον 3-ανμαστότατος, άλλα και μακα-
ρ ιστότατος εξ άρχης lav διετέλεσε ν. Τί γαρ άπέλιπεν ευ-
δαιμονίας; dg τοιούτων μεν προγόνων ετνχεν, οϊων ούδείς 
άλλος πλην ει τις άπο τών αϊτών εχείνφ γέγονεν, τοσούτον δε 
και τφ σώματι και r f j γνώμη 1 τών άλλων διηνεγκεν ώστε μη 

1 De γνώμηs laude v. infra 61 sq. 
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μόνον Σαλαμίνος, άλλα και της "Ασίας ακάσης άξιος είναι τνραν-
νεΐν, κάλλιστα δε κτησάμενος την βασιλείαν εν ταύτη διετέλεσε 
τον βίον, &νητος δε γενόμενος ά&άνατον την ττερί αντοΰ μνήμην 
κατέλιηεν, τοσούτον δ* εβίω χρόνον, ώστε μήτε τον Υηρως άμοιρος 
γενέσθαι μήτε των νόσων μ ετασχεΐν των δια ταύτη ν την ήλικίαν 
γιγνομένων1. προς δε τούτοις δ δοκέϊ στίανιώτατον είναι καΐ 
χαλεπώτατον, ενπαιδίας τνχεΐν ίχμα και ηολνπαιδίας, ούδέ τούτου 
διήμαρτεν, άλλα και τοϋτ αντφ σννέττεσεν. και το μέγιστον 8τι 
των εξ αντοΰ γεγονότων ονδένα κατέλι π εν ιδιωτικοΐς όνόμασι 
προσαγορενόμενον, άλλα τον μεν βασιλέα καλονμενον τους de 
Βνακτας. 

Vitae human ae bonis sine curis uti iis tantum licebat 
hominibus, qui praeter necessaria et iucunda nihil in mundo 
quaerebant. Nam ubi primum homines circumspicere et de 
natura rerum vitaeque humanae cogitare coeperunt, fieri non 
potuit, quin humanam felicitatem vanam atque caducam esse 
cognoscerent2. Quo factum est, ut inde ab antiquissimis tem-
poribus, qui penitus vitae humanae leges perceperunt, de 
communi salute desperarent, cum omnia in terra horrida atque 
taetra vi deren t. Talem Hesiodus quidem rerum humanarum 
naturam invenit, qui primus altiorem cepit de hominum sorte 
sapientiam8. Etiam Pindarus et Bacchylides, quamvis laudent 
divitiarum splendorem, fortunae fragilitatem saepius memorant, 
eademque tristitia abundant notae illae de Croeso et Poly-
crate apud Herodotum narrationes (I 30; III 39), qui etiam 
Xerxem hominem barbarum immitemque de mortalium imbe-
cillitate lacrimas effundentem facit in ipso opulentiae fastigio 
(VII 45). Huius sapientiae finis est, quem tragici praedicare 
non desinunt: μή φϋναι τον 8παντα νι \ λόγον το δ3 εηεϊ 
(pavfi I βήναι κεΐ&εν ο&εν ττερ η\κει, πολν δεύτερον ώς τάχιστα 
(Sophocl. Oed. Col. 1224). Nempe, qui talia de natura humana 
cogitat, magni aestimare non potest profana illa bona, amores, 
divitias, potentiam, sed solos mortuos beatos appellari posse 
iudicat. Non quo antiquissimis temporibus quidquam boni a 
morte sibi exspectaverint homines, sed hoc ipsum summum 

1 De commoditate vitae non nimis longae v. infra 52. 
2 V. Burckhardt Griechische Kulturgeschichte II 396; Wundt 1.1.152. 
3 Cf. e. g. narrationem de ferrea aetate Op. 174. 

4* 
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bonum est, curis et sollicitudinibus esse solutum. Hac mente 
Ulixes Danaos ante Troiae portas mortuos beatos vocat la-
boribus ipse cruciatus, Od. V 306 τριομάχαρες Javaoi xai 
τετράχις οϊ τότ* ολοντο \ Τροίτ] εν ευρείς χάριν ΙίίτρεΙδησι φέ' 
ροντεςAltera mortuos praedicandi causa est communis opi-
nio, neminem ante mortem beatum vocari posse2; nam si uni-
cuique mali aliquid accidere potest, etiam qui feliciter vitam 
agit, morte demum dignus fit, cui beati nomen tribuatur. Es t 
lila τον τετελευτψ,ότα μακάριζε Chiloni Lacedaemonio addicta 
(Diels Vorsocr. Π 73ay 7 p. 521, 22) sapientia sescenties a 
poetis et in sepulcralibus epigrammatis decantata8. Usi-
tatissima vero mortuorum laudis forma est eum praedicare, 
qui maturä morte certam quandam calamitatem effugerit; id 
quod iam in Aeschyli Persis fit 701 (de Dareo) ώς εως τ1 

ελενσσες ανγας ήλιου ζηλωτός ών βίοτον εναίωνα Πέρσαις 
ώς &εός διήγαγες, | νυν τ4 αε ζηλώ θανόντα πριν κακών ιδείν 
βά&ος *. Hanc defunctos praedicandi rationem rhetores etiam 
usurpant et εν&ανασίας nomine disciplinae alumnis commen-
dant6 . Quorum auctoritate factum est, ut hie macarismus in 
variis litterarum generibus repetatur, ex quibus Vergilii qui-
dem et Ovidii locos ob miram inter se similitudinem exscribo: 
Verg. Aen.XI 158: 'Tuque osanctissimaconiunxjfelix m o r t e 

1 Hunclocum Vergilius imitatus est Aen. I 9 4 : ' O t e r q u e q u a t e r q u e 
b e a t i , | qnis ante ora patrum Troiae sab moenibus altis | contigit oppetere'. 

1 V Herod. I 33; Sophocl. Oed. reg. 1528, tragicorum locos, quoa 
contulit E. Bruhn ad hanc locam. 

β V. β. g . Dionye. Chalc. fr. 3 Nauck 9νητών δε μηδειβ μηδέν' ΰλβιον 
πότε | κρί%>flt πριν αυτόν ευ τελεντήσαντ' | !ν άσφαλίκ γαρ τον &ανόντ* 
έπολβίοαι; Phrynich. fr. 31 Kock; Menand. fr. 481; Eaibel epigr. 67; 
68; 243, 14 (similes sunt Pauli Silentiarii versus A. P. VII 606,3); Carm. 
lat. ep. 1200, 7; Plat. Mor. XI 107c; 111 d; etiam mortuorum pro patria 
laudes hie in memoriam revocare liceat (supra 44). Spartiatarum moris supra 44 
commemorati nescio an memor fuerit Plato, cam εν&ΰνουβ mortuos propria 
cantu beatos praedicari iuberet, leg. XII 947 b κορών χορόν πεντεχαίδεχα xcu 
αρρένων ίτερον περιιοταμένονί rfj xlivjj ίχατέρονί οίον νμνον πεττοιημένον 
ϊπαινον eh τονβ Ιερέας iv μέρει ίχατέρονβ αδειν ενδαιμονίζονταβ ψδί} 
δια πάσηβ της ημέρας; cf. μακαριά μόν τον τε&νηχότοε P in t . Timol. 39 . 

4 Υ. etiam Eur. Troad. 268; 1170. 
• Theo, progymn. 110, 5 Spengel; Hermog. progymn. 12, 25 Sp.; Me« 

nander περϊ έχιδειχτιχών 414, 9Sp.; Quintil. inst. or. VI 2, 22. 
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tu a neque in hunc servata dolorem*; Ov. Metam. XIII 519; 
'Quis posse putaret | f e l i c e m Priamum post diruta Pergama 
dici? | F e l i x m o r t e s u a est ' 1 . 

Inter mala, quae matura morte evitantur, saepissime me-
morantur senectutis labores, quos omnium fere vitae gravissimos 
esse communis erat Graecorum opinio2. Quam ob rem iam 
in Hyperidis epitaphio et in Isocratis Euagora mortuos prae-
dicatos invenimus (supra 45, 51), quia huius aetatis mo-
lestias effugerint, itemque recentiores in defunctorum laude, 
quem communem litt er arum locum esse diximus, huius com· 
modi proprie mentionem faciunt8. 

Quodsi in iis exemplis, quae adhuc tractavimus, mors cu-
rarum laborumque tutissimum refugium laudabatur, at aeternae 
post obitutn vitae nulla fiebat mentio, nihilominus firma aeter-
nae beatitudinis spes in hamilium praecipue pauperumque 
religione valde erat pervulgata; id quod mysteriorum auctdri-
tate factum est, quae deorum et aureae aetatis felicitatem 
etiam mystis mortuis promittebant. Apparet, quantum pretii 
haec doctrina ipsi morti addiderit, eodemque spectat, quod 
μάκαρ, μακάριος, μακαρίτης, mortuorum cognomina, quae ap-
tissime de ilia felicitate usurpari diximus (supra 17), mox in 
omnium ore erant1. Iam Aristophanes vocem μακαρίτης ad 
mystarumdisciplinamrettulitinTagenistisOrphica sacra illudene 
fr. 488, 6 Kock: ovök γαρ άποΰ-ανόντες έστεφανωμένοι | προνχεί' 
με&3 ovök βακκάρει χεχριμενοι, | et μή καταβάντας εν&έως πίνειν 
eöei. I δια ταϋτα γάρ τοι και καλούνται μακάριοι' | πας γάρ 
λέγει τις· δ μακαρίτης οϊχεται, | κατέδαρ&εν· ευδαίμων οσ3 ούχ 
άνιόσεται6. Quae mortuorum aeterna beatitudo, ad quam et 

1 Eiusdem τόπον exempla sunt Cie. Brut. 329; ad fam. IV 5, 6; Verg. 
Aen. III 321; VI 669; Ov. ex Pont. I 2, 3; Senec. Troad. 144; Sil. It. 
II 570; Stat. Silv. II 1, 220; V 1. 220; Plat. Pelopid. 34; Cim. et Luö, 
comp. 1; Ael. Arist. XXXII 33 p. 226, 10 Keil. 

* V. e. g. y. Wilamowitz Heracles* 3ä9; W. Schulze Berl. Sitz.-Ber. 
1912, 702. 

* Cf. Hermog. progymn. 12, 25 Sp.; Dio Chrys. or. XXIX 19; Libait. 
ΟΓ. XVIII 298 p. 367, 4 F; IG IX 1, 256, 11 χείνοβ αν ευδαίμων εϊη 
μάλλον παραβάταβ | τον οτυγερον γήρωί ονχ έσιδών ßimov; Calpurn. ed. 
VII 73. * V. Ε. Rohde Psyche I* 315, 2. 

6 V. Α. Dieterich Nekyia 78; v. etiam, quae de Thracum more mor-
tuos praedicandi contulit E. Rohde 1. 1. II 34, 1. 
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Xenophontem et Demosthenem personatum alludere vidimus 
(supra 18, 45), devenit in recentiorum eloquentiam, qui άπα-
d-ανάιισιν macarismi loco saepius adhibent1. 

Vidimus omnem mortis mortuorumque laudem ortam esse 
ex summa tristitia eorum, qui vitam humanam ullius pretii 
esse negabant; quam tarn gravem molestamque reddunt et 
inconstantia fortunae, quae cum hominem altius tollat atque 
elevet, altius etiam ruere faciat. et deorum invidia, qui odio 
eum maxime persequuntur, qui divitiis ceterisque bonis ex-
cellit. Quare, si in hominum vita nihil est ab omni parte 
beatum, beatissime certe ille vivit, cui, quantum fieri potest, 
sors pepercit, hoc est cui bona immutata usque ad finem vitae 
perseverant. Est άλυπίας ille amor, qui deorum ρεϊα ζωόντων 
heroumque beatorum imaginem sibi finxit, variis sententiis a 
poetis expressus. Macarismo usus est Theognis, qui cum dicit 
1013 & μόκαρ, ευδαίμων τεκαι ολβιος όστις &πειρος\ 
&&λων εις Άίδεω δώμα μέλαν καταββ, \ ττριν τ' ίχ&ρονς τττηξαι 
και υπερβηναί ττερ άνάγκη | εξετάσαι τε φίλους οντιν' εχουαι 
νόον, aetatis de se desperantis opinionem reddit, quae ne ami-
corum quidem fidem periculis probare ausa est. Quo modo 
Sophocles eandem sententiam communem vulgaremque in 
altiorem sensum verterit in Antigonae cantico εν δαίμονες 
οΐσι κακών αγευστος αιών, supra demonstravimus (14). Eius-
dem sapientiae Euripides est laudator Hec. 627 κείνος όλβι-
ώτατος 8τφ κατ1 ημαρ τυγχάνει μηδέν κακόν, quocum loco 
conferatur Baccharum canticum 902 ευδαίμων μεν δ ς «κ 
&αλάαοας | έφυγε χεϊμα, λιμένα δ'έκιχεν. | ευδαίμων δ' dg 
ϋπερ&ε μόχ&ων | εγενεΦ' ετερα <$' ετερος 'έτερον \ ολβψ και δυ-
νάμει ιΐαρήλ&εν \ μυρίαι δε μνρίοισιν \ ετ εισ' ελπίδες· αϊ 
τελευτώσιν εν ολβφ βροτοΐς \ αϊ δ1 όπέβησαν. | το δε κατ' ήμαρ 
8τφ βίοτος | ευδαίμων μακαρίζω. Reicit in his poeta earn 
felicitatem, quae gravibus tantum laboribus comparatur. Pos-
sunt sane fieri beati, qui per negotia fortunam quaerunt2, sed 
ex incerta spe pendent, quia plane ignoratur, utrum in bonam 

1 Cf. Menand. πε Ι̂ ίπιδειχτιχοΊν 414, 16; 421, 16; Ael. Arist. XXXI 
14; XXXII 34. 

* De rerum navalium periculis litterarum loco commnni v. infra 58. 
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an in malam partem haec studia abitura sint1; beatissime is 
demum vivit, qui sua sorte contentus novam lucem exspectat. 
Ut hie macarismo ita altero loco precationis forma usus est 
Euripides in iisdem cogitationibus exprimendis, id quod supra 
iam (41) in modici amoris laude observavimus, Hippol. 1111 
e'i&e μοι ευξαμένφ &εό&εν τάδε μοίρα παράσχοι, \ τνχαν μετ} 

ολβου xal άχήρατον &λγεσι S-υμόν · \ δόξα öb μήτ* άτρεχης μήτ* 
αν παρόσημος ενείη · | ρψδια δ1 ¥[&εα τον αϋριον μεταβαλλομένα 
χρόνον αΐεϊ | βίο ν σννεντνχοίψ. Eecurremus ad hunc locum, cum 
de religiosorum felicitate dicendum erit (infra 61), quo prius» 
quam transeamus, aliquot macarismorum genera perlustremns, 
quae ex eodem άλνπίας studio nata sunt. 

Qui omnino de vitae human ae salute desperabant, in tem-
pora praeterita omnia desideria ex antiquissimis temporibus 
transferre solebant2. Hesiodi heroum beatitudinem splendi-
dissimis coloribus depingentis supra mentionem fecimus (9). 
Etiam comoediae poetae quo acriores erant in suae aetatis 
moribus castigandis eo maiore laude veterum vitam ad caelum 
efferebant8. Quare iam Cratinus claudatorem temporis acti1 

(Hör. Α. P. 173) se praebet fr. 238 μακάριος ήν δ προ τοϋ 
βίος I βροτοΐαι πρί>ς τα νυν ον εΐχον άνδρες άγανόφρονες | ήδν-
λόγφ σοφία βροτών περιοσοχαλεΐς, quocum consentit Aristo-
phanes Nub. 1029 ενδαίμονες <53ησαν αρ* οI ζώντες τότ επί 
τών προτέρων4. Philosophos etiam populäres diatribarum sa-
turarumque scriptores sui temporis castigationi admiscuisse 
veterum laudem constat5, cuius unum tantum testem affero 
Iuvenalem, qui macarismo usus est, sat. III 312: ' F e l i c e s pro-
avorum atavos, f e l i c i a dicas | saecula, q u a e quondam sub 
regibus atque tribunis | viderunt uno contentam carcere Romam'. 

1 V. similem sententiam Sophocl. Ant. 615 d γαρ δη πολνπλαγχτο* 
ττολλοΐί μεν ovaats άν | δρών, πολλοίς δ' απάτα | χονψονόιον ίρωτων. 

* V. Rohde 1. 1. I 92. 
a V. e. g. Poppelreuter, De comoediae Atticae primordiis, dies. Berol. 

1893, 21. 
* V. etiam Sophocl. fr. 256 εύδαίμονε e oi τότε yivvae | άφ&ίτου λα-

χόντει; cf. Choerili frg. 1K. α μάχαρ oorte ίην χεΐνον χρόνον Ί9ριί άοιδηΐ κτλ. 
5 Cf. Gerhard Fhoinix von Kolophon 160; Jacoby in Mus. Rhen. 

LXV 1910, 66, 70. 

 



56 Gustav Lejeüne Dirichlet 

Ex eodem rerum humanarum fastidio orta est coüöuetudö 
bestias praedicandi, quae laboribus atque curis non anguntur. 
Aristophanes, qui hanc bestiarum securitatem et socordiani 
tota Avium comoedia illustravit, in felicitate celebranda ma-
car ismum adhibui t Av. 1088 εϋδαιμον φΰλον πτηνών \ οιωνών 
οϊ χειμώνος μϊν | χλαίνας ουκ άμπισχνοΰνται κτλ. Qui USUS 6 
vulgari more procul dubio receptus1 in mediam quoque et iü 
novam comoediam transiit, cuius rei exempla affero Xenarch. 
f r . 14 Κ. είτ elalv ol τέττιγες ουκ εϋδαίμονες | ων ταΐς γυναί-
ξίν2 ονδ3 δτιονν φωνής ενί; P h i l e m . f r . 93 Κ. ω τρισμακόρια 
πάντα, και τ ρ ισόλβια \ τα &ηρι οίς ουκ εστι περί τούτων λό* 
γος' I ουτ εις ελεγχον ούδεν αυτών ερχεται\ οντ* ίχλλο τοιοϋτ Ουδέν 
εϋτ αύτοΐς]κακόν επακτον κτλ.; Menand. f r . 534 Κ. Srcavza τα ζφ' 
εστι μακαριώτατα | και νουν έχοντα μάλλον άνδ-ρώπον πολύ. 
Cum omnes bestiarum comparationes8 tum τέττιγος έπαινος 
quem in Xenarchi fragmento invenimus, locus communis fuisse 
Videtur, cf. Philostrat. Apollon. VII11, 261,1 Κ ol τέττιγες εν 
φδαΐς ήσαν. άναβλέψας δε ες αύτονς δ Δημήτριος • 'ώ μακάριοι' 
εφη 'και άτεχνώς σοφοί, ως έδίδαξάν τε ν μας φδψ &ρα Μονσαι 
μήπω ες δίκας η διαβολας νπαχ&είσαν, γαατρός τε κρείττουζ 
εποίησαν, κα\ άνφκισαν τον &ν·9·ρωπείου φ&όνου Ig ταυτϊ τά 
δένδρα εφ5 &ν όλβιοι την εφ* νμών τε και Μουσών εϋδαι-
μον ία ν #δετε\ A Philostrato pendet carmen illud, quod poe-
tam nostrum imitatum esse nemo nescit, Anacreont. XXX1Y 
μακαρίζομέν σε τέττιξ, ] οτε δενδρέων επ* άκρών | δλίγην δρόσον 
πετίωκως \ βασιλεύς ΰτΐως άείδεις*. 

Et praeteriti temporis et bestiarum laudationes nasci 
videbamus ex desideriis eorum, quos vitae adeo taedebat, ut 
felicitatem e mundo evolasse iudicarent. Ad idem propriae 
sortis taedium referendum est Studium comparandi suam ipsius 
fortunam cum meliore aliorum hominum fato. In quo studio 

1 Ad proverbialem locutionem alladere Aristophanes mihi videtur 
Vesp. 428 el Se μή, φή(ΐ iyto | ras χελαίναδ μακαριεΖν ae τον δερματοι; 
cf. ν. 1292. 

3 V., quae supra de matrimonii incommödis a nova, comoedia obiur-
gatis disseruimus 36. 

3 Huö confereudi sunt Weber L1.107; Norden 1.1.319,3; Gerhard 1. L 23, 
4 De Anacreonticis sophistarum imitatoribus y. e. g. Crftsium Ρ W1204?:-
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vituperando philosophi saepissime praedicandi consuetudinem 
commemorant. Quamquam haec res viros doctos, qui de dia-
tribae disciplina egerunt, minime fugit1, tarnen exempla non-
öulla proferre liceat, quibus eximia singulorum testimoniorum 
similitudo demonstretur. Ordiendum est a Democrito, qui si 
quid video primus hanc μεμψιμοιρίαν acrius castigavit fr. 191 
Diels ο γαρ ΰανμάζων τους έχοντας xai μαχαριζομένους 
ύπο τών άλλων άν&ρώπων xai r f j μνήμτ] πδσαν &ραν προοε* 
δρενων, άεΐ επιχαινονργεϊν άναγχάζεται xai επιβάλλεβΟ-αι δ' επι-
•9-υμίην τοϋ τ ι πρήσσειν άνήχεστον ων νόμοι χωλύονσιν. διόπερ 
τα μϊν μη δίζεσ&αι χρεών, επι δε τοις εν&νμεεσίϊαι χρεών, 
παραβάλλοντα τον έαντοΰ βίον προς τον τών φανλότερον πρησ-
σόντων χ,αϊ μαχαρίζειν ε α ντο ν ev-9-νμενμενον δ πάσχονσιν, 
όχόσφ αύτέων βελτίον πρήοσει τε xai διάγει. A Democriti 
doctrina, si ηοα ab ipsis philosophi verbis, pendent etiam 
cynici, qui idem praedicare non desinunt2, veluti Teles p. 42,11 
Hense πρεσβντης γέγονε · πάλιν επι3·νμεϊ τά εν νεότψι cfj νεότηζ 
μοι φίλον άεί, το δε γήρας βαρντερον Αίτνας, xai μακαρίζει 
τον τοϋ παιδος βίον. Horat. Sat. 1 1 sqq., cuius versus nemini 
ignotos exscribere supersedeo; Hippocr. ep. XVII 41 Ηγεμόνες 
xai βασιλέες μαχαρίζουσι τον ιδιώτην, δ δε ιδιώτης ορέγεται 
βασιληίης-, Maxim. Tyr. XV 1, p. 182, 8 Hobein xai ϊδοις 6v 
τον μεν γεωργιχον μαχαρίζοντα τονς όστιχονς, ώς σννόντας 
βίψ χαρίεντι xai άν&ηρφ κτλ.; Himer, eel. XX 6 oixovvτες γήν 
ζητοϋμεν θάλασσαν · xai πλέοντες πάλιν περισχοποϋμεν τα λβτα · 
6 τιλοπηρ μαχαρίζει γηπόνον; cf. Hippocr. ep. XVII 30. 

Hi omnes, quorum μεμψιμοιρίαν philosophi vituperant, earn 
ob causam aliorum negotiis invident, quia illos vita curis so-
luta frui arbitrantur. Est sane hebescentis potius quam 
vigentis aetatis, adeo studere vitae otiosae atque socordi, qua 
de causa neque in έπιτηδενμάτων supra enumeratorum laude 
huis studii ulla ratio habebatur, neque, quos modo eomme-
moravimus, temporis acti, ferarum, diversa sequentium lauda-
tores vetustioris validiorisque temporis eraut homines. Ut 
antea summa felicitas est visa, gloria inter cives excellere, 

1 V. Heinze, De Horatio Bionis imitatore 15; ad Bor. Sat. I 1, 16; 
Geffcken Kynika und Verwandtes 8; Hobein ad Maxim. Tyr. XV 1. 

* V. Hirzel Hermes XIV 1878, 364 sqq. 
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sic nunc permutata norma beatissimus est, qui molestam tur-
bam effugit, relicta hominum societate solitudinis quietem ex-
petit. Reiectis igitur omnibus negotiis, quae curas sollicitu-
dinesque afferunt1, is praeeipue laudatur, qui rei rusticae 
studet, noil gravibus scilicet aratoris laboribus, sed levibus 
amoenisque domini offieiis. Quälern vitam et Alexandrinae et 
Augusteae aetatis poetas ut optimam celebrasse constata, qui 
etiam ea re fortasse Graeca exempla secuti sunt, quod ma-
carismum in rusticae vitae laude adhibent, id quod et Ver-
gilius fecit, Georg. II 458: Ό f o r t u n a t o s nimium sua si 
bona norint, | agricolas quibus ipsa, proeul discordibus ar-
mis | fundit humo facilem victum iustissima tellus18; et Horatius 
epod. II 1: 'Beatus ille, qui proeul negotiis | ut prisca gens 
mortalium | paterna rura bobus exercet suis | solutus omni 
fenore5; et Tibullus I 10, 39: cQuam potius l audandus hic 
est, quem prole parata | occupat in parva pigra senecta 
casa!4 | ipse suas sectatur oves, at filius agnos | et calidam 
fesso comparat uxor aquam1. Etiam philosophi, qui rerum 
publicarum taedio commoti solitudinis refugium petunt rerum 
rusticarum delicias laude sua exornant6. 

Macarismorum exempla modo perlustrata ex rerum hu-
manarum desperatione vitaeque fastidio derivare conati sumus. 

1 Inter negotia propter molestiam fugienda in primis commemorantnr 
res navales; cf. Wandt 1.1.1 18, 35, 70. Quare saepissime is beatus prae-
dicatar, qui maris pericnla vitat; v. Theognidis Euripidisque locos supra 
41, 54 exscriptos, Eurip. fr. 194, 793; Callim. fr. 111 Sehn. άνεμων 
μεγάλων χνμα ΒιωΧίγιοΡ . . . τρίσμα κ αρ" η πανρων oXßtos εαοι μίτο. | 
ναντιλίης εϊ νηϊν εχείβ β ίο ν' αλλ' ίμοΒ αΙών | χνμασιν al&viqe μάλλον ίοω-
κίοατο. Ε comoedia Graeca (cf. Antiphan. fr. 100 Kock; Alciphr. ep. 13 ,1 ) 
hunc τόπον decerpsit Terentins Andr. 418: Ό f o r t u n a t e , nescis, quidmali | 
praeterieris, qui numquam es ingressua mare', e diatriba (cf. Gerhard 1.1. 97; 
Heinze 1.1. 17, 2) Horatius carm. 1 1 , 1 5 : 'Luctantem Icariis fluetibns Afri-
cum | mercator metuens otium et oppidi | l a u d at rura sui'. 

* V. e. g. Friedländer Sittengeschichte Roms I I 6 178sq. 
* De altero Vergilii loco, ubi agricolarum vita praedicatur Georg. 

I 493 τ. infra 68. 
* Similiter ruris amoenitas praedicatur Culex 79; Sil. It. I 395; Ne-

mesian. I 64. 
5 V. e. g. Dio Chrys. VII 65; Muson. 57, 5 Hense; cf. etiam Aelian. 

ep. rust. XIV, II 181, 6 Hercher (laudatur Perseus, quia hominum socie-
tatem effugit); Luc. Tim. 35. 
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Neque tarnen desnnt solacia, quae maiorem quidem hominum 
partem meliorem salutis spem capere faciant; inter quae primo 
loco commemoranda est erga deos pietas, certissimum tristitiae 
remedium. Communis enim est ex antiquissimis temporibus 
multorum opinio omnem hominum beatitudinem pendere a 
deorum dementia ac benignitate. Hanc immortalium gratiam 
nemo sibi conciliat, nisi qui religionis praeceptis satisfaciat, 
omne nefas vitet; nam is solus, qui sacrificiis omnique cultu 
deos mites benevolosque reddiderit, a gratis numinibus feli-
citate donatur. Hoc certe exprimere voluit, quicumque He-
siodei carminis extremos versus conscripsit, Op. 826 ευδαί-
μων τε και ολβιος ο ς τάδε πάντα | ειδως έργάζψαι άναίτιος 
&&ανάτοισιν | όρνιθας κρίνων καΙ νπερβασίας άλεείνων. Omnia 
poetae de agricultura praecepta, quamvis apta et utilia sint, 
per se nihil efficiunt, quia bonus eventus eum tantum sequitnr, 
qui divinam voluntatem ex avium volatu discit (όρνιθας κρί-
νων) ubique cognoverit, ei obtemperat (νπερβασίας άλεείνων). 
Ei enim, qui talia exsequitur, di favent omniaque eius facta 
felicia ac fausta faciunt. Quibus in rebus constet felicitas, 
non memoratur, sed verisimile est eadem fere exoptari ac quae 
hymni in Cererem Homerici poeta maxime praedicanda iudicat 
v. 486 μέγ' ολβιος ΰντιν helvtu (Ceres et Proserpina) | 
ττροφρονέως φιλώνται επιχθονίων άνθρώπων | αϊψα δ4 οί πέμ-
itovaiv εφέστιον ες μέγα δώμα | Πλοϋτον ος άνθρώποις Κφενος 
θνψοίσι δίδωσιν1. Ut in Operum versibus auspiciorum ob-
servatio felicitatis condicio est, ita apud alios alia ritus prae-
cepta. Castitate Hippolytus immortalitatem nactus est, ob 
quam praedicatur in Euripidis fragmento 446 ώ μάν,αρ ο'ίας 
ελαχες τιμάς, Ίτΐτίόλνθ·* τ]ρως, δια σωφροσύνην. οϋτιοτε θνητοϊς 
άρετής ίΐλλη δνναμις μείζων, ηλθε γαρ η πρόσθ* ή μετόπισθεν 
της ενσεβίας χάρις εσθλή. Quin etiam, qui magicis formulis 
deorum voluntatem dicioni suae subicere seit, beatus appellatur 
in defixione quadam saeculi quarti2 13 ολβιος φ χατάδεσμα 

1 Hos veraas in animo habuit hymni in Tellnrem Homerici poeta 
X X X 7 ο 8" ολβ tos ο ν xi σν &νμφ | πράφρων τιμήσβΐ' τω τ αφ&ονα πάντα 
πάρεοτι · | βρί&ει μέν Οψιν αρονρα ψερίοβιοε τβε κατ' άγρονί \ χτηνεσιν εν-
&ηνεΙ, olxog εμπίπλατat εα&ίών. 

* Υ. Ε. Wuensch in Mus. Bhen. LV 1900, 81. De forma macarismis 
mysteriornm eimil τ. infra 62, 2. 
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Ιδά&η· γ,ατα αμαξιτον ffxoi' ! φρεσσίλντ ο ς δ' ος εχη μακάρων 

αμαξιτον αύδόν. Saepissime vero macarismus in laude 
eorum usurpatur, qui oraeulis deorum sententiam exquirunt. 
Quorum, quae hue spectant exempla, proferam1. Vetustissimum 
est notum illud a Pythia Cypselo datum, quod etiam in par-
oemiographorum thesauros transiit2, Herodot. V 92 ολβιος 

ούτος άνηρ ο g ίμον δόμον εσκαταβαίνει | Κύψελος Ήετίδης βασι-

λείς χλειτοΐο Κορίνθου, \ αϋτος και παίδες, παίδων γε μ%ν 

ούχέτι παίδες. Oraculum Phalaridi datum de Charitone et 
Melanippo, qui eum tfucidare conati sunt Athen. X I I I 602 c 
ευδαίμων Χαρίτων και. Μελάνιππος εφν, | &είας άγψηρες 

ίφαμερίοις ψιλότατος8; Α. P. X I V 77 ολβιος οντος άνηρ ο ς 

νυν γ,ατα λάινον ουδον \ Φοίβου Απόλλωνος χρηστήριον είσανα-

βαίνει, I ήλν&εν εύνομίην διζήμενος. αυταρ εγώ το ι \ δώσω ήν 

ούχ, άλλη επιχ&ονίων πόλις εξει. Certam. Horn, et Hes. 210 
p. 445 Kzach: ολβιος ούτος άνηρ δ ς εμον δόμον άμφιπολενει\ 

'Ησίοδος Μοναησι τετιμένος ά&ανάτησιν. Haec omnia, quamyis 
diversas sententias contineant, vaticinia hac re tamen con-
sentiunt, quod initium faciunt ab eadem fere praedicandi 
formula. Nam formulam in his oraeulis agnoscendam esse 
nemo negabit. Quae cur in vatum responsis locum obtinuerit, 
in propatulo mihi videtur esse. Facultas enim bene ominandi, 
de qua ad hymenaeum diximus (supra 35), hie quoque 
procul dubio aliquid valuit. Oraculo deus, cum quis religiosa 
mente templum intrat, pietate laetatus advenam benigne ex-
cipere stud et, id quod ipsis salutationis verbis exprimit, quae 
dum felicem beatumque eum esse iubent, revera felicem bea-
tumque eum reddunt4. Quare benedictionem appellare licet 

1 V . ß . Hendess, Oracula Graeca, Halle 1877, passim. 
* Apostol. X I I 65d p. 558 L. ; Euseb. Praep. ey. V 35 p. 233 a; A. P. 

X I V 88. 
* Eepetitnr ab Aeliano var. hist. I I 4, qui versus transposuit, et ab 

Elisebio, praep. ev. Y 35 p. 233 b, qui ultro nonnulla mutavit. 
* In aliis oraeulis simillimo modo futara felicitas divinatur: Athen. 

X I I 520a; cf. Stephan. Byz. 8. Υ. Σνβαςίει ευδαίμων Σνβαρίτα παν-
evS αίμων σν μεν αίει | iv d"aliflOiv ϊο$ τιμών γενοΐ αΐεν Ιόντων; PaUSan. 
Υ Ι Ι 5, 3 (cf. Buresch Apollon Klarios 47) τ ριομάχαρα καϊ τ ετ ρ axis 
κείνοι άνδρες έσονται | οϊ Πάγον οΐχήοονοι πέρην ΙεροΙο Μίλητο«; Stephan. Byz. 
8.Τ.Βνβαντιον: όλβιοι ο2 χείνηνπάλινανερεςοΐκήοονσινκτλ., cf.Theocr.XII27. 
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hoc oraculi prooemium, quod cam ipso yaticinio plerumque 
nihil habet commune. 

At non solum cultus praeceptis satisfacere, sed omni vita 
pium religiosumque se praestare neque obcaecatum bona for-
tuna rectam mentem servare debet, quicumque deorum bene-
volentiam retinere yult. Saepissime enim nimia felicitas 
modestiam pietatemque disturbat et superbiae hominem tradit, 
ut dis non iam minorem sese iudicet. Qua dementia iram 
deorum concitat, suam fortunam funditus evertit. Haec iam 
lyricorum antiquissimi Alcmanis sententia est fr. 16 p. I I εστι 
τις σιών τίσις. \ δ δ'ολβιος ο στ ι ζ ενφρων \ αμέραν διαπλέκει | 
άχήρνχτος. — 1</χήρνκτος esse vult poeta, ne gloria vel potentia 
elatus perdat aequam temperatamque mentem et satietati se 
tradat, quam summum periculum Graeci metuerunt. Nam is 
solum, qui aurea mediocritate fruitur, ενφρων est, hoc est 
mentis sanitatem tuetur, qua maius bonum di hominibus dare 
non possunt, Theogn. 1171 γνώμψ, Κύρνε, S-εοΙ δνητοϊσι διδοϋσιν 
άριστον | άν&ρώποις, γνώμη πείρατα παντός ε χει. | ω μάζα ρ 
8 στ ι ζ δη μιν εχει φρεσίν, η τίολν κρείσσων \ νβρως ούλομένης. 
λενγαλέου τε κόρον | εστίν. Idem Aeschylus testatur, apud quem 
Agamemno uxorem, quae redeuntem divinis honoribus salutat, 
sic castigat, Agarn. 889 λέγω κατ' άνδρα μή &ών σέβειν εμέ. \ 
χωρίς ποδοψήστρων τε και ποικιλμάτων1 | κληδών άντεΐ' καΐ 
τό μη κακώς φρονεΐν \ ·9·εοϋ μέγιστον δώρον. ολβία α ι δε χρή J 
βίον τελεντήσαντ' εν ενεστοί φίλη. Hoc sensu et Sophocles 
sanam mentem πρώτον ευδαιμονίας dixit (Antig. 1348) et vir-
gines in Euripidis Hippolyto δόξαν μήτ* άτρεκη μψ1 ad παρά-
σημον sibi exoptabant (supra 55); nam neque qui falsa super-
stitione superorum libidinem crudelitatemque timet (δόξα 
παράαημος) neque qui philosophorum in modum deos esse om-
nino negat (δόξα άτρεχής)2, animi tranquillitatem asservat, 
quae sola religione paratur; quare praedicatur is, qui tem-
perata mente deos reveretur fr. 256 μακάριος όστις νοΰν 

1 Codd.: των ποικίλων Karsten. 
1 Cf. similem sententiam Bacch. 423 μισεί 3' (Bacchus) φ μη ταύτα 

μέλει I κατά ψάοί vvxrcce τε ψίλαβ | εναιώνα διαζήν. | αοφον δ" άπέχειν πρα-
πίδα φρένα τε | περισσών παρά ψωτών' | το πλη&οβ ότι | τό ψανλότερον 
ίνόμισε χρη\ταί τε, τόδ' αν δεχοίμαν. 
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ε χω ν τιμφ &εόν \ και κέρδος αντφ τοΰτο ποιείται μέγα. A l c -
manis versuum memoriam affert mediocritatis laus, Iph. Aul. 16 
ζηλώ σε, γέρον, ζηλώ δ' Ανδρών ος άχίνδννον βίον εξεπέρασ' 
άγνως άκλεής. 

Exemplis, quae contulimus, satis clare demonstratur, quam 
usitatus fuerit macarismus in religiosorum hominum felicitate 
praedicanda. Hoc quoque e testimoniis elucebat, vetustiores 
in externorum bonorum possessione, recentiores in tranquillo 
atque aequo mentis statu potius beatitudinem inyenisse. Quam 
animi tranquillitatem cum omnis religio, tum mysteria ho-
minibus promittebant, quippe quae curarum oblivionem pa-
rarent novae meliorisque vitae spe post obitum corporis acci-
piendae. Haec mystarum beatitudo iam in hymno in Cererem 
Homerico celebratur, ubi poeta, postquam dixit de Eleusiniis 
ab ipsa dea institutis, exclamat 480 ο).βιος og τάδ" οττωττεν 
ετΐΐχΒονίων άν&ρώπων · | ος δ3 άτελης ιερών, ος τ5 αμμορος, οϋ· 
Ttod·1 ομοίων \ αϊσαν εχει φ&ίμενός τιερ ντνο ζόφφ ενρώεντι. 
Hie primum in litteris Graecis significatur aeterna beatitudo, 
cuius participes fiunt mystae, cum tristissima sors immineat 
profanis. Mirum in modum hi versus discrepant a laude 
opulentiae humanae, quae paulo post legitur 486 μέ/ ολβιος 
οντιν' εκεΐναι ττροφρονέως φιλωνται (v. supra 59). Quibus 
locis tanta est rerum repugnantia, tanta formae similitudo, 
ut utrumque non ab eodem auctore conscriptum esse mihi 
quidem persuasum sit, cumque omnis Eleusiniorum descriptio 
absit ab integro rerum contextu, versus supra exscriptos ad 
exornanda mysteria insertos esse a quodam sacrorum illorum 
admiratore verisimile estL. Quem in hoc officio formula firma 
inveterataque usum esse et sollemnis elocutionis sonus de-
monstrat2 et aliorum scriptorum testimonium, qui eandem 

1 Non genuinam hymni formam nobis servatam esse multi iam viri 
docti statuerunt; v., quae contulit A. Gemoll in editione hymnorum 278. 

2 Sermonis gravis et sancti est initiatorum et profanorum comparatio; 
V. Θ. g. Orphicum illud ναρ&ηχοφόροι μεν πολλοί, βάκχοι Si τε πανροι (Plat. 
Phaed. 69 c) et magicam formulam supra 59 exscriptam. Kecentius 
exemplum afferre liceat, quod falsos prophet as Celsus pronuntiantes facit 
apud Origenem YII 8 (cf. Norden Agnostos Theos 188) μακάριοι δ νϋν 
με 9ρησχείσαΐ, τοΓό δ'allots οπασι πνρ αΐώνιον επιβάλω. 
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sententiam iisdem fere verbis expresserunt. Iam pridem cum 
hymni versibus contulerunt viri docti Pindari et Sophoclis de 
mysteriis Eleusiniis locos1, Pind. fr. 137 Schroeder ολβιος 
δ στις ίδων κεϊν3 εϊσ' into χΟ-όν1 · οίδε μεν βίου τελεντάν, | οϊδεν 
δε διόσδοτον όρχάν. Sophocl. fr. 753 ώς τρισόλβιοι | κείνοι 
βροτών ο ϊ ταύτα δεργβ-έντες τέλη \ μόλωσ' ές Λίδον · τοΐαδε γαρ 
μόνοις εκεί | ζην εστι, τοις δ1 άλλοισι πάντ ΙκεΙ κακά. 

Neminem fugit eximia inter tres locos similitudo, quae 
prohibet, ne unumquemque poetam haec suo arbitrio expres-
sisse putemus. Quo igitur modo hie consensus explicari po-
test? Etiamsi Sophoclem vel hymni vel Pindari vel utriusque 
memorem fuisse sum as, separata certe manent hymni atque 
Pindari testimonia; nam ne Pindarum hymno Homerico usum 
esse putes, id quod per se minus verisimile est, impedit ipsa 
verborum diversitas. Qua de causa res expediri non potest, 
nisi unumquemque poetam eandem formulam ex ipsis mysteriis 
cognitam habuisse arbitremur. Ac si in arcanis illis sacris 
ipsam mysteriorum institutionem actam esse verum est2, 
equidem macarismum in mystico dramate sollemniter pro-
nuntiatum esse suspicor; quae formula nescio an totius caeri-
moniae sublime fastigium effecerit; splendidum enim in my-
steriis locum illam habuisse iam ex ea re cognoscitur, quod a 
testibus tam variis aeque traditur; formula videlicet non se-
creta atque arcana, sed aptissima quae in publicum elata 
profanos homines ad initiationem alliceret, promittendo et 
minando quasi προτρεπτικός εις μυστήρια. Vel in aliis my-
steriis similem macarismi usum animadvertimus. De Orphicis 
hoc constat, postquam in lucem prodierunt lamellae aureae, 
quas Orphei mystae in Magna Graecia mortuis addere sole-
bant, ut ab inferis benigne exciperentur. Quarum in una 
legimus inferorum reginae verba, quae animae aeternam feli-
citatempromittit: DielsFors.II 480,30 ολβιε και μακαριστέ, 
-d-εος <f εση άντι βρότοιο. Haec verba et re et forma proxime 
accedere ad Eleusinium illud promissum in propatulo est. 

1 Valckenaer ad Έατ. Hippol. 25; Lobeck, Aglaophamus I 69; Die-
terich Nekyia 64; Kohde Psyche I 4 298; J. Harrison Prolegomena to the 
study of Greek religion» 565. 2 V. Rohde Psyche I* 298. 
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Ac fortasse hic quoque macarismus habendus est in numero 
formularum, quibus omnino hae tabulae abundant, quaeque 
indicare videntnr certos ritus caerimoniasque in horum my-
starum cultu revera actas. Etiam Euripides cum Bacchicorum 
eacrorum participem beatum praedicaret, macarismum usur-
pavi t B a c c h . 72 ώ μόκα ρ 8 ο τ ι g ευδαίμων \ τελετας 9εών εί-
δώς I βιοταν αγιστενει χαι | ·9·ιασενεται ψνχαν \ εν ορεσι βαχ.-
χενων | δσίοις χα&αρμοΖσιν \ τά τε ματρος μεγάλας ορ\για Κυ-
βέλας d-εμιτεύων \ άνα d-νραον τε τινάσσων | κισσω τε στιφανω-
19·εΙς | Jiovvaov θεραπεύει. — "Εχστασις, ob quam hic B a c c h i s 
beatorum appellatio tribuitnr, item ac totus ille furor Bacchicus 
a Graecorum religione primitus aliena erat, neque Euripides 
certam cultus formulam in animo habuit. Sed alicuius mo-
menti est, poetam in externo quoque cultu describendo locu-
tionem adhibuisse in domestico usu inveteratam. Ad similem 
Sabaziorum morem Demosthenes mihi alludere videtur, qui 
Aeschinem mystam deridens dicit, de cor. 260 εξαρχος xal 
πρσηγεμων xal κιττοφόρος και λιχνοφόρος xal τοιαϋϋ·3 νπο 
των γ ροδίων προσαγορενόμενος μισ&ον λαμβάνων τούτων εν-
&ρνπτα και στρεπτονς xal νεήλατα, εφ' οίς τις ουκ &ν ώς άλη-
&&ς αντον ενδαιμονίσειε %αϊ την αυτοϋ τνχην; Denique 
etiam in Isidis mysteria transisse mystas laudandi consue-
tudinem Apuleius testatur, apud quem Lucium modo initia-
tum valgus acclamationibus salutat Metam. X I 16: ' F e l i x 
hercules e t t e r b e a t u s , qui vitae scilicet praecedentis inno-
centia fideque meruerit tam praeclarum de caelo patrocinium, 
ut renatus quodam modo statim sacrorum obsequio despon-
deretur31. 

In numero eorum hominum, qui ob felicitatem a dis 
praebitam praedicantur, etiam poetas habere debemus, qui di-
yinitus spiritum canendique artem accipiunt, ut alii divitias, 
regiam potestatem, alia2. — Ut oratores, quorum naturam 
vulgus admiratum esse supra vidimus (49,1), ita etiam poetae 

1 V. etiam sacerdotis verba, qui Lucium arcanis est initiaturus XI 
22: Ό' inquit 'Luci te f e l i c e m , te b e a t u m , quem propitia voluntate 
numen augustum tantopere dignatur1. 

1 V. e. g. W. Link, De vocie'sanctus' usu pagano, diss. Regimont. 1910,49. 
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sunt φύσει δεινοί1, sed proprio raunere a dis praediti cete-
rorum turba excipiuntur et propter deorum amicitiam etiam 
maiore quam oratores laude digni habentur. Divinam illam 
indolem iam Hesiodus praeclaris verbis cantat Theog. 94 εκ 
γάρ τοι Μουσάων και έχηβόλου ^Απόλλωνος | άνδρες όοιδοι εασιν 
έπι χ&όνα -και χι&αρισταί, \ εχ δε Jibs βασιληες· δ δ'ολβιος 
8ντινα Μοϋσαι \ φίλωνται' γλυκερή οί άπο στόματος ρέει ανδή. 
Similem modum recentiores quoque in poetis celebrandis ad-
hibent, e quibus Diodori epigramma affero A. P. VII 41 Ά 
μάκαρ αμβροσίησι σννέστιε φίλτατε Μούσαις, | χαϊρε xai είν 
Άίδεω δώμασι, Καλλίμαχε. Etiam oraculum, quo Hesiodus 
beatus appellatur, quia est Μούστοι τετιμένος ά&ανόττ]σι in 
memoriam revocare liceat (supra 60). 

Religiosi atque mystae, de quibus adhuc disputavimus, 
omnem felicitatis spem in deorum benevolentia ponebant, cum 
suis ipsorum meritis aliquid salutis effici posse desperarent. 
Qua de causa etiam virtus baud per se bonum habebatur, sed 
quia melioris post mortem sortis certissimum pignus est, quem 
ad modum Hercules aeternam in Olympo vitam nactus est 
Hes. Theog. 9 5 0 "Ηβψ δ" Αλκμήνης καλλισφύρου αλκιμος υιός, | 
ΐς Ήραχληος, τελέσας στονόεντας άέ&λονς, \ παΐδα Λΐος μεγάλοιο 
και "Ηρης χρυσοπεδίλου, \ αιδοίψ ·9·έτ' ακοιτιν εν Ουλύμπψ νι-
φόεντι, I 'όλβιος ο ς μέγα έργον εν ά&ανάτοισιν άνύσσας \ ναίει 
άπήμαντος και άγήραος ήματα πάντα, vel commendatur ad 
gloriam honoremque concilianda Theogn. 93B παύροις άν&ρώ-
7t ων άρετη και χάλλος δπηδεΐ· \ ολβιος ο ς τούτων αμφοτέρων 
ελαχεν. | πάντες μιν τιμώσιν ' ομως νέοι οι τε κατ* αυτόν \ χώρης 
εϊχουσιν τ οί τε παλαιότεροι. Philosophi demum virtutis αυτόρ-
κειαν docuerunt, sed hi quoque in praedicanda strenuorum ho-
minum felicitate vulgarem morem secuti sunt, id quod Platonis 
testimonio confirmatur leg. I I 6 6 0 e τους ποιψας άναγχάζετε 
λέγειν ώς δ μεν άγα&ος άνηρ σώφρων Άν χαι δίχαιος ευδαί-
μων εστί χαϊ μακάριος2. 

1 Cum oratorum praedicatione, qualem Isocrates (v. supra 49) com-
memorabat, conferas Adoniazasarum verba Theocr. XV 145 Πραξινόα, τΐ 
χρήμα οοφώτερον ά &ήλεια' | ολβία όοαϊσατι, π αν ολβία ώ s γλνχν φωνεΐ. 

* Cf. Rem p. I 3 5 4 a άλλα μήν δ γε ei ζών μαχάριόί τε xal ευδαί-
μων, ο δε μη τάναντία; "VIII 544 a; Aristotelis de Platone verba fr. 3, 4 

Heligionsgeschirfitliehe Versuche u. Vorarbeiten XIV, 4. 5 
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Plura de hac re disserere non est officii ncrstri, quia minus 
ad formulam macarismi pertinent, sed ad philosophorum dis-
putationes; e quorum doctrina unum tan tum dogma fusius 
nobis tractandum est, quod e schola in vitam exiit firmusque 
litterarum locus factus est, laus sapientis, qui rerum cognitione 
superstitionis timores superavit. Primum Anaxagoram huius 
felicitatis sibi conscium fuisse dieunt, qui quaerenti, quis esset 
felicissimus, respondisse narratur Eth. Eudem. I 4, 1215 b 7 
οίδείς ov σι> νομίζεις, άλλ1 άτοπος Ην τις σοι φανείη, et anno-
ta tur ad hoc dictum τοΰτον δ1 άπεχρίνατο τον τρόπον ορών τον 
ερόμενον άδννατον νπολαμβάνοντα μη μέγαν 'όντα χαϊ χαλον ή 
πλούσιον ταύτης τνγχάνειν της προσηγορίας, αύτος ό' 'ίσως φετο 
τον ζώντα άλύπως και χα&αρώς προς το δίκαιον ή τίνος S-εωρίας 
χοινωνοΰντα &είας τοΰτον ώς Ην&ρωπον μακάριο ν elvai. Quae 
sit &εία ilia θεωρία ex altero eiusdem libri loco cognoscitur. 
E t h . Eud. I 5, 1216 a 11 τον μεν ούν 'Λναξαγόραν φασιν άπο-
χρίνασ&αι πρός τινα διαποροϋντα τοιαϋτ5 αττα χαϊ διερωτώντα 
τίνος ενεχ &ν τις ελοιτο γενέσ&αι μάλλον η μη γενέσ&αι 'του 
φάναι c&εωρησαι τον ούρανον χαι την περί τον ολον χόσμον 
τάξιν. Iure ad hanc Anaxagorae doctrinam viri docti rettn-
lerunt1 Euripidis fragmentum 910 Ν. 'όλβιος 8 στ ι ς της 
Ιστορίας2 εσχε μό&ησιν, μήτε πολιτών ϊπϊ πημοσύνην μήτ" είς 
άδίχονς πράξεις ορμών, άλλ' ά&ανάτον χα&ορών φύσεως χόσμον 
άγήρων πη τε σννέατη χαϊ ο&εν 8 χαι ΰπως. τοις δε τοιούτοις ού· 
δέποτ* αισχρών έργων μελέδημα προσίζει. Omnes, quas Anaxa-
goras felicitatis condiciones dixit, hic quoque inveniuntur, 
άλνπία, δικαιοσύνη, &εωρία · acrius vero ab Euripide opponuntur 
πραχτιχόg et &εωρητιχος βίος, quos in Antiopa quoque poetam 
comparavisse constat (fr. 184 sqq. N.). Alterius exemplum «st 
homo politicus, qui quamquam vulgo maxime celebratur, tarnen 
beatus esse non potest, quia neque gravibus curis laboribus-

Bergk os μάνοί η πρώτοι &νητών χατέδειξεν ivagycüs [ οίχείω τε βίφ χαϊ 
με&όδοισι λόχων | αίϊ aya&os τε χαϊ ευδαίμων άμα γίνεται άνήρ. V. etiam, 
quae de hac doctrina contalit 0. Immisch Phüol. LXV 1906, 17 sq. 

1 Yalckenaer, Diatribe in Sur. fab. 25; τ. Wilamowitz Herade» 122 sq. ; 
id. Griech. Lesebuch I I 2, 185. 

1 De yocis Ιστορία eignificatione τ. Nestle 1. 1. 393, 76. 
* όπη codd.: Wilamowitz. 
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qae liber est, neque a peccatis qnidem sinceram vitam ser-
vare potest, alterius philosophus, cui remoto a rebus publicis 
cum dulci otio naturae leges observare licet. Indulgere rerum 
omnium cognoscendarum studio naturae humanae penitus in-
sito ea demum vera est felicitas. 

Aliud in his versibus novum est: poeta in praedicanda 
sapientis felicitate ea loquendi forma usus est quam firmam 
in mysteriorum ritu locutionem esse statuimus. Eximia enim 
huius loci similitudo cum formula ilia ολβιος ος τάδ3 οπωπεν 
neminem fugit. 

Hunc consensum ne casui demus, impedit, quod scientiae 
et mysteriorum comparatio omnino est usitatissima. Mysteriis 
enim hand minus quam scientia paratur rerum cognitio, mysta 
οΐδε μϊν βίου τελενταν οίδεν δε διόσδοτον άρχάν. Contemplatione 
mundi scientia, spectaculi visu mysteria animi pacem atque 
quietem pollicitantur, utraque disciplina θεωρία quadam ho-
mini beatitudinem promittit. Itaque iam Empedocles eum, 
qui doctrina sua rectam de dis opinionem sibi quaesivit, bea-
tum appellavit sacra ilia arcanorum formula usus1 fr. 132 
Diels ολβιος ο ς &είων πραπίδων εχτήσατο πλοΰτον, \ δειλός 
δ' φ σχοτόεσσα &εών πέρι δόξα μέμηλεν. Anaxagorae quoque 
naturae cognitio &εία est θεωρία. Platonem vero mysteriorum 
simili summam sapientis beatitudinem illustravisse inter omnes 
constat2. Quem alludere ad macarismum in mysteriis USUF-
patum mihi quidem persuadetur in Fhaedro 250 b κάλλος δ4 
τοτ3 ήν ιδεϊν λαμπρόν, οτε συν ευδαίμον ι χορφ μ ay. α ρ lav 
δψιν τ ε χαϊ &έαν επόμενοι μετά Jiog μ&ν ημείς Άλλοι dh 
μετ3 άλλων &εών εϊδόν τε χαϊ ετελοϋντο των τελετών rjv ·3·έμις 
λέγειν μαχαςιωτάτην3. 

1 Cf. Norden Agnostos Theos 100, 1. 
* Y. Rohda Psyche II* 279, 1; Heidel Zeitschrift für Religionen 

psychologic III 1910, 379. 
3 Ct etiam Phaed. l i la ·9·ίαμα ενίαιμόνων &εατ<ον; Platonenk se* 

q «Bitot Maxima» Tyrius IX 6 β εποπτεύει (seil, rj ψνχή) τα olxtta &εάμαΤα 
Μζ&ηρόΐα roZs όψ&αλμοίε οίχτείοονοα μεν αντην τον πρόο&εν βίου 
μαχαρίζονσα 8h τον παρόντος; XVI 6 e ω στ ό λον μ αχ et ρ ί αν χαϊ θεα-
μάτων χαλών χαϊ ονείρων αληθινών · Plotin. de pulfthr. p. 56 d μη άμοίρονί 
γενίοθαι της άρίοτηί &hcs rfi ό μεν τυχών μαχάριοί (cf. μαχαρίζομεν τήβ 

5* 
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Ab Anaxagora ipso vel ab eius imitatoribus pendent ali-
quot auctores, qui vitae coirtemplativae commoda siraillimo 
modo descripserunt. In primis commemoro Menandrum fr. 481 
τούτον εν τ νχέστατον λέγω | όστις 3-εωριjoag άλνιτως Παρ-
μένων | τα σεμνά ταϋτ ά/ιήλ&εν ο&εν ηλ&εν ταχύ, | τον ηλιον 
τον κοινόν, αατρ* νδωρ, νέφη, \ ττϋρ 1. Verba ΰεωρήσας άλύτίως 
τα σεμνά ταϋτ Anaxagorae illud τον ζώντα άλνττως ή τίνος 
d-εωρίας κοινωνοϋντα &είας in memoriam revocant, nec deest 
uiysteriorum significatio (ευτνχέστατov og, τά σεμνά ταύτα; cf. 
e. g. οργιά σεμνά Aristoph. Thesm. 948), quam in Euripidis 
versibus modo tractatis invenimus. 

Quid quod Vergilius eundem locum communem exhibet in 
praeclaris Georgicorum versibus I I 490: CF e 1 i χ , q u i potuit re-
rum cognoscere causasjatque metus omnis et inexorabile fatum| 
subiecitpedibusstrepitumqueAcherontisavari. | F o r t u n a t u s 
et i 11 e, deos qui novit agrestis, | Panaque Silvanumque senem 
nymphasque sorores. ] Ilium non populi fasces, non purpura regum | 
flexit et infldos agitans discordia fratres5 ? Eandem esse compara-
tionem vitae activae et contemplativae atque in Euripidis ver-
sibus, eandem formulam adhiberi ad laudandum ΰεωρητιχον 
βίον appa'ret. Ut hoc loco Vergilius Lucretii sapientiam laude 
exornavit2, ita Ovidius in iis versibus, quos eum in honorem 
Grermanici Fastorum carmini inseruisse verisimile est, maca-
rismum adhibuit Fast. 1 297: ' F e l i c e s animae, q u i b u s haec 

•frias Maxim. Tyr. X Y I 6 a ; Lucian. dial. mar. XV 4 ; Icaromen. 19) oxptv 
μαχαρίαν τε&εαμένοί, άτυχης δε OVTOS Ο μη τνχών. 

1 Pergit Meiiander 1. 1. 8 πανήγνριν νόμιαόν τιν είναι τον χρόνον \ όν 
γη μι τούτον ή 'πιδημίαν \ εν ω οχλοΐ, αγοράς κλέπται, χυβεϊαι διατριβαί" | αν 
•πρώτον a7iij]et χαταλνσεκ βελτίονα | εφόδια εχων άπηλ&εί εχ&ροβ ονδενί. 
Pythagoram vitam humanam cum πανηγνρει, quo philosophi spectandi 
(d-iae) causa veniunt, composuisse Heraclides Ponticus memoriae tradidit; 
v. Cie. Tusc. V 9 ; περί vipovs X X X V 2 ; Diogen. Laert. VIII 1, 6 ; lambl. 
vit. Pyth. 58. Quae comparatio nescio an per Epicharmum ad Menandrum 
pervenerit, ad quem respicit etiam locutio άπήλ&εν ό&εν ηλ&εν ταχύ; cf. 
Epicharm. fr. 245 Kaibel σννεχρί&η xal διεχρί&ι7 χάπήλ&εν ό&εν ηί&εν πάλιν 
(cf. etiam Sophocl. Oed. Col. 1225; Plat. Theaet 176 a); qui poeta fortasse 
in eodem contextu de fragilitate generis humani disputans, 'mercatus' 
quoque imaginem adhibuit. 

2 Cf. e. g. ß . Woehler Ueber den Einfluß des Luorcz auf die Dichter 
der Augusteischen Zeit I, progr. Gryphisw. 1876, 3. 
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cognoscere primis | inque domus superas scandere cura fuit. | 
Credibile est illas pariter vitiisque locisque | altius humanis 
exeruisse caput. | Non Venus et yinum sublimia pectora fregit,| 
officiumve fori, militiaeve labor; | nec levis ambitio perfusaque 
gloria fuco | magnarumque fames sollicitavit opum. | Admovere 
oculis distantia sidera nostris | aetheraque ingenio supposuere 
suo\ Yergilii atque Ovidii versus adeo sunt similes inter se, 
ut e communi litterarum fonte utrumque hausisse equidem 
pro certo habeam. Hoc certe Euripidis, Menandri, Yergilii, 
Ovidii exempla satis clare demonstrant, quam status atque 
firmus fuerit macarismus in comparatione vitae activae et con-
templativae. Cuius rei extremum testimonium Statii ad Pollium 
Felicem Epicureum versus afferam Silv. II 2,121: cVive, Midae 
gazis et Lydo ditior auro, | Troica et Euphratae supra di-
ademata f e l i x , | quem non ambiguae fasces, non mobile 
vulgus, | non leges non castra terent, qui pectore magno | spem-
que metumque domas, voto sublimior omni | exemptus fatis 
indignantemque refellens | fortunam3. 

Postquam in priore huius capitis parte certorum bonorum ne-
gotiorumque praedicationes tractavimus, altera parte dicendum 
nobis erat de iis macarismis, qui non ad certas quasdam feli-
citates, sed ad communem hQminum sortem pertinebant. Omne 
harum praedicationum genus derivavimus e cogitationibus de 
rerum humanarum fragilitate. Quibus factum est, ut alii de 
salute sua desperantes vel mortuos vel praeterita tempora vel 
bestias laudarent, alii religionis mysteriorumque refugium 
peterent, alii mundi contemplatione a vano superstitionis ti-
more sese liberarent. Superest ut singulis generibus per-
lustratis redeamus ad quaestionem supra iam (24 sq.) leviter 
tactam de genuina formulae causa atque origine. Atque ut 
supra unum macarismorum genus, ita universitatem ad du-
plicem fontem referre licebit; alter est amor cogitandi ac 
disputandi de pretio vitae liumanae, ex quo naturali necessi-
tate nascitur quaestio, quisnam sit beatus. Responsum ad 
simplicissimam formam redactum hoc est: beatus est, qui hoc vel 
illo bono fruitur, vel omisso verbo substantivo: beatus ille, 
qui, ολβιος ος, μάκαρ ος. Apparet haec enuntiata sententias 
esse sive γνώμας, qualibus vulgus quae de hominum natura 
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cognita habet, exprimere solet. In quo gnomarum numero 
permulta poetarnm atque philosophorum de felicitate vota 
Habenda erant, vetustissimum exemplum ut afferam Hesiodenm 
illud ευδαίμων τε xal ολβιος δς τάδε πάντα κτλ. (v. supra 59). 
Illud quoque gnomae proprium est, quod profertur cum do-
cendi consilio, ut sit vitae agendae norma. Qua de causa in 
oraculis et in mysteriis formula usurpabatur, qua ad reli-
gionem homines adducerentur. Altera quoque quam dicimus 
praedicationum classis, si ad formam respicis, gnoma est, sed 
ea re differt, quod non e cogitatione oritur, sed e subito, ut 
ita dicam, affectu. Sunt exclamationes illae invidiae, despe-
rationis, admirationis, laetitiae, aliorum affectuum voces, ex 
ipsa occasione natae, nonnulla ut repetam, invidiae divitiarum 
laudes, desperationis mortuorum, admirationis ενπαιδίας, alio-
rum. Hoc quoque praedicandi genus primum quidem vulgare 
est, saepissimeque vulgus ob talium affectuum profession em 
a philosophis castigari vidimus, transiit autem in litteras, 
praecipue in laudatoria genera, velut in epithalamia, epinicia, 
encomia. 

Haec de genuina macarismorum indole disseruisse satis 
sit. Qua in re, quoniam mera opinione nitimur, cavendum 
est, ne nimio acumine unumquodque exemplum certae class» 
attribuere studeamus. Longe enim ab est, ut definitum dispo-
nendi ordinem proponamus; immo macarismum firmam stabi-
lemque loquendi formam et communis veterum de felicitate 
opinioais speculum et litterarum τόπον fuisse hac dissertatione 
pr-obasse satis habemus. 
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